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Romana különszám 1994-1 tél (c)

Eredeti cím: The Devil You Know 1992

Megjelent: 1994. 01. 27.

Nina a tizenhatodik születésnapja óta a család egyik barátjáról, Gerald Charitonról álmodik. Apja halála után a lány megtudja, hogy adósságon kívül egyebet nem örökölt. Gerald kihúzhatná szorult helyzetéből, amennyiben Nina elfogadja az ajánlatát, érdekházasságot kötnek, és vállalja a férfi elárvult unokaöccseinek nevelését. A Gerald spanyolországi villájában töltött hetek alatt kell a lánynak határoznia...

1. FEJEZET

- Carina, mi van veled? Hol bujkálsz már megint? Előjöhetnél néhány percre!

Nina összerezzent, amikor meghallotta mostohaanyjának metszően éles hangját. Megszokott helyére, a nagy ablak elé húzódott vissza, egy könyvvel a kezében. Most lassan felállt.

- Na, gyere már! - Isobel durván megragadta a karját. - Apád egyik barátja szeretne veled megismerkedni, a jó ég tudja, miért.

Nina ellenkezett, mikor mostohaanyja a szalonba akarta cipelni, ahol a vendégek már felszabadultan zajongtak.

- Hagyj békén, Isobel, kérlek! Nem akarok odamenni.

- Próbálj meg viselkedni, te ostoba! - Isobel megvető pillantást vetett rá hideg zöld szemével. - Ezt az estélyt csak miattad rendeztük. Egy vagyonba került. Elvégre nem mindennap tizenhat éves az ember!

- Én nem akartam ezt az estélyt! - mondta Nina kétségbeesetten. - Egyáltalán nem akartam semmi felhajtást, de neked mindenképpen keresztül kellett vinned, amit elterveztél. Mi apával nem is ismerjük azokat az embereket, akiket meghívtál.

- Tényleg, hol van apád? - kérdezte Isobel fagyosan.

- A műtermében.

- Hát jól van. Akkor sem szabadulsz meg tőlem ilyen könnyen. - Mostohaanyjának szorítása nem engedett. - Bemutatlak annak a férfinak. Hasznunkra válhat, ha kedves leszel hozzá.

Amikor Isobel behúzta a szalonba, Nina pillantása a szemközti ablak előtt álló alakra esett. Még mindig itt van! Megpróbált a kemény szorításból kiszabadulni, de Isobel körmeit egyre mélyebben érezte a karján.

- Lehetetlenül viselkedsz, Carina. Csak egy kicsit beszélgess vele! Utána felőlem azt csinálsz, amit akarsz - sziszegte dühösen.

- Jó, rendben van - engedett végül a lány. A nagy zűrzavarban teljesen elveszettnek érezte magát. - Az a férfi ott hátul egész este engem bámul. Olyan kellemetlen! Szinte félek tőle.

- Te még egy macskától is megijednél! - Mostohaanyja lebiggyesztette a száját, amint Nina sápadt arcába nézett - Örülhetsz, hogy egyáltalán érdeklődik valaki irántad.

Lekicsinylően vette szemügyre a lány karcsú alakját a könnyű, fehér ruhában, melynek szoknyarésze szinte lebegett Nina formás csípője körül. Közben önelégülten simította végig mélyen kivágott, testhezálló fekete estélyijét.
- Ebben a ruhában úgy nézel ki, mint egy iskolás lány. De te akartad így.

Lassan haladtak a tömegben. Fülsiketítő volt a zaj. Milyen lehetetlen emberek! Figyelmetlenül hamuznak az antik bútorokra, és italt locsolnak a szőnyegre.

Csak az a férfi, amelyik dél körül érkezett, az nem vett részt az egyre fokozódó kavalkádban. Isobel barátait feltűnően hidegen és távolságtartóan kezelte. Nina mégis jobban tartott tőle, mint a többiektől, mert setét szemének tüzes pillantása makacsul követte. Akkor is magán érezte a tekintetét, amikor nem látta.

- Carina! - Isobel hegyes könyökét a lány bordái közé nyomta. Hangja mesterkéltnek tűnt, amikor az idegenhez fordult.

- Gerald, itt hozom neked a kis ünnepeltet.

Nina felemelte a fejét, és belenézett a sötét szempárba. Ennek a szinte bénító pillantásnak próbált meg egész este ellenállni.

- Na végre!

A férfi ércesen zengő, hideg, gúnyos hangjától megborzongott. Most, ahogy ott állt előtte, és felnézett rá, megérezte a belőle áradó rendkívüli vonzerőt.

- Akkor hát te vagy Carina.

- Örülök, hogy megismerhetem - mondta a lány gépiesen.

A férfi elmosolyodott, széles tenyerébe fogta a feléje nyújtott törékeny kis kezet és lassan a szájához emelte. Amikor forró ajka a lány hűvös bőréhez ért, Nina önkéntelenül visszarántotta a kezét.

- Carina! Mit csinálsz? - kiáltott fel élesen Isobel, és ellökte magától Ninát, aki véletlenül a lábára lépett.

Elesett volna, ha Gerald meg nem tartja. A férfi már nem mosolygott, hanem összevonta szemöldökét.

- Nem akarsz kicsit kijönni velem a kertbe? Hagyjuk itt ezt az egészet! - Lekicsinylő kézmozdulata elárulta, hogy ő sem kedveli ezeket az embereket.

- Nem - hárította el Nina udvariatlanul.

Gerald tekintete még hűvösebb lett.

- Már hogyne akarna kimenni a kertbe - avatkozott bele bosszúsan Isobel, és ujjával Nina hátába bökött. - Egész este csak a zajra meg a füstre panaszkodott. Biztos nem tud ellenállni a kísértésnek, hogy az összes nőt féltékennyé tegye.

A lányt zavarta Isobel kacér mosolya.

- Nina elég idős ahhoz, hogy egyedül döntsön! - szólalt meg a férfi.

Gerald nyugodt szavaiban Isobel megérezte a fenyegető hangsúlyt. Minden átmenet nélkül sarkon fordult, és sértődötten elvegyük a vendégek között.

- Akkor menjünk ki a kertbe! - mondta Nina határozattan. A figyelmeztető taszítás, melyet még mindig a hátában érzett, arra emlékeztette, hogy ez az ember apjának egyik befolyásra barátja, akit sem szabad megbántania. Gerald megfejthetetlen arckifejezéssel nézett le rá.

Kézen fogta Ninát, és a tömegen keresztül a szabadba vezette. A lány nagyokat lélegzett a kellemes, rózsaillatú éjszakában, mely frissítően hatott a benti fullasztó levegő után.

- Jobban érzed magad?

Látszólag céltalanul sétáltak a friss gyepen, egyre távolabb a fénytől és a zajtól.

- Ha jól emlékszem, valahol itt kell lennie egy padnak. - Gerald hangja barátságosnak tűnt, de Carina a legjobb akarata ellenére sem tudott válaszolni. Csak amikor már a félhomályban egy hatalmas öreg tölgy alatt ültek, akkor mert a férfi szemébe nézni.

Gerald észrevette zavarát, és tréfásan megjegyezte:

- Úgy látszik, én vagyok Piroska mellett a farkas.

- Sajnálom.

Nina zavartan lehajtotta a fejét. Hosszú, szőke haja félig eltakarta az arcát.

- Szép hajad van - folytatta a férfi.

Könnyedén megérintette az egyik tincset, és Nina ideges bizsergést érzett a gyomrában, mikor Gerald a pad támláján keresztül a vállára tette a karját.

- Ön apám és Isobel barátja? - A lány azon gondolkodott, hogyan mehetne vissza a házba a lehető leggyorsabban anélkül, hogy megsértené a férfit.

Egy könnyed fuvallat jött a tengerről, a szirtek felől, és felhevült arcába fújta selymes haját. Félre akarta simítani a szemébe hulló tincseket, Gerald azonban megelőzte. Nina még inkább zavarba jött.

- Ugyanabba a klubba járunk édesapáddal. Gyakran ebédelünk együtt, ha Londonban van. Azt is mondhatjuk, hogy barátok vagyunk.

Ninának feltűnt, hogy Isobelt nem említette.

- Apád nagyszerű festő, büszke lehetsz rá.

- Az is vagyok. - Nina szeméből melegség sugárzott. - Látta az utolsó kiállítását?

- Sajnos nem. Éppen külföldön voltam. Neked tetszett? - Gerald örült, hogy elindult a beszélgetés.

- Jaj, milyen csodálatos volt! - lelkendezett a lány. Aztán elhallgatott, és belegondolt, mit is mondott. Gyerekesnek érezte magát a férfi társaságában, és ez feszélyezte.

- Kissé tapasztalatlannak látszol tizenhat éves korod ellenére.

Ninának nem esett jól az alig leplezett bírálat és a gúnyos hangsúly.

- Szerintem nem.

- Nem? - kérdezett vissza Gerald. Most egyszeriben együttérzés és melegség bujkált a hangjában. Ninát bizonytalan szorongás kerítette hatalmába.

- Csókolóztál már?

- Tessék? - rémült meg Nina.

Gerald mosolyogva ismételte meg a kérdést:

- Csókolóztál már fiúval?

A lány szorongása egyre nőtt. Ajkán érezte a sötét szempár pillantását.

- Tizenhat éves, és még sose csókolták meg. De hát, azt hiszem, ezen változtathatunk.

Még mielőtt Nina tudatára ébredhetett volna, mi történik vele, a férfi már át is ölelte, és szorosan magához vonta.

- Milyen bájos és ártatlan! Valóság ez, vagy csak álmodom? - súgta a fülébe. A lány megborzongott Gerald meleg leheletétől. Egyszerre volt rémült és izgatott, de zavara enyhült, amikor a homlokára kapott egy szelíd csókot.

- Ez nem lehet igaz! - mondta Gerald, és ajkaik eggyé forrtak. Hihetetlenül gyengéd csókjától Nina megremegett. A férfi keze a hajába túrt.

- Varázslatos vagy - suttogta Gerald, s csókja hirtelen követelőzővé vált.

Nyelve szelíd erőszakkal utat tört Carina ajkai közé, testük egymáshoz simult.

Nina halántéka hevesen lüktetett. Kusza érzések örvénylettek a lelkében. A férfi érintése heves vágyat váltott ki belőle, melyet alig tudott elrejteni. Kezét bátortalanul Gerald tarkójára tette. A férfi felsóhajtott a remegő ujjak érintésétől. Ő sem tudta palástolni izgalmát.

Ninát hirtelen újra hatalmába kerítette a félelem.

- Ne! - próbált meg kibontakozni az ölelésből, a férfi azonban mintha nem is hallotta volna tiltakozását. Két keze Nina testének finom domborulatait kutatta, melyek a ruha vékony anyagán átsejlettek. A lány ijedtében olyan hevesen tépte ki magát Gerald karjából, hogy fejük összekoccant.
- Kérem, ne! - kiáltotta. Hangjában félreérthetetlen pánik érződött. Gerald meglepetten, de figyelmesen nézett rá.

- Csak csendesen! - mondta, és visszafojtott egy mosolyt.
Nina kapkodva vette a levegőt.

- Visszamegyek a házba.

Olyan gyorsan állt fel, hogy majdnem elesett, mégis ki tért a férfi feléje nyújtott keze elől.
- Milyen bátor kislány! - állapította meg csúfondárosan Gerald. Nina megrázkódott a lekicsinylő megjegyzéstől. - Menj csak vissza az estélyedre!

A lány sarkon fordult, és éppen elindult, mikor Gerald belenyúlt zakója zsebébe, és egy apró, csillogó tárgyat nyújtott szertartásos meghajlással feléje.

- Azt hiszem, ez a tiéd.

Nina remegő kézzel vette át a fülbevalót, és mélyen elpirult, mert nagyon is érezte, hogy Gerald csak nehezen leplezi nevetését.

- Köszönöm. - Ennyit bírt mondani.

- Nincs mit. Örömömre szolgált De vajon csak nekem?

Ez a mosdat kérdésként hangzott, és Nina gondolkodott, hogyan kell értenie. Ám azután észrevette, hogy Gerald mosolyog. Egy szempillantás alatt megfordult, visszarohant a házba, nyomában a kacagással, mely a fülében visszhangzott, és hirtelen magányosabbnak érezte magát, mint életében bármikor.

- Mennünk kell, Carina. Már várnak minket. - Bár Isobel szenvtelenül és hidegen ejtette ki ezeket a szavakat, hanghordozása nem tudta elrejteni izgatottságát.
Nina a hálószobája ablakánál állt, melynek üvegén vigasztalanul kopogott az eső.

Öt nappal ezelőtt, szívinfarktus következtében váratlanul meghalt az édesapja, és néhány órája temették el. Nina számára az egész egy rémálomnak tűnt.

- Itt van Gerald - csattant keményen Isobel hangja. - Csak ma reggel érkezett vissza Németországból, és nem tudta, hogy a temetés ma délelőtt már le is zajlik. Csak azt nem értem, miért őt jelölte ki Tom a végrendelet végrehajtójának.

Nina fázott, jóllehet a központi fűtés be volt kapcsolva. Miért pont ezt az embert bízta meg az ő szeretetre méltó, de életidegen apja utolsó akarata végrehajtásával? Nehezen akarta elhinni, hiszen apja tudta, mennyire irtózik Geraldtól, bár azt nem, hogy miért.

Annak az öt évvel ezelőtti végzetes születésnapnak az emléke merült fel benne. Az akkor elszenvedett fájdalomra gondolt, és összeszorította az ajkát. Akkor az este további részét és a következő napot a szobájában töltötte. Csak azután merészkedett elő, amikor már mindenki távozott. Miközben a vendégek búcsúzkodtak, valaki egy levelet csúsztatott be az ajtó alatt. Felbontotta, és Gerald lendületes aláírását látta a sorok alatt. Anélkül hogy elolvasta volna, széttépte és a szemétbe dobta a levelet.

Sokáig tartott, amíg elmúlt a Geralddal való találkozás okozta sokk, és visszanyerte belső nyugalmát.

Amikor az apja Geraldot néhány hónappal később ismét meghívta, Nina elutazott hétvégére az egyik barátnőjéhez. Visszatérte után bevallotta apjának Gerald iránti ellenszenvét, aki, bár idegenkedését nem értette, végül beleegyezett, hogy ezentúl nem hívja meg a férfit.

- Mit ácsorogsz ott? Egész nap csak álmodozol. - Isobel gyűlölködő szavai zökkentették ki a lányt gondolataiból. - Egyre inkább hasonlítasz apádra.

Nina könnybe lábadt szemmel nézett a mostohaanyjára.

- Soha nem fogom megérteni, hogy házasodhatott össze az apám egy ilyen nővel, mint te.

Isobel dühösen vonta össze a szemöldökét.
- Hát sem volt leányálom egy ilyen öreg bolonddal együtt élni. Ez a házasság hozott nekem annyi pénzt, amennyire az én életmódomhoz szükség volt, de csak annyit. Az első naptól kezdve, amikor beléptem ebbe a házba, mindig csak azt hallottam: Nina, Nina. Mindketten az idegeimre mentetek.

- Kezdettől kihasználtad apámat - vágott vissza a lány fájdalmasan. - Szerelemből vett el, de te csak a pénzéért akartad. Semmi sem tudott kielégíteni.

- Ő mindeneseire nem tudott.

Isobel hirtelen elhallgatott, mert még mielőtt észbe kaphatott volna, Nina egy hatalmas pofont kevert le neki.

- Ne merj az apámról így beszélni! - suttogta felindultan. - Meghalt, nem tud védekezni. Nem vagyok hajlandó tovább hallgatni a mocskolódásaidat!

- Ezért még megfizetsz! - sziszegte Isobel dühödten. - Nagyon meg fogsz lepődni, gyermekem, ha azt hiszed, hogy még mindig te vagy az úr a házban. Nincs több festegetés! A kedves papa nem fog már megvédeni. Mostantól kezdve megismered az élet árnyas oldalát. Eljössz a végrendelet felolvasására, vagy mentselek ki, hogy belebetegedtél a bánatba?

Az utolsó szavaknál megvetően elhúzta a száját.

- Elmegyek - mondta Nina a vitától kimerülten.

Mi értelme van még ennek az egésznek? Apja halott. Csak a ház maradt neki, amit mindketten annyira szerettek.

Még a következő néhány órát kell kibírnia, aztán végre megpihenhet. Nem kételkedett abban, hogy apja ráhagyta a szép régi házat, amely generációk óta a család tulajdona volt.

Gerald mozdulatlanul állt a gyéren megvilágított előtérben. Kifürkészhetetlen arccal szemlélte Ninát, aki mostohaanyja előtt jött le a csigalépcsőn. Nem kerülte el a figyelmét, hogy a lány ösztönösen megtorpant, mikor észrevette őt. De ez csak egy pillanatig tartott, és Nina azonnal visszanyerte önuralmát.

Isobel kitárt karokkal viharzott el a lány mellett.

- Gerald drágám, miért nem jössz beljebb? Ti már megismerkedtetek Cariná-val, igaz? Úgy emlékszem, a tizenhatodik születésnapján. - Szemében gonosz elégtétel fénye csillant. Azóta is gyakran törte a fejét, vajon mi történhetett kettejük között azon az estén. Végül levonta a következtetést, mely elég közel járt a valósághoz.
- Jó napot, Mr. Charlton! - köszönt Nina hidegen, hogy bizonytalanságát leplezze. Nagy megerőltetésébe került, hogy egyáltalán ránézzen a férfira.
Gerald rezzenéstelenül tekintett vissza sötétszürke szemével. Feltűnt neki, milyen előnyösen emeli ki Nina szemének szokatlan kékségét a nyakig zárt, orgonalila ruha. Aztán hosszú, selymes hajára esett a pillantása, mely a mesterséges fényben aranyként csillogott.
- Fogadja őszinte részvétemet, Carina! Tudom, milyen sokat jelentett önnek az édesapja, és hogy mekkora veszteség a halála.
Részvét és megértés érződött szavaiban, és hangja nem volt olyan ijesztő, mint ahogy Nina emlékezetében élt. Érzéseit leküzdve bátran a férfi szemébe nézett. És bár Gerald arcát csak nehezen vehette ki a félhomályban, megkönnyebbülten állapította meg, hogy nem az a szörnyeteg, akinek öt éven át képzelte. A szürke szempár együtt érzően nézett rá.

- Köszönöm. A barátaim egyébként Ninának szólítanak - közölte meglehetősen ridegen, és egy futó pillantást vetett Isobelre. Mostohaanyja Carinának hívta, és ezt a nevet mindig úgy ejtette ki, mintha sértésnek szánná.
- Remélem, én is nevezhetem Ninának - felelte Gerald. A lány megborzongott a férfi hangjának hallatán, és mint az első találkozásuk alkalmával, most is zavarba jött.
Úgy tűnt, Gerald megsejtette Nina belső bizonytalanságát, mert minden átmenet nélkül megfordult, és bement a szalonba, ahol a kandallóban izzó fenyőgallyak kellemes meleget árasztottak.
- Már várnak ránk - szólt hátra.
A közjegyzőn, Mr. Atkinsonon kívül csak Gerald, Isobel és Nina két idősebb nagynénje volt jelen.

Nina messze Geraldtól foglalt helyet. Mialatt a közjegyző kifejezéstelen hangon a végrendeletet olvasta fel, mélyen elmerült gondolataiban. Akarata ellenére is a helyiség másik sarkába vonzotta a tekintetét Gerald jelenléte. Megcsodálta markáns vonásait, melyeket mintha kőből véstek volna. Kétségtelenül erős érzéki kisugárzással megáldott, jóképű férfi, - állapította meg. Tökéletes szabású öltönyét hanyag eleganciával viselte. Nina kénytelen volt bevallani önmagának, hogy vonzalmat érez iránta.

- Carina! Mindent megértett, amit mondtam? - Mr. Atkinson hangja visszatérítette a valóságba.

- Igen - válaszolta halkan. Természetesen semmit sem értett, de ez most teljesen mindegy volt neki.

- Rendben. El kell még akkor mondanom önnek, hogy a helyzete nagyon nehéz lesz, jóllehet édesapja Grayfields egyedüli tulajdonosává tette.

Isobel ingerülten kifakadt.

- És énrám semmit sem hagyott? - csattant fel hangjában gyűlölettel. - Meg fogom támadni a végrendeletet, egész egyszerűen nem fogadhatom el. Ezt nem teheteti...

- Mrs. Kirkton, türtőztesse magát! Legalább addig, amíg befejezem - vágott a szavába a közjegyző.

Isobel visszarogyott a fotelba.

- Ne hidd, hogy minden a tiéd lesz, gyermekem! - dühöngött.

- Mrs. Kirkton, gyanítom, hogy semmi nem lesz senkié. – Mr. Atkinson láthatólag kezdte elveszíteni a türelmét - Mr. Kirktonnak az utóbbi tíz évben rendkívül jelentős kiadásai voltak. Tanácsom ellenére egyre nagyobb jelzáloggal terhelte meg a birtokot. Mégsem sikerült visszafizetnie állandóan növekvő adósságait.
- Mit akar ezzel mondani? - tudakolta Nina, és lopva mostohaanyjára pillantott, aki azonban akaratosan felszegte a fejét.

- Attól tartok, hogy a házat a lehető leggyorsabban el kell adnia. Az eladási ár valószínűleg még így sem lesz elég, hogy az összes adósságot kifizesse.

- Te ezt tudtad! - ugrott fel hisztérikusan Isobel, és fenyegetően Nina felé indult. - Tudnod kellett! Veled mindig mindent megbeszélt.

- Soha nem volt szó közöttünk anyagi ügyekről - vágott vissza Nina porig sújtva. Mostohaanyja viselkedése mérhetetlenül feldúlta.

Isobel felemelte a kezét, hogy megüsse Ninát, de Gerald közbelépett. Villámgyorsan felugrott, megragadta az asszony csuklóját, és kíméletlenül visszarántotta.

- Hozzá ne merj nyúlni a lányhoz! Most azonnal összepakolod a cuccaidat, és eltűnsz a házból! - parancsolta vészjósló komorsággal.

- Te megbolondultál! - suttogta Isobel, és segélykérően tekingetett körbe, de mindenki döbbenten hallgatott.

Gerald nem könyörült:

- Megölted Tomot. Nem volt szükséged fegyverre, megtetted te ezt a magad eszközeivel. Elvetted mindenét. El kellett zálogosítania a birtokot, hogy fedezni tudja a költséges életmódodat, és kielégítse a kapzsiságodat. A te lelkeden szárad a halála, Isobel. Szemérmetlenül kihasználtad, hogy Tom egy igazi úriember volt. - Gerald megrázta a falfehérré vált nőt, tekintete megvetést sugárzott. - Vége a játéknak. Figyelmeztetlek, ha még egyszer meglátlak ebben a házban, nem állok jót magamért.

Elengedte a nő csuklóját, és Isobel kihátrált az ajtón. Meg sem próbált ellenállni.

Mikor az ajtót kulcsra zárták Isobel mögött, Ninának egyetlen gondolat járt az eszében: Grayfields elveszett számára. Jaj, apa, miért nem beszéltél velem soha erről? - kérdezte magában a hirtelen támadt csendben, és üresnek, elhagyatottnak érezte magát. Természetesen tudta a választ. Apjának megvolt az a képessége, hogy a kellemetlen dolgokat kiűzze a tudatából.

És most el kell adnia a házat? Idegenek járkáljanak az ismerős szobákban? Mindenről le kellene mondania? Ez a gondolat elviselhetetlennek tűnt számára.

- Kihez fordúlhatnék segítségért? - sóhajtott fel halkan.

- Nina! - Ekkor vette észre, hogy Gerald mellette térdel.

- Hol vannak a többiek? - kérdezte elfúló hangon.

- Mindenki elment. Mr. Atkinson hazaviszi a nagynénéidet - nyugtatta meg a férfi. - Idd ezt meg!

Nina számára magától értetődött, hogy Gerald tegezte. A férfi fél pohár konyakot nyomott a kezébe.

- Nem iszom alkoholt.

- Akkor most kivételt teszel.

Ez úgy hangzott, mint egy parancs. És a lány engedelmesen belekortyolt.

- Szörnyű íze van!

Undorodva húzta el a száját, mert az alkohol égette a torkát.

Gerald behatóan szemlélte Ninát.

- Gyere, igyál még egy kortyot!

Nina grimaszt vágott, de tovább ivott. Hamarosan érezte, hogy a konyak nyugtató hatással van az idegeire, és egész testét jóleső melegség töltötte el.
- Tudott apám gondjairól? - nézett kérdőn Geraldra, aki lassan felegyenesedett, majd leült egy fotelba vele szemben, és nagyot sóhajtott.

- Semmi biztosat nem tudtam - válaszolta gondterhelten -, de sejtettem valamit. Egyszer vagy kétszer megpróbáltam szóba hozni a nehézségeket, mert szerettem volna segíteni, de ő nem akart beszélni róluk.
- Igen, nagyon büszke volt - Nina szeme könnybe lábadt. - Mindezek ellenére nagyon szeretem.
- Persze hogy szereted. Hisz az apád.

Ninának nagyon jólesett, hogy Gerald nem múlt időben beszél az édesapjáról.
- Most mit tegyek?

Természetesnek érezte, hogy tőle kér tanácsot. Most tudatosult benne, hogy apja bölcs előrelátással tette meg Geraldot utolsó akaratának végrehajtójává. Ki más is lehetne a segítségére ebben a nehéz helyzetben?

- Apa előbb vagy utóbb biztosan rendezte volna az összes tartozását. De én mit csinálok akkor, ha eladtuk Grayfieldset, és nincs elég pénz az adósság visszafizetésére? - Hosszasan nézte a gondolataiba merült férfit. - Gerald...? - nézett rá kérdőn. A férfi szemében különös fény villant, amit a lány nem tudott mire vélni.

Gerald hallgatott, és Ninának az volt az érzése, hogy a lelke mélyén nyugtalan, de azonnal elvetette ezt a feltételezést. Biztos csak képzelődik. Miért lenne miatta nyugtalan? Hiszen csak egyetlen alkalommal találkoztak.

Végül a férfi megszólalt:

- Van egy megoldás, amely lehetővé tenné, hogy megtartsd Grayfieldset, és az összes adósságot visszafizesd.

- Bolondnak tart, Gerald? - szólalt meg Nina rekedten. - Ne hagyja, hogy hiú reményeket tápláljak magamban. Nem vagyok jó üzletember, de azért világos a számomra, hogy Grayfieldset nem tarthatom meg.

- Van egy kiút, hogy megoldjuk a problémádat, Nina. Bár egyáltalán nem vagyok biztos benne, hogy elfogadod a javaslatomat.

Mikor a férfi kiejtette ezeket a szavakat, különösen feszültnek tűnt.

- Mindent megtennék, hogy Grayfieldset megtartsam. Mit javasolna?

- Feleségül jöhetnél hozzám.

A lány azt hitte, rosszul hall.

- Mit mondott? - bámult értetlenül.

- Azt mondom, összeházasodhatnánk, és itt élhetnél velem, mint a feleségem.

Gerald kihívóan nézett rá.

- Ezt nem mondhatja komolyan - nyögte ki Nina nagy nehezen. Rosszullét kerülgette. Már megint gúnyolódik vele?

- Soha életemben nem gondoltam semmit ilyen komolyan - válaszolt a férfi.

Nina elképedt tekintettel meredt Geraldra, és úgy érezte, elmerül a férfi sötét szemének mély tengerében. Hirtelen úgy tűnt, Gerald arca ördögivé torzul. Aztán elsötétült szeme előtt a világ.

2. FEJEZET

Nina a kandalló elé tolt heverőn tért magához. Valaki egy vékony takarót terített rá. Gerald mellette térdelt, arcizmai semmiféle érzelmet nem árultak el.

Hosszú másodperceken át próbálta felidézni, hol is van egyáltalán. Amikor tudatára ébredt, mi is történt vele, fel akart kelni, Gerald azonban gyöngéden visszanyomta. Majd lassan felegyenesedett, és hűvösen ránézett.

- Sajnálom, nem lett volna szabad így letámadnom téged. Különösen azok után nem, amiken ma keresztülmentél. Ostobaság volt részemről.

- Csak tréfa volt? - kérdezte Nina reménykedve.

- Nem volt tréfa - válaszolt Gerald higgadtan, és leült a heverő másik végére. Nina félrerántotta a lábát. Idegenkedett a férfi testének érintésétől.

- Mindig úgy képzeltem, hogy az első nő, akinek házassági ajánlatot teszek, örömében a nyakamba ugrik. - Gerald hangja különösen csengett. - Te is elszédültél, de nem úgy, ahogy én képzeltem.

Nina kételkedve nézett rá, nem tudta, hogyan értse a hallottakat. Gerald nem tért ki a kérdő tekintet elől, és szája széle megrándult kissé.

- Ezzel csak azt akartam mondani, hogy te vagy az első nő, akit feleségül kérek - mondta kesernyés mosollyal.

- De hát...- nyögte erőtlenül a lány. Az egész helyzet olyan valótlannak tűnt!

- Nem könnyíted meg a helyzetemet, Nina.

Gerald felállt, nyugtalanul járkált körbe a szobában, végül a kandalló mellett állapodott meg.

- Biztos olyan neked ez az egész, mint egy rémálom. De talán megpróbálhatnád elfelejteni azt, ami öt éve kettőnk között történt, és egy percre figyelhetnél rám. Szeretnék valamit megmagyarázni.

Közelebb jött, arckifejezése büszkeséget és elutasítást árult el, Nina mégis meglepetten látta, hogy szürke szemével kérőn néz rá.

- Figyelek, természetesen - válaszolta nyugodtan.

- Három évvel ezelőtt csónakázás közben a testvérem a feleségével együtt vízbe fúlt. Van két fiuk, akiknek én lettem a gyámjuk.

Nina elképedten figyelt. Mi köze van neki ehhez?

- Az életvitelem miatt sajnos kevés időm jut arra, hogy a fiúkkal foglalkozzam - folytatta tárgyilagosan. - Szerencsére az ikrek jó nevelésben részesültek; akkor is egy internátusban laktak, amikor a baleset történt. Nem láttam okát, hogy kiragadjam őket a megszokott környezetükből, úgyhogy maradtak. Amikor az üzleti ügyeim engedték, a szünidőben vagy a hétvégeken, mindig nálam voltak. De így is ritkábban, mint szerettem volna.

Kezével beletúrt sűrű, fekete hajába, és arca megkeményedett.

- Nemrég betegedett meg az egyikük, Jason. Azóta jobban van, de a vírusfertőzés legyengítette és szorongóvá tette. Az ikreknél pedig úgy van, hogy ha az egyiknek valami baja támad, a másik is belebetegszik. Szoros kapcsolatban vannak egymással, érted?

Tekintete megenyhült, és Nina megértően bólintott. Megigézve nézte a férfit.

- Az orvosok szerint Jasonnek nem gyógyszerekre, hanem családra és magántanárra van szüksége. Az ikrek tizenegy évesek, és hatéves koruk óta internátusban nevelkedtek.

Gerald nagyot sóhajtott.

- Biztos nem lesz könnyű ismét rendes családi életre szoktatni őket, csakhogy amíg magam vagyok, számomra ez egyszerűen lehetetlen. Van ugyan lakásom Londonban, Amerikában, és még két házam külföldön, de a gyerekeket nem vihetem magammal. Nem hiszem, hogy folytonos utazgatás közben rendesen fel lehetne őket nevelni.

Visszaült a heverőre, és Ninát fürkészte a tekintetével.

- Mindenesetre eddig ez így volt. Nina, én szeretném megvásárolni Grayfieldset, és a fiúknak új otthont teremteni.

Nina látta, hogy a férfi zavarban van.

- Nem tudom, mennyiben tartozik ez rám, és...

Gerald felemelte a kezét, és közbevágott:

- Kész lennék megvásárolni Grayfieldset annyiért, amennyi elég lenne ahhoz, hogy rendezd a tartozásokat, és megoldd az anyagi gondjaidat. Ezzel szemben te vállalnád, hogy az elkövetkező években itt élsz, és gondoskodsz az ikrekről. Emellett fizetnék is neked havonta néhány száz fontot, és kötnék veled egy szerződést, amelynek alapján bizonyos idő után meghatározott összegű végkielégítést kapnál. Ez életed végéig gond nélküli megélhetést nyújtana.

Nina megbabonázva hallgatta a tárgyilagos hangot.

- Vagyis otthont teremtenél az unokaöcséimnek, és megadnád a biztonságot nekik, amiben eddig hiányt szenvedtek.

- De hát ezért még nem kell feleségül mennem magához - vetette ellen Nina zúgó fejjel.

- De igen! - hangzott kérlelhetetlenül. - Nem néhány hónapról beszélek, Nina. Ha megveszem Grayfieldset, hét évig kell velem egy fedél alatt élned, amíg a fiúk tizennyolc évesek nem lesznek. Utána minden kötelezettséged megszűnik. Rád íratom Grayfieldset, és azt csinálsz vele, amit akarsz.

- Hét évig? - ütközött meg Nina.

- Akkor még mindig fiatal asszony lennél - állapította meg hűvösen Gerald. - Mindössze huszonnyolc esztendős, ha nem tévedek. Megkapnád Grayfieldset, azonfelül lenne mit a tejbe aprítanod. Ne utasítsd el az ajánlatomat elhamarkodottan.
- Nem elég, ha megígérem, hogy itt maradok, és magának dolgozom? - kérdezte Nina kétségbeesetten.

- Nem, az nem elég - vágott a szavába Gerald. - Neked a pénzemre van szükséged, nekem a segítségedre. Sok nőt ismerek, de egyikre sem bíznám szívesebben az unokaöcséimet, mint rád. Ha elfogadod a feltételeimet, biztos vagyok benne, hogy nálad jó kezekben lesznek.

Mialatt a lány sápadt arcát fürkészte, Gerald tekintetében megjelent az a nehezen meghatározható kifejezés, amely már nem volt idegen neki, és amitől a férfi szigorú vonásai megszelídültek. Ninának a torkában dobogott a szíve, mikor Gerald megfogta ökölbe szorított kezét, és gyengéden kibontogatta az ujjait.

- Elfogadom, ha úgy döntesz, hogy inkább csak házvezetőnő és az ikrek pótmamája akarsz lenni. - Gerald komolyan nézett a szemébe. - Nem esne jól, de beleegyeznék. Miért félsz tőlem? - kérdezte csendesen.

A lány zavartan pillantott rá, és halkan felelte:

- Minden olyan hirtelen történt.

Gerald megrázta a fejét.

- Nem hiszem, hogy ez az oka. Én még élénken emlékszem arra a fehér ruhás, bájos kislányra. Az a kislány úgy él bennem, mint bárány a farkasok kőzött, mikor... - itt habozott egy kicsit, majd folytatta: -...megjelent az úri dámák körében. Sajnos annak a kislánynak elrontottam a születésnapját.

- De hiszen ez olyan régen történt. Nem is akarok erről beszélni - fordult el Nina feldúltan.

Gerald bólintott.

- Rendben van, hagyjuk. Csak remélni mertem, hogy az évek múlásával más megvilágításban látsz engem - nevetett fáradtan. Figyelmesen szemlélte a lányt, akinek a tűz melegétől lassan egy kis színt kapott sápadt arca, és hosszú haja fénylett, mint a selyem.

- Utólag azt is sajnálom, hogy letegeztelek anélkül, hogy megkérdeztelek volna. Szeretném, ha te is tegeznél. Barátok leszünk?

- Igen, természetesen - felelte Nina elgondolkodva.

- Megfontolod a javaslatomat?

Beleegyező bólintás volt a válasz.

- Komolyan gondoltam, amit a megállapodás... személyes oldaláról mondtam.

Ajka megrándult, és jelentőségteljesen hozzáfűzte:
- Tegnap óta tudom, hogy az embernek néha személyes áldozatot is kell hoznia.

Ninának elállt a lélegzete, amikor a férfi szép vonalú, komoly arcába tekintett. Gerald mélyen, a szemébe nézett, és olyan közei húzódott hozzá, hogy érezte kölnijének férfiasan fanyar illatát. A belőle sugárzó vonzerőt egyszerre találta veszélyesnek és izgatónak.

- Gerald, nem hiszem, hogy ez így jó lehet... - szólalt meg hírtelen Nina, de a férfi közbevágott.
- Kérlek, ne dönts még! Fontolj meg mindent alaposan! Holnap reggel öt napra megint Németországba utazom üzleti ügyben. Miután hazajöttem, szeretném tudni, hogyan döntöttél. De azt véglegesnek tekintem. - Nyomatékosan hozzáfűzte: - Jól gondold meg, mielőtt elutasítasz. Vesztenivalód nincs, viszont sokat nyerhetsz.

- És te? Te mit nyersz ezen az egyezségen? Attól félek, hogy veled szemben nem lenne tisztességes - hangzott komolyan.

Gerald hosszan nyugtatta tekintetét a lányon, majd megrázta a fejét, és hitetlenkedő mosollyal válaszolt.

- Nem tudom, lenne-e még egy olyan nő, aki a te helyedben törődne az én érdekeimmel is. Tudom, mit teszek, Nina. Ma mindent tisztábban látok, mint eddig bármikor.

Gerald hangjába aggodalom vegyült. Nina nem értette, hogyan is gondolja. A férfi rébuszokban beszélt. Most közelebb jött, fölé hajolt, és mintha valami belső lendület hajtaná, gyengéden megsimogatta Nina haját. Szinte csak magának mondta:

- Olyan ragyogó, mint a vízen táncoló napsugár...

Ujjait a csillogó hajtincsekben sétáltatta, majd kezét lágyan a lány tarkójára csúsztatta.

Nina az érintésre megborzongott. Bár érzékei pattanásig feszültek, türtőztette magát, és nem mutatta ijedtségét amikor Gerald finoman megsimogatta a nyakát. Ujjai szinte égették a bőrét. A férfi megfogta az állát, és mélyen a szemébe nézett.

- Még soha nem láttam ilyen szép sötétkék szemeket - mondta szándékolt tárgyilagossággal.

Mikor tekintete Nina ajkán időzött, a lány hirtelen elfordult. Gerald percekig ült némán és mozdulatlanul. Végül felállt, odament a kandallóhoz, és kezét a tűz fölé tartotta, Nina nagyot sóhajtott.

- Szerda este nyolckor itt leszek - törte meg végül a csendet Gerald anélkül, hogy a lány felé fordult volna. - Próbálj meg addig sokat aludni, és ésszerűen étkezni. Ebben az állapotban többet kell törődnöd az egészségeddel.

- Jó, rendben.

- Szükséged van pénzre?

- Tessék? - Ez a kérdés meglepte Ninát.

- Azt kérdeztem, szükséged van-e pénzre - ismételte meg Gerald türelmesen, de az arca hűvös volt, és kifejezéstelen.

- Nem, nem, köszönöm - hadarta Nina védekezőleg.

Gerald az ajtó felé lépett,

- Mielőtt elutazom, felmegyek még Isobelhez - mondta fanyar hangon. - Elvárom, hogy legyen itt, amikor szerdán visszajövök. Van olyan barátnőd, aki veled maradna a távollétemben?

- Igen, persze - vágta rá Nina, bár igazából senki sem jutott az eszébe. Úgyis egyedül akart maradni, hogy mindent nyugodtan átgondolhasson.

- Akkor, viszlát! Szerdán találkozunk.

Mikor a férfi bezárta maga mögött az ajtót, Ninának az az őrült ötlete támadt, hogy utánakiált, és megkéri, maradjon vele.

Gerald hihetetlen képességgel rendelkezett, hogy a lány érzéseit másodpercek alatt összekuszálja. Nina még soha nem érezte magát ennyire zavarban.

Másnap reggel Isobel a hallban várt a taxira, hogy Grayfieldset végleg elhagyja.

- Viszontlátásra, Isobel!

Nina el akart búcsúzni a mostohaanyjától, de ő nem vett tudomást a feléje nyújtott kézről. Gyűlölködve nézett Ninára.

- Tartsd meg magadnak a köszönésedet! - Ezt valósággal az arcába köpte. - Tehát össze fogtok házasodni? Elmondta nekem is. - Nina csodálkozva bámult rá. - A jövendőbeli asszonykát meg kell kímélni az én nemkívánatos jelenlétemtől. Kész rejtély, hogy tudtad megszerezni. Azoknak a nőknek, akiket ismerek, legalább a fele évek óta hiába fut utána. - Vékony ajka kaján mosolyra húzódott. - Lassú víz, partot mos, így mondják. Ez rád különösen érvényes. És én még azt hittem, hogy romlatlan vagy, és tisztességes!

Hangja szavanként lett egyre élesebb, és az utolsó mondatot már szinte üvöltötte. A dühkitörésnek szerencsére időben gátat vetett, hogy megérkezett a taxi.

Nina az ajtónak támaszkodott. Alig állt a lábán. Megkönnyebbülten sóhajtott fel, amikor a mostohaanyja végre elment. Csak most jutott el a tudatáig, hogy hosszú évek óta mennyire nyomasztotta az asszony jelenléte.

A bejárónő, mint mindig, most is már kora reggel megérkezett. Ninával úgy bánt, mint anya a lányával.

Mrs. Finch középkorú asszony volt, cornwalli születésű. Már három hónapja nem kapott bért. Ez az összeg számára egy kisebb vagyont jelentett ugyan, de nem szólt semmit Ninának. Sem a végrendelet felolvasása előtt, sem most.

- Ezt a nagy háztartást úgysem tudod egyedül vezetni, kicsikém. Drága apád soha meg nem bocsátana nekem, ha nem törődnék veled, különösen most, hogy nincs már velünk.
Nina megcsókolta a törékeny asszony arcát. Hálás volt őszinte barátságáért.

Gerald üzleti útjának ötödik napján borús, ködös időre virradt. A szitáló eső nedves fátyollal vonta be a tájat. Nina siralmas hangulatban sétált egy órát a tengerparton. A kövek közt megbúvó tócsák alattomos jégpályává változtak. Déltájt tért vissza a házba bőrig ázva. Gyomra összeszorult, mikor az előtte álló estére gondolt.

Délután csípős, hideg szél kerekedett, elűzte a ködfelhőket, és átfújt az öreg ház kéményén.

- Úgy tűnik, vihar lesz - jegyezte meg Mrs. Finch, mikor kora délután menni készült. - Olyan hideg van, hogy akár hó is eshetne. Nem szívesen hagylak magadra. Miért nem jössz át hozzám éjszakára?

- Köszönöm, megleszek egyedül is. Vendéget várok ma estére - mentette ki magát Nina, és barátságosan megszorította az asszony kezét.

Mrs. Finch megnyugodva bólintott, és elindult lefelé a kocsifeljárón. Feje felett a nagy fák kopasz ágai hajladozva recsegtek.

Késő délután a komor felhők hópelyheket hullattak, s heves széllökések rázták meg az ablakokat.

Nina a jól fűtött konyhában vacsorát készített Geraldnak és magának. Aggódva figyelte, hogy a szél egyre erősödik.

A lámpa vészjóslóan hunyorogni kezdett. Ninának összeszorult a torka. Szokatlan zajokat hallott maga körül. A ház meg-megrázkódva állta a vihar tomboló dühét. Ne legyél ostoba! - figyelmeztette magát szigorúan, miközben a borjúsültet a sütőbe tette.

Fölsietett az emeletre, hogy estére átöltözzön. Lezuhanyozott egy könnyű türkizkék gyapjúruhát vett fel, szemhéját, szempilláit gondosan kifestette, majd megfésülte hosszú haját, mely lágyan és csillogón omlott a vállára. Futó pillantást vetett a tükörbe, és visszament a konyhába.

Mikor Gerald kilenckor még mindig nem érkezett meg, Nina feladta a reményt, hogy egyáltalán megjön. Kint közben tombolt a vihar, és örvénylett a hó a ház körül.

Fél tizenegykor végül kidobta a szemetesbe az addig melegen tartott ételt. A hosszú várakozástól csalódottan sírva fakadt.

- Miért nem jöttél, Gerald? - mondta ki hangosan a gyötrő kérdést az üres helyiségben. Csak ebben a pillanatban vált világossá előtte, mennyire számított a férfi érkezésére.

Már kezdetben önkéntelenül is elfogadta Gerald javaslatát. Csak így tudja megoldani anyagi gondjait.

Biztosan a vihar tartóztatta fel a férfit, - próbálta magának bebeszélni. Ugyanakkor csodálkozott, hogy miért nem telefonált. Hirtelen rádöbbent, hogy talán már mást akar. Hisz mit nyerhetett Gerald az egyezségükön? Egy kétszeres áron vett házat, egy feleséget, aki nem igazi hitvese, és egy tapasztalatlan, túlfizetett nevelőnőt az unokaöccsei számára. Most döbbent csak rá, milyen nagyvonala volt az ajánlat.
Hirtelen kialudt a fény, és Nina pánikba esett.

- Gyere vissza, kérlek, gyere vissza! - kiáltotta bele a sötétségbe félelemtől bénultam. Szíve a torkában dobogott. Képtelen volt elhagyni a biztonságosnak vélt konyhát, melynek ablakain át tompa fénnyel tükröződött a hótól csillogó táj.

Apja egyszer elmesélte neki, hogy a sötétségtől való félelem, ami gyerekkorától fogva mindig rátör, azon az éjszakán kezdődött, amikor édesanyja meghalt. De rajta most ez a tudat sem segített. Remegni kezdett, és a bor után nyúlt, amit a vacsorához vásárolt. Talán ebből sikerül bátorságot merítenie az előtte álló hosszú éjszakához.

Az első két pohár után a sötétség már nem tűnt olyan fenyegetőnek, kezdte felismerni a megszokott tárgyakat a kintről beszüremlő gyenge fényben.

Nina sohasem szerette az alkoholt. Általában az üdítőitatokat kedvelte. De a harmadik pohár bor után már csodálkozva tette fel magának a kérdést, hogy miért nem próbálta meg már korábban is italba fojtani a bánatát. A vörösbor felmelegítette üres gyomrát, és éppen arra gondolt, hogy elektromos áram nélkül is elviselhető az éjszaka, amikor valami kaparászó zajra hirtelen megdermedt.

Tompa puffanás törte meg a csendet. Nina megbabonázva nézett a konyhaajtóra, és szíve őrült zakatolásba kezdett. Felugrott, és majdnem elesett, mert a feje erősen zúgott.

Figyelmesen hallgatózni kezdett. Megnyugodott, mert a szél morajlásán kívül mást nem hallott.

Minden rendben, csak a vihar volt! - öntött magába bátorságot, de közben érezte, hogy rosszul van. A konyhaszekrényhez botorkált, kihalászta az éles szeletelőkést a fiókból. Erősen megmarkolta, az ajtóhoz osont, és amikor az lassan kinyílt, ijedten a falhoz lapult.

Egy művészeti folyóirat, amit az apja dolgai közt talált, egyszer azt írta, hogy a támadót visító kiáltozással menekülésre késztethetjük. Ezért nagyot ordított, amekkorát csak bírt, s ezzel egyidőben előrelendült. A küszöbnél álló alak villámgyorsan félreugrott, így a penge hajszálnyira elkerülte.

Gerald szitkozódva vette el tőle a kést, majd visszavitte Ninát a konyhába, és leültette egy székre.

- Az ördögbe is, mit csinálsz te itt? - támadt a lányra.

Nina tehetetlenül rázta a fejét, szőke hajtincsei krétafehér arcába hullottak.

- Nagyon sajnálom, én... - Nem tudta folytatni, ajkai remegtek, és a megkönnyebbüléstől könnyek csorogtak le az arcán.

Gerald érthetetlenül morgott valamit, föléje hajolt, és átölelte. Izmos mellkasára vonta Nina fejét, és megsimogatta lágy haját.

- Te kis butuska, az Isten szerelmére, mire készültél? - kérdezte halkan.

- Azt hittem, betörő - zokogott fel Nina, és arcát Gerald nedves felöltőjébe rejtette. Végre biztonságban érezte magát.

- Jó munkát végeztél, nincs szükségünk dobermannra, ha itthon vagy - incselkedett a lánnyal.

- Azt hiszem, csak a bor tette - kezdte Nina, de megakadt, mert hirtelen ráeszmélt, hogy már megint Geraldhoz bújik, és orrát megcsapta a férfi ismerős arcszeszének fanyar illata. - Azt gondoltam, már nem is jössz, meg az áram is kimaradt...

Hangja mintha a távolból jött volna. Már megint szédült. Gerald azonnal visszaültette a székre, és homlokát ráncolva vette szemügyre az üres üveget.
- Egy jó erős kávét kellene innod - vélekedett tárgyilagosan. - Nekem is jót tenne.
- Nagyon sajnálom. - Nina megpróbálta összeszedni magát. - Majd én főzök - mondta, és felállt.

- Kérlek, tedd meg mindkettőnknek azt a szívességet, hogy itt maradsz.
Gerald szavai parancsként hangzottak, és Nina örömmel ült vissza, mert lábai nem engedelmeskedtek.

- Holnap reggelre rendbe jössz - vigasztalta Gerald.

- Isobel elment? - kérdezte később hűvösen, miközben kávét töltött.

- Igen, másnap elutazott.

- És ki volt itt veled? Nem tudtad volna a barátnődet megkérni, hogy ma is maradjon itt, ha már ennyire nyugtalan vagy?

Nina megfogta a feléje nyújtott csészét, és ivott egy kortyot, mielőtt válaszolt volna. Gerald biztos nem fog örülni annak, amit hallani fog.

- Senki nem volt itt.

- És miért nem?

- Nem jutott senki az eszembe, akit megkérhettem volna. Azonkívül szükségem volt egy kis időre, hogy mindent átgondoljak.

- Csak nem azt akarod mondani, hogy az utóbbi napokat teljesem egyedül töltötted? Te tényleg könnyelmű vagy. Nem olvasol újságot?

A férfi láthatóan dühös volt, és Nina rémülten bámult rá.

- Nyomatékosan meghagytam, hogy a távollétemben legyen itt valaki veled éjszakára. Legalább az egyik nagynénédet megkérhetted volna. Az is jobb lett volna, mint egyedül maradni.

Gerald kortyolt egyet a kávéból, és két kezébe fogta a csészét.

- Soha többet ne csinálj ilyet, Nina! Most az egyszer megbocsátom, hogy nem tartottad be az utasításomat, másodszor nem fogom.

Nina lesütött szempillái mögül nézett a férfira.

- Nem vagyok már gyerek - kezdett tiltakozni, de azonnal elnémult, amint Gerald feléje lépett.

- Akkor viselkedj is úgy, mint egy felnőtt! Csak olyat követelek meg, ami feltétlenül szükséges, és ha már így teszek, elvárom, hogy teljesítsd is! Érted?

Nina duzzogva bólintott. Micsoda színjáték!

- Túl fiatal vagy ahhoz, hogy egy ilyen félreeső házban egyedül maradj. A legközelebbi lakott hely gyalog jó tíz percre van innen. Én is gyalog jöttem, ezért tudom.

Amikor Nina kérdőn ránézett, folytatta:

- A hó minden idevezető utat lezárt. A kocsit egy parkolóban hagytam. - Kimerülten vette le a kabátját. - Teljesen átáztam. Van egy ócska fürdőköpenyed, amit felvehetnék?

- Igen, persze.

Ninát bosszantotta, hogy nem vette észre, mennyire átázott és milyen fáradt Gerald.

- Fel kell még botorkálnunk a lépcsőn - figyelmeztette Nina, és felemelkedett a székről. A három pohár bortól enyhén imbolygott. Felvezette Geraldot a vendégszobába, amelyhez külön fürdőszoba tartozott.

Most, hogy a férfi vele volt, már nem tűnt annyira ijesztőitek a sötétség. Miután azonban a fürdőköpenyt és a pizsamát az ágyra tette, és elhagyta a vendégszobát, félelem kerítette hatalmába. A lépcső közepén az idegei felmondták a szolgálatot, és amilyen gyorsan csak tudott, visszabotladozott Gerald szobájába. A fürdőből vízcsobogás hallatszott.
- Itt várok rád - kiáltotta be tétován, és a résnyire kinyitott fürdőszobaajtón keresztül benyújtotta a száraz ruhadarabokat. - Azután készítek valami könnyű ételt.

A csobogás abbamaradt, és Gerald válaszolt valamit, Nina viszont nem értette. Borzasztóan fájt a feje, és a szemét is csak nehezen bírta nyitva tartani. Lefeküdt az ágyra, bebújt a meleg vattapaplan alá, és a következő pillanatban már aludt is.

- Nina, Nina!

Mintha valaki messziről az, ő névét kiáltaná. A lány homályosan érzékelte, hogy egy meleg kéz finoman megrázza.
- Gyerünk, ébredj fel! Mennyit ittál abból az átkozott italból?

- Hagyj békén! - hallatszott tompán a paplan alól. Amikor Gerald lassan kitakarta, a lány dideregni kezdett.

- Na, gyere már! Mutasd, hol a szobád, ott rendesen lefekhetsz, és kialhatod magad!

Mikor Ninának eljutott az agyáig a szavak értelme, tiltakozva nyögdécselt, és megpróbált felkelni.

Rögtön forogni kezdett körülötte a világ, és kuncogva visszahanyatlott a párnára.

- Olyan furcsán érzem magam.

Geraldnak nagy nehezen sikerült őt felállítania.

- Figyelj ide! Most átviszlek az ágyadba, ott alhatsz tovább. Melyik a te szobád?

Nina nagy nehezen kinyitotta a szemét, és pillantása a férfi sötét tekintetével találkozott.

- Nem akarok a szobámba menni - dünnyögte alig érthetően. - Veled akarok maradni.
Gerald megpróbálta lábra állítani, de Nina egy hirtelen mozdulatára ő is elvesztette az egyensúlyát, és a lány mellé esett az ágyra.

- Kérlek...! - Nina két kézzel kapaszkodott Gerald fürdőköpenyébe. - Nem szeretem a sötétséget. Nem akarok egyedül maradni.

Azzal szorosan a férfihoz simult. Gerald megdermedt.

- Nem tudod, mit beszélsz!

- Kérlek, Gerald!

A férfi nem tudott ellenállni, beletúrt a lány illatos hajába, a selymes tincseket az ujjai köré fonta. Nina félig lehunyt szemmel, ellágyulva figyelte Gerald arcát, s közben keze a férfi göndör hajáról izmos mellkasára csúszott. Kissé megriadt, mégis izgalmasnak találta, amikor észrevette, hogy Gerald a fürdőköpeny alatt nem visel semmit. A lány kezének játéka tűzbe hozta a férfit.

- Hagyd abba, Nina! Hagyd abba, mielőtt még nem késő!

Mintha álmodna, úgy hallotta a lány ezeket a szavakat.

- Kérlek, Gerald - súgta könyörgő hangon -, ne küldj el!

Mikor a férfi ajka az övére tapadt, bizsergő melegség öntötte el az egész testét. Gerald megérezte, és csókjai egyre követelőzőbbek lettek. Nina a kezét a férfi csupasz mellkasára csúsztatta, mire Gerald nyelvével finoman a lány szájába hatolt, majd nyakát apró csókokkal borította el.

- Nina! - lihegte, és kezével a lány testének domborulatait kutatta. Képtelen volt titkolni heves vágyát.

Mikor a lány ruháján a cipzárt akarta lehúzni, az engedelmesen hátat fordított neki, és elárvult hangon suttogta:

- Gerald...

A férfi megdermedt, s ellökte magától Ninát Egy darabig szótlanul, magába roskadva ült az ágy szélén, fejét a kezébe temetve.

Aztán felugrott, felindultan keresztülviharzott a szobán, és szélesre tárta az ablakot. A jéghideg éjszakai levegő szinte bezúdult a szobába. Gerald hosszú percekig állt az ablaknál, majd végre megfordult.
Nina addigra ismét bebújt a takaró alá, megrémülve saját szertelen viselkedésétől és a megaláztatástól. Hogy feledkezhetett meg ennyire magáról?! Forgott körülötte a világ. Mélyet sóhajtott.
- Ne sírj! - vigasztalta Gerald, de nem mozdult. - Sajnálom, én vagyok a hibás. Bocsáss meg! Megígérem, ilyesmi nem fog többet előfordulni.

Nina zavartan hallgatott, és behunyta a szemét. Szívében fájdalmat érzett. Nem Gerald volt a hibás. Tudta jól, hogy a történtekért egyedül ő a felelős. Az alkohol annyira eltompította az érzékeit, hogy elveszítette az önuralmát. Szerencsére Gerald még időben megálljt parancsolt.

A férfi visszament az ágyhoz, leült, és a lány haját felhevült arcából gyengéden félrehúzta. Kisportolt alakja árnyékként emelkedett ki a sápadt fényből. Arra a gondolatra, hogy majdnem valami jóvátehetetlen történt, Ninát forróság öntötte el. Hirtelen felegyenesedett, és állig takaróba burkolózott.

Gerald, mintha csak a gondolataiban olvasna, próbálta őt megnyugtatni.

- Minden rendben, Nina. Nem történt semmi.

- De én tudom, hogy mi történt velem - suttogta elcsukló hangon a lány. - Soha életemben nem tettem még ilyesmit.

- Gondolod, hogy nem tudtam? - kérdezte Gerald, és megfogta Nina kezét, hogy megvigasztalja. A lány dermedten hátrahőkölt, a férfi pedig önmagára is dühösen ökölbe szorította a kezét.

- Nyugodj meg, és pihend ki magad! - mondta, majd felállt, és a lányra pillantott:

- Fogok egy takarót, és itt alszom a fotelban.

- Nem, majd én...

Gerald ellenkezést nem tűrő hangon szakította félbe:

- Félsz egyedül maradni, és itt csak egy ágy van. Én a fotelban alszom. És most szeretnék lepihenni, az istenért! Hunyd le a szemed, és aludj!

Nina nem ellenkezett, és bebújt a takaró alá, mint egy ijedt gyerek. Néhány perc múlva már aludt is. Gerald egy fotelban ágyazott meg magának. Még órákig nem jött álom a szemére, s Ninát figyelte. Arcára fájdalmas vonások ültek ki.

3. FEJEZET

Másnap kora reggel, amikor a sötétség oszladozni kezdett, és a virradat lopva megjelent, Nina fölébredt. Lustán kinyújtózott a paplan alatt. Most egyszeriben világosan emlékezett az elmúlt éjszaka történtekre.

Tekintetét körbehordozta a szobán, egészen a szemközti sarokig, ahol Gerald kényelmetlen testhelyzetben aludt a fotelban. Hirtelen lelkiismeret-furdalás tört rá. Hogy fog a férfi szemébe nézni az után, ami tegnap éjjel történt?

Gerald könnyen magáévá tehette volna, de szerencsére még idejében meggondolta magát. Miért? Nina a homlokát ráncolta.

Azóta, hogy Geralddal először találkozott a tizenhatodik születésnapján, csak két fiúja volt. Mindketten az idegeire mentek, mert állandóan csak csókolgatni, meg tapogatni akarták. Senkivel nem találkozott, akihez igazán vonzódott volna.

Ismét a fotelban alvó férfira pillantott. Miért érzi úgy, hogy nem tud szabadulni a hatása alól? Ha csak a szemébe néz, már eláll a lélegzete.

Halkan kibújt az ágyból, és óvatosan az ajtóhoz lopódzott. Feltétlenül le akart zuhanyozni és hajat mosni, mielőtt beszél Geralddal. Ezúttal szeretett volna ura lenni a helyzetnek.

- Ó, milyen fenséges illat!

Az elismerő szavak hallatán Nina visszalépett a konyhaablaktól, ahonnan a mesébe illő tájat szemlélte. Szalonna sercegett a serpenyőben. Gyorsan három tojást ütött rá.

- Nahát, te nem csak csinos vagy!

A lány elpirult. Sejtette, hogy Gerald csak ugratja, de azt nem tudta, hogyan viselkedjék ezzel az ismeretlen ismerőssel.

- Szívesen főzök - mondta nyugodtan. - Tízéves koromban már az egész családra én főztem. Ezt a feladatot akkor is én láttam el, miután Isobel hozzánk költözött, mert ő a konyhát messzire elkerülte.

Nina nem nézett a férfira, tekintetét a kertben álló, termetes fák fehér díszben pompázó ágain nyugtatta.

- Nem lehetett könnyű dolgod - vetette közbe Gerald, és a konyhaasztalhoz ült. Még borotválatlanul és pizsamában is ő volt a legfigyelemreméltóbb férfi, akivel Nina valaha is találkozott.

- De azért elboldogultam. Apa csodálatos ember volt, és rajta kívül másra nem volt szükségem - válaszolta hevesen, furcsán visszautasító hangsúllyal. - Lehetővé tette, hogy foglalkozzam a festészettel.

Gerald elgondolkodva szemlélte a lányt.

- Tudom, mit érzett irántad Tom. Úgy vélte, az a legjobb számodra, ha távol tart a nyers valóságtól. Én figyelmeztettem, hogy eltúlozza az oltalmazó apa szerepét. Ezzel csak azt akarom mondani, hogy bizonyos dolgokban nem értettem egyet apáddal.

Nina ismét elpirult. Isobel állandó csipkelődése érzékennyé tette minden bírálattal szemben, ami az apját érte.

- Nekem úgy volt jó, ahogy volt - vágott vissza durcásan.

- Persze hogy jó volt - csitította Gerald. - De nincs összehasonlítási alapod, mert a világot csak egy oldalról ismered.

Nina fogott egy tányért, és leült a férfival szemben. Feszengve vette tudomásul, hogy ismét bensőséges hangulat alakult ki közöttük. Egy falat sem ment le a torkán.

- Egyél nyugodtan, nem fogok rád támadni. - A férfi hangjából eltűnt minden gyengédség.

Nina felnézett, és pillantása szigorú tekintettel találkozott. A szürke szemek vadul szikráztak.

- Nem vagyok éhes - jelentette ki bizonytalanul a lány.

Gerald elmosolyodott, felállt és az ajtóhoz ment.

- Ügyetlen hazudozó vagy, Nina, nem úgy, mint a többi nő, akiket ismerek. - Arcán feszültség jelent meg. - Ma reggel egy-két dolgot el kell intéznünk. Főzz még egy kávét, amíg felöltözöm! És próbálj meg lazítani! - A lány sápadt arcába nézett - Nem könnyíted meg a helyzetünket.

Gerald távozása után Nina belegondolt mit is mondott a férfi. Be kellett látnia, hogy igaza van. Nem tud uralkodni magán.

- De hát ez érthető - magyarázta a vörösbegynek, amely az ablakpárkányon a reggeli maradékát csipegette. - Olyan hirtelen halt meg apa... Aztán az adósságok, meg minden... Mit vár tulajdonképpen ez a férfi?

Nina tudta, hogy ezzel nincs vége. Ő is várt valamit, de hogy mit, arról fogalma sem volt.

Arra vágyott, hogy néhány órára visszavonulhasson apja műtermébe. Ott festegethetne, fittyet hányna a világra. Régebben mindig ebbe a tágas és rendetlen helyiségbe menekült, ha nem bírta elviselni Isobel csipkelődéseit.
- Kész a kávé?

Nina gyomra összeszorult. A tornác felől súlyos lépteket hallott. Megfordult, és meglátta Geraldot az ajtóban. Hirtelen szédülés kerülgette. Nem volt biztos benne, mitől: az izgatottságtól vagy az éhségtől.

Észrevette, hogy Gerald nem borotválkozott meg. Borostás álla sötét árnyalatot adott az arcának, göndör fekete haja még nedvesen csillogott a zuhanyozástól. Sportos, krémszínű pulóvert és sötét nadrágot viselt.
- Szeretném használni apád borotvakészülékét - kérte Gerald, és sokatmondóan az állát vakargatta. - Nem akarom az, engedélyed nélkül...

Nina bólintott. Meglepte, hogy a férfi ennyire tapintatos. Nem illett abba a képbe, amit eddig kialakított róla. Gondolata az arcára leheltek írva, mert Gerald fenyegetően magaslott fölé, és keskeny vállára tette a kézéi. Láthatóan bosszankodott.

- Rendben, erről beszélnünk kell. Úgy látom, szörnyetegnek tartasz. Miféle szörnyűségeket fecsegett rólam össze Isobel?

Nina védekezőn rázta meg a fejéi, és aggódva válaszolt:

- Semmilyet. Nem tudok rólad semmit. Ez az érem egyik oldala.

Egyébként nem tudta volna megmondani, melyik a másik.

Gerald megfontoltan bólintott, arcvonásai megenyhülték, és szürke szeméből elpárolgott a hidegség.

- Igen, így igaz. Úgy látszik, van mit pótolnunk. De most először szeretném tudni a válaszodat az elutazásom előtt tett javaslatomra. Döntöttél?

Most, hogy elérkezett a döntő pillanat. Ninának minden végtelenül egyszerűnek tűnt.

- Igen - válaszolta nyugodtan, és tekintetét a férfira függesztette. Hirtelen megkönnyebbülést érzett, és ösztönösen tudta, hogy ez az egyetlen lehetséges válasz. Apja is így akarta volna.

Gerald tekintete hideg és tartózkodó maradt, mintha szándékosan visszafogta volna magát.

- Ez azt jelenti, hogy döntöttél, vagy azt, hogy elfogadod az ajánlatomat?

- Igen, szeretnék hozzád menni feleségül - egészítette ki Nina a válaszát szelíden. Taszította a férfi hidegsége, és mert most sem látott semmiféle érzelmet Gerald arcán, udvariasan hozzáfűzte: - Köszönöm a nagyvonalúságodat.

Egy rövid pillanatr a előtűnt Gerald igazi arca a maszk mögül, és Nina megijedt, mert a szürke szempárban égő vágyat vélt felfedezni. De amilyen gyorsan felvillant, ki is aludt, és a lány később azzal nyugtatta magát, hogy csak képzelődött.

Úgy tűnt, döntése hidegen hagyja a férfit. Gerald az ablakhoz sétált, és gondolataiba merülve nézte a csendes, téli tájat. Azután lassan megfordult, és szórakozottan nyúlt a kávéscsésze után. Még mindig hallgatásba burkolózott.

Végül megszólalt:

- Most már csak nekem kell vigyáznom, hogy ne bánd meg a döntésedet.

A nap melegen sütött, amikor Nina a puha fehér homokon az alig néhány napja felfedezett, félreeső kis öböl felé bandukolt.

Ezerszer átgondolta már Gerald kedvességét és nagylelkűségét, amely lehetővé tette, hogy ő a földnek ezen a csodálatos kis darabján tartózkodhat. Attól a pillanattól kezdve, hogy elfogadta a házassági ajánlatot, az események lélegzetelállító gyorsasággal peregtek.

Gerald magánhelikoptere még aznap leszállt Grayfieldsben, és néhány óra múlva Nina London szívében, egy előkelő hotel egyik lakosztályában lakott.

- Megfelel az elképzeléseidnek? - kérdezte a férfi udvariasan, miközben figyelemmel kísérte a lány valamennyi mozdulatát.

- Csodálatos.

Nina minden akaraterejét latba vetette, hogy hangja határozott maradjon.

Gerald elismerően nézett rá.

- Az én lakásom a sarkon van. Gondolom, az előkészületek alatt itt akarsz maradni. Amennyiben nem...

- Kitűnőnek találom.

Nina egyedül akart lenni. Az a lendület és gyorsaság, amellyel Gerald átvette az élete irányítását, a tehetetlenség érzetét keltette benne. Valahol mélyen megmozdult a lelkében az ellenállás.

Gerald egész nap hűvösen és tartózkodóan viselkedett. Valahányszor a lány nyugtalan pillantásával találkozott a tekintete, olyan arckifejezést öltött, mintha máris megbánta volna gáláns ajánlatát.

Az elkövetkező napokat egyfolytában bevásárlással töltötték. Gerald ragaszkodott ahhoz, hogy Nina teljesen cserélje ki a ruhatárát. Egy előkelő szépségszalonban alaposan kezelésbe vették az ifjú menyasszonyt. Erősködtek, hogy a rövid, modern frizura megfelelőbb lenne számára. A lány azonban érvényt szerzett akaratának, és a haja hosszú maradt.

A szállodához visszavezető úton Gerald komolyan kijelentette, hogy úgysem engedte volna meg a hajvágást.

- Hogyhogy nem engedted volna meg? - szegte fel az állát Nina. - Egyedül én döntök a hajamról. Még ha ezeket a ruhákat és minden egyebet megvásárolsz is nekem, engem azért nem veszel meg - fordult el lázadozva, és hirtelen mélyen megsértődött.
Acélszürke szemében megmagyarázhatatlan kifejezéssel, Gerald lassan feléje lépett, és odafordította magához.

- Ha azt akarom, hogy a hajad hosszú maradjon, akkor az marad. Ezzel már most légy tisztában! - Hangja hidegen csengett. - Önként fogadtad el a megállapodásunkat, és amíg az fennáll, minden téged illető kérdésben figyelembe fogod venni a véleményemet. Én is ugyanígy teszek majd. Értesz engem, Nina? Nem szerelnék erre még egyszer visszatérni.

Nina felnézett a jóvágású, de dühös arcra.

A lány haja a világos lámpafényben úgy csillogott, mint az arany. Sötétkék szemében, harag és kimerültség ült. Fáradtan bólintott.

Egy előkelő étteremben, gyertyafényes vacsora közben Gerald szó nélkül egy értékes aranygyűrűt húzott a lány ujjára. Nina megborzongott a férfi érintésétől. Vékony kezéhez túl nehéznek érezte az ékszert.

Miközben az apró rubinokkal, gyöngyökkel és gyémántokkal kirakott gyűrű szokatlan formáját vizsgálta, Gerald röviden közölte vele, hogy családi örökségről van szó.

- De ez túl értékes - tiltakozott Nina. Zavarta az egyre nyilvánvalóbb felismerés, hogy ki van szolgáltatva a férfinak. - Már sokat tettél értem, ezt az ajándékot nem fogadhatom el. Nincs szükségem gyűrűre.

Gerald hevesen félbeszakította:

- Hamarosan a feleségem leszel. Elvárom tőled, hogy a Charltonok családi ékszerét viseld, és viselni is fogod. A legtöbb nő a te helyedben rögtön megragadná az alkalmat, hogy egy ilyen darabot hordhasson.
- Nem vagyok olyan, mint a legtöbb nő.

- Az biztos, kis Csipkerózsikám. Csak azt nem tudom, ki lesz az a herceg, aki a csókjával életre kelt majd. Bárki lesz is, hét évig várnia kell - állapította meg Gerald csípősen.

- Mit csináltam rosszul? - bizonytalanodott el Nina. A férfi társaságában úgy érezte, mintha vakon kellene aknamezőn lépdelnie. Nem tudhatta, melyik mondatára robban fel Gerald.

A férfi érthetetlenül morgott valamit, arckifejezése elutasító volt.

- Semmit nem csináltál rosszul - felelte, aztán mélyet sóhajtott. - Én a türelmetlenségemről vagyok híres. És az utóbbi években ez csak súlyosbodott.

- Nem értem, amit mondasz.

- Talán jobb is - nyugtatta meg Gerald, és témát váltott.

Késő este megittak még egy kávét a szállodában. A férfi a családi és üzleti ügyeiről mesélt. Nina megborzongott. Fogalma sem volt, mennyire gazdag, és milyen körökben forog újdonsült vőlegénye. Erre nem számított!

Remegő ujjakkal simította meg az arcát. Gerald, aki sejtette a lány tépelődésének okát, megfogta a kezét. Szigorú vonásai megenyhültek.

- Ne csinálj ebből gondot magadnak! Fog ez menni. Majd ha úgy érzed, hogy eléggé felnőttél a helyzethez, megismered ezeket az embereket.

- Ha tudsz várni addig... - Mosolya túlságosan is erőltetett volt, csak nehezen tudta visszatartani a könnyeit.

- Én tudok várni - folytatta Gerald komoly arccal. - Ebben már van némi gyakorlaton.

Már megint olyan talányosan beszélt, de Ninát most ez sem érdekelte. Számára megállt az idő. A szobában várakozásteljes csönd uralkodott. Megnyugodva nézett Geraldra. A férfi végül megcsókolta, lágyan, óvatosan, karjával védőn átölelve, nem pedig birtoklón, mint korábban. Nina ajka remegett, ahogy a férfiéhoz tapadt, és forró vágy áradt szét a testében, amint Gerald egyre hevesebben csókolta.

- Milyen fiatal és milyen szép vagy! - suttogta a férfi.

Nina felsóhajtott, szemét lehunyta, és azt kívánta, bárcsak örökké tartana ez a pillanat. Gerald karjaiban vigaszt és biztonságot talált. A férfi lágyan végigcsúsztatta kezét a hátán, és magához vonta, olyan szorosan, hogy a lány érezte testének minden porcikáját.

- Megőrjítesz - dörmögte rekedten Gerald, majd hirtelen eltolta magától Ninát. Felegyenesedett, és finoman cirógatta a lány haját.

- Kimerült vagy. Az elmúlt napok megpróbáltatásai biztosan kifárasztottak - vélte bűntudattal.

- Dehogy, egészen jól érzem magam - tiltakozott Nina, és sajnálta, hogy már nincs a férfi karjában.

- Oktalanság volt az elmúlt hetek izgalmai után ilyen sokat kívánnom tőled, legjobb lesz, ha most lepihensz. Délre kellene utazni egy rövid szabadságra, mielőtt megismered az ikreket.

Amikor a férfi elment, Nina rögtön ágyba bújt, és elaludt.

Másnap délelőtt hangos telefoncsörgésre ébredt. Gyorsan felkelt, és átment a nappaliba. Meglepetten látta, hogy odakint erősen havazik.

- Miss Kirkton? - kérdezte Carol, Gerald személyi titkárnője kifejezéstelen hangon.
Nina Londonba érkezésekor találkozott futólag Carollal, mikor az fontos iratokat hozott aláírásra Geraldnak a szállodába. A szőke titkárnő hideg és kifogástalan szépsége szorongással töltötte el. Számára Carol volt az elegáns és öntudatos üzletasszony megtestesítője.

- Mr. Charlton kért meg, hogy hívjam fel önt. Sajnos ma reggel váratlanul Németországba kellett repülnie, különben ő maga beszélt volna önnel. Nem várt nehézségek léptek fel tárgyalásai során.

Carol hangja nyugodt volt, és előzékeny, Nina azonban érezte, hogy a titkárnő nem szereti őt, és rossz néven veszi hirtelen felbukkanását Gerald életében.

- Megkért, hogy foglaljak önnek helyet egy spanyolországi járatra. Intézkedtem, hogy ma délután egy taxi menjen önért, mely a repülőtérre szállítja. A sofőrnél lesz a jegye és némi készpénz spanyol bankjegyekben. Spanyolországban Mr. Charlton alkalmazottja, Lopez úr fogja várni, és elviszi Mr. Charlton villájába - tájékoztatta Ninát Carol, és ugyanazon a személytelen hangon folytatta: - Mr. Charlton ma este felhívja önt. Reméli, hogy néhány nap múlva követni tudja.

Még aznap, az éjszaka beálltával Nina egy merőben más világba érkezett...

Lassan áthatolt a hőség a hatalmas szalmakalapon, amit a tűző nap ellen védekezésül a fejére tett. Szemével végigpásztázott a kihalt tengerpart fehér homokfövenyén, a zafírkék vízen és a szikrázóan kék égbolton. Mint egy képeslap, leírhatatlanul szép! - gondolta.

A szirtek között egy kis öböl mentén leterítette a homokra törülközőjét, és gondosan bekente testét napozókrémmel. Szeretett volna lebarnulni, amennyire csak lehet, kihasználva az évszakhoz képest szokatlan meleget.

- Ez az igazi élet - dünnyögte lustán.

Nagyot ásított, lomhán hasra fordult, és becsukta a szemét. Gondolatai az elmút napok eseményei körül forogtak.

Lopez a megbeszélés szerint érte ment a repülőtérre. Míg Gerald villájához autóztak, a férfi elmesélte, hogy feleségével, Mariával a ház körül dolgoznak, az asszony vezeti a háztartást, ő pedig a kertért felelős, és elvégzi az esetleges javításokat.

- A senor jó ember - mosolygott Lopez. Sárgás fogai közül jó néhány hiányzott. - Úgy bánik velünk, mint a családjával. Nagyon jó hozzánk.

Az út kis falvakon és élettel teli városokon keresztül, gondosan megművelt olívaligetek és gyümölcsöskertek mentén vezetett. Végül Lopez lekanyarodott a főúttól a távoli dombok felé, ahol elszórtan álltak a házak.

Mikor a kocsifeljáróhoz értek, a beköszöntő alkonyat sejtelmes, puha fénye borult az épületre. Nina megcsodálta a vastag, fehérre meszelt kőfalat és a lombok mögött rejtőző rácsos ablakokat.

Maria ízletes ebédet készített Nina számára, de ő olyan fáradt volt, hogy éppen csak megkóstolta. Kimerülten rogyott a vendégszoba puha ágyába. Fejében élénk színek, kusza képek kavarogtak.

Másnap hatása alá vonta az a természetes báj, ami Gerald villájából sugárzott.

- Jöjjön, nézzen körbe! - biztatta Maria a reggeli után.

Nina korábban úgy képzelte, hogy egy szupermodern házba viszik, s most meglepődve tapasztalta, hogy a dombok közötti kis völgyben megbúvó villa legalább százéves. Magas mandulafenyők vették körbe. A tenger és a fehér homokföveny csak száz méterre volt innen.

A berendezés megfelelt a ház elbűvölő időtlenségének. Márványpadló, rajta puha, kézi szövésű futószőnyegek. A gazdagon díszített, ízléses bútorok és az értékes képekkel borított falak kivívták Nina csodálatát.

- A senor szereti a szép dolgokat - magyarázta büszkén Maria, Nina csodálkozását látva. A lány egy falmélyedésben megpillantotta apja egyik festményét, aztán egy másikat, majd egy harmadikat. Ahogy szobáról szobára járt, apja egyre több munkáját fedezte fel, itt egy vázlatot, ott egy portrét. Könnyek szöktek a szemébe. Gerald ezek szerint nagyra értékeli apja művészetét.

- Ez az egész olyan hihetetlenül szép, Maria - mondta halkan.
A nyájas asszonyka dagadt a büszkeségtől.

- Tudja, hogy itt született senor Gerald? Ez volt az első otthona.

- Nem, ezt nem tudtam - lepődött meg Nina, és Maria tovább mesélt. Gerald spanyol anyja és amerikai apja épp itt töltötték szabadságukat a szülőknél, amikor váratlanul elkezdődtek a fájások a várandós fiatalasszonynál, és Gerald az egyik hálószobában jött a világra.

Nina elbűvölten hallgatta Mariát, aki élénken, csapongva magyarázott. Eközben némi bepillantást nyert. Grayfields új tulajdonosának bonyolult jellemébe.

- Kit látnak szemeim?! Micsoda gyönyörűség!

A csipkelődő férfihang kiragadta Ninát félálmából. Az első pillanatban azt sem tudta, hol van. Felegyenesedett, közben beleütötte fejét a mellette térdelő magas, vékony férfiba. Az hátraesett a tengerpart lágy homokjába.

- Mondta nekem Gerald, hogy hanyatt fogok esni a szépségétől, de nem sejtettem, hogy szó szerint gondolta.

- Ismeri Geraldot?

Nina figyelmesen szemügyre vette a fiatalembert. Rendkívül jóképű volt. Egyenes szőke haja a tarkójáig ért, és lélegzetelállítóan szép azúrkék szeme élvezettel vizsgálgatta Ninát.

- James vagyok - Homlokát ráncolta, mert a lány értetlenül meredt rá, - James, Gerald unokatestvére. Azt akarja mondani, hogy az unokabátyám nem mesélt rólam, a rosszfiúról?

- Nem emlékszem, hogy Gerald említette volna önt - válaszolta Nina bizonytalanul. Nem akarta ezt a barátságos idegent megbántani.

A fiú hátravetette a fejét.

- Biztosan emlékezne, ha beszélt volna rólam. Én vagyok a fekete bárány a tiszteletreméltó Charlton családban. - Mosolyra húzta a száját - Inkább elköltöm a pénzt, mint megkeresem.

- Ebben semmi kivetnivaló nincs, ha a saját pénzét költi - vetette közbe Nina szárazon.

A férfi összehúzta a szemét és egyre növekvő csodálattal szemlélte Nina karcsú alakját.

- Kíváncsi voltam, ki az a nő, akinek sikerült megkaparintania Geraldot. Nem csalódtam.

- Akkor elégedett lehetek - húzta el a száját Nina gunyorosan.

A fiú ismét nevetett, és mozdulatlanul nézte a lányt.

- Vagy inkább ő fogta meg magát? Miért kísért a gondolat hogy maga más, mint a többi nő?

- Fogalmam sincs. - Nina lassan dühbe gurult. A fiú szemérmetlen pillantásaival valósággal levetkőztette.

- Felbosszantottam?

Ez úgy hangzott, mint egy halvány bocsánatkérés. Huszonkét éves kora ellenére James Kent úgy viselkedett, mint valami neveletlen, elkényeztetett kamasz. Hozzászokott a fiatal lányok feltétel nélküli rajongásához, akiket nemcsak a gazdagsága, hanem előnyös külseje is elvakított. Mivel nem volt különösebben okos, a munkánál többre tartotta, hogy az életet a hozzá hasonlók társaságában élvezze. Anyja istenítette, apja viszont már régóta hallani sem akart róla. Érthető módon közelebb érezte magához idősebb fiát, James bátyját, akire a Gerald apjával közösen alapított vállalatot akarta hagyni.
- Igen, valóban felbosszantott. - Nina komolyan a szemébe nézett. – Nem szoktam hozzá az ilyen udvariatlansághoz.
James csodálkozva felegyenesedett, és hitetlenkedve nézett a lányra. Nyilván valóan nem szokta meg, hogy valaki a szemébe mondja a véleményét, főleg ha az illető nő.

- Azt hiszem, most nagyon leszidtak. - Meglepetését nem tudta palástolni. - Elnézést kérek, ha valami rosszat mondtam.

- Felejtsük el.

- Nem. - James megfogta Nina karját, de ő hűvösen elfordult - Komolyan gondolom. Tényleg nagyon sajnálom, hogy belegázoltam a lelkébe. Néha összevissza beszélek, de ennek nincs jelentősége.

Könnyed mosoly jelent meg a lány arcán.

- Akkor kezdjük elölről! Nina vagyok. Szervusz! Tegeződjünk, jó?

Kezet nyújtott a fiúnak.

- Szervusz! James vagyok. Akkor hát tegeződjünk.

Ünnepélyesen megrázta Nina kezét, miközben kifürkészhetetlen ábrázattal mustrálta a lányt.

4. FEJEZET

Másnap reggel, amikor Nina felébredt, az a különös érzése támadt, hogy vár valamire. Még néhány percig a puha, széles ágyban időzött, és megpróbálta rendezni a gondolatait.

Előző nap a délutánt és az estét Jamesszel töltötte. Élvezte, hogy együtt vacsorázik valakivel, és nem kell egyedül ülnie a hatalmas ebédlőasztalnál. James szórakoztató társaságnak bizonyult. Kedves volt, és talpraesett, az órák pedig észrevétlenül repültek vele. Úgy tűnt, elhatározta, hogy Nina kegyeibe férkőzik. De mégis... a lány nem tudott eligazodni rajta. Valami nem tetszett benne. Valami, amit nem tudott megnevezni.

Lustán kinyújtózott a selyempaplan alatt. James szinte könyörgött neki, hogy másnap menjenek együtt autózni.

Nem hallotta a halk kopogást az ajtón, és összerezzent, mikor valaki finoman, de határozottan a vállához ért.
- Nina! Hoztam neked egy csésze teát. Korán reggel akartunk indulni, nem emlékszel?

James Ninára nézett, akinek a teste félig kilátszott a vékony paplan alól. Mielőtt még az álláig felhúzhatta volna a takarót, a fiú szinte felfalta a tekintetével.

- James! Hagyd el azonnal a szobát! - parancsolta Nina határozottan, villogó szemekkel. - Az isten szerelmére, ez az én hálószobám. Pontosan tudod, hogy Maria hozza be reggel a teát. Mit fog most mondani?

- Nem mindegy? - James összehúzta a szemét.

- Egyáltalán nem mindegy. Néhány perc múlva lent leszek. Kérlek, most menj! - A fiú nem mozdult. - Ha azonnal nem hagyod el a szobát, nem megyek veled autózni.

Nina hangja hidegen csattant, és úgy tűnt, James megértette, hogy komolyan gondolta, amit mondott. Miután a nehéz tölgyfa ajtó becsukódott, a lány kiugrott az ágyból, és behúzta a tolózárat.

Lehet, hogy ez a kocsikázás nem is olyan jó ötlet, - töprengett a zuhany alatt. James mohó pillantásának emlékétől még most sem tudott szabadulni. De nem baj, minden rendben lesz. Gerald megengedte, hogy idejöjjön az unokaöccse, bár tudta, hogy ő egyedül van. Abból indult ki tehát, hogy megbízhat Jamesben.

Mégis kellemetlenül érezte magát. Gyorsan felvett egy könnyű nyári ruhát, melynek kék színe jól illett sötétkék szeméhez. Különösnek találta, hogy Gerald arra bátorította unokaöccsét, hogy a távollétében szórakoztassa a menyasszonyát. A fiú azonban váltig hajtogatta, hogy Gerald azt mondta, használják csak nyugodtan a Mercedesét. Mindezt a vacsoránál makacsul ismételgette.

Amikor Nina lement, a fiú már várt rá. Maria, rosszallását nem titkolva, átadta nekik az uzsonnacsomagot.

- Mi a baj, Maria? - érdeklődött Nina, mert az apró termetű asszony csak futólag üdvözölte, és rögtön el is akart tűnni a konyhában.

- Nem helyes ez így, senorita, biztosan nem helyes ez így.

- Mi nem helyes? - Nina érezte Maria izgatottságát.

- Hogy elmegy senor Jamesszel. Nem tetszene senor Geraldnak. Az unokatestvére egy... egy komolytalan ember.

- Azt akarja mondani, hogy világfi? - segítette ki Nina.

- Igen, az. Nincs benne semmi tisztelet. Nem ő a legmegfelelőbb kíséret az ön számára.

- De Maria - nyugtatta meg Nina barátságosan - Gerald tudja, hogy James itt van. Ha aggódna emiatt, már hazajött volna, nem? Biztos vagyok benne, hogy minden rendben lesz. Csak egy rövid kirándulást teszünk, és szürkület előtt itthon is vagyunk.

- Én ebben azért nem bíznék - hallatszott James hangja a nyitott ajtón keresztül. - Arra gondoltam, megkoronázhatnánk a napot egy vacsorával valamelyik kellemes kis étteremben lent a tengernél.

- Szürkület előtt itt vagyunk - ragaszkodott az elképzeléséhez Nina, és figyelmeztető pillantást vetett Jamesre. Szerette volna tudni, mit hallott meg a férfi a Mariával folytatott beszélgetésből.

Rögtön a reggeli után akartak elindulni. Mialatt Nina arra várt, hogy James kiálljon a kocsival, nagyot szippantott a levegőből, melyben rózsaillat keveredett az erdei fenyők illatával. Behunyta a szemét, és arcát a nap felé fordította.

- A becsukott szemeddel meg a válladra omló hajaddal úgy nézel ki, mint egy vesztaszűz - jegyezte meg James, miután melléállt a kocsival. - Szörnyen érzéki jelenség vagy.

- Valóban? - Nina hangja hűvösen és elutasítóan csengett. Kényelembe helyezte magát a fényűző bőrülésen.
- Az vagy még, vagy Gerald már tett róla?

- Mi vagyok? - Nina nem tudta követni a fiú gondolatmenetét, és kérdőn nézett rá.

James végigfuttatta nyelvét az ajkán.

- Szűz vagy még?

- Most aztán elég! - Nina szörnyen dühös lett. Kikapcsolta a biztonsági övet, feltépte az ajtót, és kiszállt. - Nem tudom, milyen társaságban forogsz, nem is érdekel. De én nem szoktam hozzá az ilyesfajta beszédhez, és nem is akarom megszokni. – Benézett a nyitott kocsiablakon. - Rettenetesen idegesítesz.
Visszament a házhoz, és mérgében meg sem hallotta, hogy James dühösen a nevén szólítja. De hát hogy merészel így beszélni vele? Ez a felfuvalkodott hólyag. Csak azért, mert minden nő a lába előtt hever! Ő mindenesetre nincs elájulva tőle.

Megállt az ajtó előtt. Hirtelen megvilágosodott előtte, hogy Jamest egyáltalán nem találja vonzónak. Teljesen más, mint az unokabátyja.

Gerald képe jelent meg lelki szemei előtt, és vágyott a társaságára. Élénken emlékezett napbarnított arcára és kisportolt alakjára. Mi lehet most vele? Halántéka forrón lüktetett. De hiszen a vőlegénye nem is szereti! Geraldnak szüksége van a házra az ikrek számára, neki pedig szüksége van az anyagi támogatására. Mint nő nem érdekli a férfit.

Előző este James több ízben is tudomására hozta, hogy Geraldnak sok barátnője van, és kedveli a futó kapcsolatokat, amelyekre nem kell sok érzelmet fecsérelni. Kétségtelenül ellenállhatatlannak tartják a nők, tetszés szerint válogathat közülük.

- Elég legyen, Nina! - mondta hangosan magának, mikor rárontottak ezek a gondolatok.

A megpördülő autógumik éles csikorgása zökkentette vissza a valóságba. James húzott el mellette a Mercedesszel. Lehajtott a kocsifeljárón, olyan gyorsan, hogy a lány csak rövid időre láthatta haragtól vörös arcát, aztán eltűnt.
Nina letörten kullogott vissza a házba. Maria, aki éppen telefonon beszélt valakivel, izgatottan megragadta a karját. Örvendező arccal nyújtotta oda a kagylót.

- Senor Gerald az.

- Halló, Nina! - A lány meglepődve állapította meg, hogy remeg a lába az ismerős, mély férfihang hallatán.

- Halló, Gerald! Már kezdesz hiányozni - szólt a telefonba túlzott könnyedséggel.

- Gondoltam - válaszolta Gerald hűvösen. - Hallottam, hogy James veled van.

- De hiszen ezt tudtad, nem? - kérdezett vissza Nina. - Azt mondta, beszélt veled.

- Beszélt velem - állapította meg tárgyilagosan Gerald - Megegyeztünk, hogy idejön, és együtt repülünk Spanyolországba. Tudta, hogy dolgom van itt, és a hétvégét nálunk akarta tölteni.

- Ah! - Mariának tehát igaza volt.

- Maria elmondta, hogy ma együtt fogtok elmenni otthonról.
- Nem, ez nem egészen így van. - Nina óvatosabb lett. Világosan érezte, hogy Gerald csak nehezen képes uralkodni magán.
- Hogy érted azt, hogy nem egészen úgy van? Elmész ma az unokatestvéremmel, vagy nem?

- Nem.

- Ide figyelj, Nina - hangzott bosszúsan a vonal túlsó végéről -, ez igen drága telefonbeszélgetés. Egy több milliós üzleti tárgyalás kellős közepén vagyok. Nincs időm ilyen játékokra. Add ide Jamest, talán belőle többet kihúzok!

- Az nem fog menni. - Dermedt csend a vonal másik végén. - Ugyanis nincs itt - folytatta Nina. - Volt köztünk egy kis nézeteltérés, aztán elment az autóval.

- Az én autómmal? - A dolog egyre rosszabbul állt. Nina már meg se mert szólalni. - Min vitatkoztatok?

- Nem is igazán vitatkoztunk.

- Nina! - kiáltott fel élesen a férfi, és a lány úgy megijedt, hogy majdnem kiesett a kagyló a kezéből.

- Csak egy megjegyzést tett, ami nem tetszett nekem, ez minden. Nincs jelentősége.

- Mit mondott, ami neked nem tetszett? - Gerald kérlelhetetlen maradt.

- Azt kérdezte, hogy szűz vagyok-e. - Nina hallotta, amint a férfi átkozódik, és valakitől a háttérben bocsánatot kér.

- Jól figyelj! Ha az unokaöcsém visszatér a kocsimmal a kiruccanásából, felszólítod, hogy azonnal hagyja el a házat! - utasította Gerald élesen.

- Nem tehetem - vetette ellen elfúló hangon a lány. - Ez nem az én házam, ő pedig nem az én unokatestvérem. Nem tehetem...

- Ez nem tanács, hanem parancs - zengett a fülébe a vonal túlsó végéről. - Felszólítod, hogy hagyja el a házat!

- Nem tehetem - ellenkezett ismét Nina.

- Add ide nekem Mariát! - A lány átadta a kagylót a házvezetőnőnek, aki olyan óvatosan fogta meg, mintha harapna. Bár Maria Geralddal spanyolul beszélt, Nina kitalálta, milyen utasításokat adhatott az asszonynak, aki a végén igen rémültnek látszott.

A beszélgetés végén mindkettejüknek remegett a térde, és Maria kis híján, elsírta magát.

Lopez, aki időközben a virágágyásokat gyomlálta, szintén bejött a házba. Maria egyre élesebb hangon számolt be neki a Geralddal folytatott beszélgetésről. Lopez kikísérte Ninát és Mariát a konyhába, töltött nekik egy-egy csésze erős kávét, és ismét eltűnt a kertben.

Gondolataikba mélyedve, csendben itták a kávéjukat. Végül Maria átnyúlt a makulátlan tisztaságú faasztal felett, és megfogta a lány kezét.

- Nem volt szép senor Jamestől, hogy idejött. Nem jó ember.

Nina beleegyezően bólintott. James valóban nem volt jó ember.

- Majd én rendbe hozom a dolgot. Itthon marad?

Nina ismét bólintott, és szeretettel átölelte a kedves spanyol asszonyt. Aztán felszaladt a hálószobába egy könyvért. Amikor lejött, Maria épp tésztát gyúrt.

- Csak menjen nyugodtan. - A házvezetőnő mosolyogva mutatott a kertbe vezető ajtóra. - Üljön le a kertben!

Nina kisétált a napra. Távol a háztól, egy széltől védett lejtőn vastag, széttöredezett kőfallal övezve terült el a gyümölcsöskert. Itt, egy fa árnyékában terítette le a magával hozott pokrócot, elégedett sóhajjal letelepedett, és mélyet szippantott az illatos levegőből.

A távolból a tenger moraja hallatszott, és enyhe szél motozott a mandulafenyők között. Nina olvasott egy keveset, s közben el-elrévedezett. Délben besétált a házba ebédelni.

Bár még mindig meleg volt, Maria figyelmeztette, hogy valószínűleg vihar készül. A lány bőre enyhén lebarnult, szőke haja még világosabb lett. Arcáról eltűnt a félénkség.

Késő délután elaludt a napon. Arra ébredt, hogy valaki könnyedén szájon csókolja. Álmosan nyitotta ki a szemét, és Jamest pillantotta meg.

- Bocsáss meg, Nina! - mondta a fiatalember, mielőtt még a lány feleszmélt volna. Figyelmesen Ninára nézett. - Mindig elfelejtem, hogy te más vagy, mint Gerald barátnői.

Már megint ez a rosszindulatú célozgatás Gerald szerelmi életére!

- Hagyd ki őt a játékból, légy szíves! - Nina határozott hangjára James összevonta a szemöldökét. A lány felült, és lesimította a térdén a ruhát. - Beszéltél Mariával?

- Nem láttam Mariát. Miért kérded?

Nina Jamesre nézett. Magabiztosnak tűnt, de a lány már ismerte jellemének gyenge pontjait, melyeket rendes körülmények között sikeresen palástolt a fiú.

- Gerald telefonált ma reggel, röviddel azután, hogy elmentél. Egyáltalán nincs elragadtatva tőled.

James megrántotta a vállát, de a szemében felvillanó határozatlanság nem kerülte el Nina figyelmét.

- Mesélj inkább valami újat! - mondta.

- Miért hazudtál nekem, amikor azt állítottad, hogy Gerald tud a jöveteledről? Mit akartál ezzel elérni?

- Talán éppen azt a csodaszép lányt akartam megismerni, akit az unokatestvérem megkaparintott.

A játékos hang mögött nem lehetett nem meghallani a kifejezett rosszindulatot. Ninának nem tetszett, hogy olyan messze voltak a háztól.

- Nem szereted Geraldot? - kérdezte tárgyilagos hangon. Jól sejtette, hogy ezzel a jóképű fiatalemberrel, akinek kék szemében most fenyegető tűz sejlett fel, valami nincs rendjén. Megborzongott a kellemetlen érzéstől.

- Nem különösebben. - Tekintetét levette a lányról, és a mandulafenyők mögött meg-megcsillanó tenger felé irányította. - De amúgy is kevés ember jelent valamit a számomra.

Könnyű szellő borzolta össze James szőke haját.

- Mi az oka annak, hogy ilyen ellenséges vagy velem? - kérdezte Nina.

A férfinak láthatóan nagy erőfeszítésébe kerüli, hogy ismét a lányra pillantson.

Ijesztően zord arckifejezése arról árulkodott, hogy gondolatban zavaros múltjában járhat.

- Mi az oka? - nevetett fel hűvösen. - Nem sok minden. Csalódni fogsz, ha tragikus történetet vársz tőlem. Életemet gyerekmesék, magántanárok és a bentlakásos iskola alakították. Azt az embert, akit itt látsz, olyanok formálták, akiket jól megfizettek. Voltak rendesek és kevésbé rendesek is köztük. - Megvonta a vállát. - A bátyámnak nem ártott, én miért panaszkodjam. Tudok magamra vigyázni. Elveszem, amire szükségem van.

- Minden gyerek más - vélekedett Nina nyugodtan. Szánalom ébredt benne az előtte álló, kisiklott életű fiatalember iránt.

James megérezte a kimondatlan sajnálatot, és rögtön ki is használta. Színpadiasan térdre esett a lány előtt, és megfogta a kezét.

- Ne taszíts el magadtól! - kérte szenvedélyesen, és kék szemében csábító fény csillant. - Legyünk barátok!

- De hiszen nem taszítottalak el magamtól, James. - Nina nyugodt maradt, és távolságtartó. - Természetesen lehetünk barátok, de most menjünk vissza a házba, és együnk valamit!

A hirtelen beköszöntő alkonyat bensőséges hangulatot teremtett, és Nina csaknem pánikba esett.

- Ugye nem szeretsz engem, vagy mégis? - kérdezte James, mint egy kisfiú. Nina rémülten vette észre, hogy a külsőleg most is világfi James lelke romokban hever. Szeme mélyén veszélyes szikra izzott, és változatlan arckifejezése ellenére hirtelen egy másik emberré változott.

- Kedvellek - mondta a lány nyugtatólag, s megpróbált felállni, de James vasmarokkal szorította a karját.

- Akkor bizonyítsd be!

Nina tudta, mire megy ki a játék.

- Ne légy ostoba! Engedj el! Ez egyáltalán nem tetszene Geraldnak.

Ezt nem lett volna szabad mondania, mert ahogy James meghallotta unokabátyja nevét, először céklavörös lett, azután krétafehér a dühtől. Szeme vadul végigpásztázta Nina testét, majd hirtelen mozdulattal rávetette magát. A lány erejét megfeszítve próbált elszabadulni.

- Ne védekezz! Tudom jól, hogy kívánsz. Engem minden nő kíván.

Száját erőszakosan Nina ajkára szorította. A lány öklendezett, szíve összerándult a rémülettől, s hevesen rúgkapált. Alighanem sikerült a fiút a legérzékenyebb pontján eltalálnia, mert James egy másodpercre elengedte, és levegőért kapkodott.

- Gerald! - kiáltott Nina kétségbeesetten. A következő pillanatban James befogta az orrát és a száját úgy, hogy a lány nem kapott levegőt.

- Boszorkány - vetette oda gyűlölködve, vészjósló nyugalommal. Nina ellenállása egyre gyengült, tüdeje sajgott, és forgott körülötte a világ. James nem ismert kegyelmet, teljes súlyával ránehezedett.

Nina hirtelen heves csattanást hallott, eltűnt testéről a nyomasztó súly, és levegő után kapkodott. Ahogy kábultsága elszállt, érezte, hogy valaki felemeli. Megpróbált szabadulni az őt tartó karokból.

- Nina, én vagyok. Minden rendben.

Ez nem lehet Gerald hangja, fordult meg a lány fejében, hisz ő még nem érkezett meg. Aztán tehetetlenül feladta ellenállását, és átengedte magát a ráboruló sötétségnek.

Nina lassan magához tért. Az ágyán feküdt, fejében ezerszám kavarogtak a képek, és fájt a szeme. Megpróbálta rendezni a gondolatait. Maria izgatottan járt fel-alá a szobában, és spanyolul dünnyögött valamit.

Amikor Nina óvatosan megmozdította a fejét, sötét árnyékot vett észre az ablak előtt. Egy kicsit felemelkedett, és felismerte Geraldot, aki hideg tekintettel, szó nélkül őt figyelte.

- Nos?

Feszültség vibrált a levegőben. Úgy tűnt, Gerald alig lát a méregtől, szürke szemében vészjósló fény jelent meg.

- Mi történt? - kérdezte Nina bátortalanul.

Gerald élesen felnevetett:

- Én is ezt kérdem.

- Az égvilágon semmit nem értek.

- Akkor te is úgy vagy ezzel, ahogy én. - Gerald hangja megbicsaklott. - Világosan megparancsoltam, hogy James még ma délelőtt tűnjön el, ezzel szemben...

Nem folytatta, hirtelen megfordult, és kinézett az ablakon.

- Nem volt itt egész nap - tiltakozott Nina. - A kertben olvastam, amikor visszajött, és...

- A többit el tudom képzelni - szakította félbe Gerald hevesen. - Csak egy érdekel, Nina, és remélem, megmondod az igazat. Bátorítottad?

- Hogy bátorítottam-e? - nézett vissza értetlenül a lány, s amikor eljutott a tudatáig, miről van szó, elvörösödött, és egész testében remegni kezdett. - Nem, nem bátorítottam. Hogy kérdezhetsz ilyet?

- Hogy hogy kérdezhetek? - ismételte a férfi fagyosan. - Mindjárt elmondom. Ő egy jóképű, vonzó fiú, életkorban is jobban összeilletek, mint te meg én. Tudom, hogy szeretik a nők, azonkívül igencsak romantikus hangulatban voltatok együtt. Mondjam még érthetőbben? Szeretném tudni az igazat.

- Megmondtam az igazat. - Könnyek csordultak ki Nina szeméből. - Lehet, hogy szeretik a nők, de én nem szeretem. Tényleg nem szeretem, Gerald - suttogta szinte könyörögve.

A férfi hirtelen megfordult, visszament az ágyhoz, félretolta Mariát, és karjaiba vette menyasszonyát.

- Jól van, Nina, jól van. - simogatta selymesen csillogó haját, miközben a lány hevesen zokogott. - Meg kellett kérdeznem, kedves. Sírd ki magad!

Magához ölelte, és nem engedte el, míg Nina könnyei el nem apadtak. Arcán feszültség tükröződött. Maria visszajött, kezében egy pohár konyakkal.

- Idd ki! - parancsolta Gerald. - Az egészet!

Nina ellenkezni próbált, aztán megemberelte magát, és húzott egyet az erős italból. Úgy érezte, szinte szétégeti a torkát.

- Nem sok ez. Ha az egészet megittad, Maria segít levetkőzni, és hoz neked valami harapnivalót.

- Hová mégy? - kérdezte Nina szerencsétlenül, szinte pánikhangulatban.

- Még be kell fejeznem, amit elkezdtem - válaszolta a férfi hidegen.

- Kérlek, Gerald! - Nina megpróbált felülni az ágyban, de erőtlenül visszahanyatlott a párnára. A megrázkódtatás, a kimerültség és az alkohol megtették a hatásukat. Gerald azon nyomban mellette termett, és aggódva nézett rá.

- Kis butuskám, most fogadj szót, és maradj nyugton! Maria majd ad neked egy nyugtatót, de előtte eszel még valamit. Holnap reggelre minden rendbe jön, meglátod... Bántott? - Gerald arca hófehér lett. - Az volt az érzésem, hogy éppen idejében érkeztem. De remélem, nem...

- Nem. - Nina zavartan sütötte le a szemét. - Csak megijesztett, ez minden.

- Megölöm.

- Ne, kérlek! - Nina izgatottan beszélt, mert féltette Geraldot, és nem szívesen gondolt arra, amit a férfi valószínűleg a fejében forgatott.

- Azt gondoltam, nem fogsz érezni iránta semmit - vetette oda Gerald, és tekintetük találkozott.

- Ez így is van. - Nina kimerülten simította félre a haját a homlokából. - De ha bántani akarod...

- Már megtettem.

Elégtétel hallatszott a férfi hangjából, kezét ökölbe szorította. A lány emlékezett a nagy csattanásra, amit hallott. Geraldra nézett, és észrevette, hogy véres a jobb keze.

- Megsebesültél? - kérdezte rémülten.

- Ez semmi, látnád a másikat - jegyezte meg Gerald gúnyosan. - És most ne is próbálj visszatartani, régóta rászolgált erre. Nem is merem elképzelni, mi tör ténik, ha nem érkezem időben.

Mielőtt Nina válaszolhatott volna, a férfi már el is tűnt. A lány segélykérően nézett Mariára, aki a fejét csóválta, és megvonta a vállát.

- Mi mást is várhatna tőle? Végtére is a menyasszonyát védi - mondta Maria. Kitárta a fürdőszoba ajtaját, és megnyitotta a tusoló csapját.

Nina egy kicsit zavarban volt, mert a házvezetőnő ragaszkodott ahhoz, hogy vele maradjon, amíg zuhanyozik, majd mint egy kisgyereket, ágyba dugja.

Éppen a könnyű omlettet piszkálgatta, amikor Gerald visszatért, és bejött hozzá a szobába. Nina szabályosan hátrafésült hajával és álláig begombolt hálóingével iskolás lányra hasonlított. Tekintetét a férfira emelte.

- Nyugodtan alhatsz. Elvitte a Mercedest, és eltűnt. Bizonyára értesítenek majd telefonon, hogy hol találták meg a kocsit.

- Borzasztóan sajnálom, Gerald.

- Nem szükséges mentegetőznöd - mondta a férfi nyersen.

- De az üzleti tárgyalásaid, meg a többi... Nem kellett volna idejönnöd.

Nina porig sújtva tette le a tálcát.

Gerald különös arckifejezéssel, karjait maga előtt összefonva támaszkodott az ajtókeretnek.

- Nagyon is jó, hogy eljöttem. Hallgatok a megérzéseimre, és mindig is számíthattam rájuk. - Nyugtalanul járkált fel-alá. - Nem lett volna szabad egyedül ideküldenem téged, de olyan kimerült voltál Londonban. Arra gondoltam, Maria és Lopez törődni fognak veled, amíg megérkezem. Az én hibám volt, és majdnem nagy árat fizettél érte. Őszintén szólva nem számoltam azzal, hogy James ilyen forróvérű, és a menyasszonyomra is kiveti a hálóját.

- Nem normális... a viselkedése egyszerűen nem normális.

- Még kevésbé lesz az, ha elbántam vele - horkant fel Gerald vad elszántsággal.

Bár a szobában meleg volt, Nina mégis vacogott.

- Nem. Én inkább azt hiszem, segítségre van szüksége.

- Majd én segítek neki! - Gerald hangja acélkeményen csattant. - Addig verem ezt a gyereket, amíg meg nem tanulja, mi a tisztesség. Szerencsés csillagzat alatt született, és ezt, amióta megtanult beszélni, ki is használja. Mindig rejtély marad számomra, hogy ugyanannak a két szülőnek, hogy lehetnek ennyire különböző gyerekei, mint az ő édesanyja és az enyém. Az övé egy önálló akarat nélküli játékbaba. James fiatal kora óta kihasználja őt, és szegény asszony minden kívánságát teljesíti. Sajnos a nagybátyám határtalanul imádja a feleségét, ezért a fiúnak is mindent megengedett. - Gerald elszántan bólintott, és visszalépett az ajtóhoz. - Leszámolok Jamesszel. Most megfizet a piszkos játékáért.

Azzal kiviharzott, és becsapta az ajtót maga mögött.

Másnap reggel Nina későn ébredt. Meglepően jól és mélyen aludt. Halk, ritmusos kopogás adta tudtára, hogy eső pattog az ablakon. A cseppek, mint megannyi apró gyémántszem csillogtak az üvegen.

Lassan felkelt. Erősen igénybe vett izmai még mindig fájtak. Az ágy mellett állt egy fonott szék, benne egy újság feküdt. Maria tehát egész éjjel az ágyánál virrasztott. Hálásan gondolt a házvezetőnőre, aki ilyen szeretettel törődik vele.

Lezuhanyozott, megmosta a haját, s közben olyan erősen dörzsölte a testét, mintha az előző este emlékét akarná lesúrolni magáról. Farmert vett fel, hozzá egy könnyű, sportos pulóvert.

Valaki kopogott a hálószoba ajtaján.

- Tessék! - kiáltotta vidáman Nina. Arra számított, hogy Maria jön be, de Gerald volt az. A férfi váratlan megjelenésétől szinte elállt a lélegzete.

- Hogy vagy ma reggel? - kérdezte Gerald, és a mély, bársonyos hangtól Ninának borsózni kezdett a háta. Lesütötte a szemét, valami válaszfélét mormogott, s rémülten érezte, hogy elpirul. Mi történik vele? Úgy viselkedik, mint egy kislány az, első randevún.

A férfi néhány lépéssel mellette termett, gyengéden megfogta az állát, és a szürke, komoly szempár Nina pillantását kereste.

- Ne legyél zavarban, különösen előttem ne - nyugtatta meg a lányt, és szelíden mosolygott. - Ma új nap kezdődik. Felejtsd el, ami tegnap történt.

Nina bólintott, és örült, hogy Gerald elértette a zavarát, hiszen azt a Jamesszel történtekkel magyarázta. A férfi arckifejezése ellágyult. Elengedte a lány állát, és ujjaival megtapogatta alkarján a James okozta kék foltokat. Szája vékony vonallá keskenyedett.

- Régi barátaink hívtak meg magukhoz - törte meg végül a csendet. - Szeretném, ha megismernéd őket.

- Szívesen elmegyek veled - válaszolta Nina. - Átöltözzem előtte?

Gerald elismerően vizsgálta a lány karcsú alakját, és lassan megrázta a fejét.

- Elbűvölő vagy. - Tekintetük találkozott, s Nina szíve a torkában dobogott. - Nem baj, ha a menyasszonyomnak egy reggeli puszit adok? - kérdezte Gerald, és pillantása a lány szájára tapadt. Nina bólintott, mire a férfi gyengéden megcsókolta. Amikor a lány felnézett, Gerald arcán incselkedő kifejezés játszott.

- Egyben azért igaza volt Isobelnek. Úgy nevelt az apád, mint hercegkisasszonyt az elefántcsonttoronyban.

- Ez nem is így van - ellenkezett Nina, és sértődöttséget színlelt.

A férfi ismét nevetett majd figyelmesen ránézett.

- Akkor megcsókolhatlak úgy is, ahogy én szeretném? - kérdezte a szavakat megnyújtva.

Nina nem válaszolt, csak áhítattal nézett vőlegényére. Ezúttal Gerald szorosan magához ölelte Ninát, s nyelvével szétnyitotta a lány ajkait. A férfi bensőséges ölelése még James brutális támadását is feledtette, és a lányban szenvedélyes vágy lobbant fel. Viszonozta a csókot, vőlegénye nyaka köré fonta a karját, és öntudatlanul közelebb bújt.

Gerald hirtelen elhúzódott a lánytól.

- Saját csapdámba estem - mondta nyersen. - Valóban tanulékony diák vagy, kedvesem. - Ez volt az első eset, hogy a férfi a kedvesének nevezte. Jól hangzott, bár Gerald valószínűleg nem tudatosan használta ezt a szót.

- Mielőtt bármi történne, egyet feltétlen szeretnék tudni. Még mindig félsz tőlem? - A férfi hátralépett, zsebre dugta a kezét, és várakozásteljesen Ninára nézett. - Tudom, hogy azon az estén, a születésnapodon minden túl gyorsan jött neked, és...

Nina közbevágott, mert a tegnap este történtek után nem érezte elég erősnek magát mélyenszántó beszélgetésekre.

- Nem félek tőled. - Homlokát ráncolta. - Nem is tudom, hogy egyáltalán féltem-e tőled valamikor is. Valahogy éreztem, hogy általad minden megkérdőjeleződik, ami addig az életemet jelentette...

- És most?

- Csodálatosan viselkedtél, Gerald. Nagyon hálás vagyok érte - válaszolta Nina gyorsan.

Baljóslatú kifejezés jelent meg a férfi arcán.

- Nincs szükségem a háládra - jelentette ki vészterhes nyugalommal. - Azt akarom tudni, mit érzel irántam.

Félig lehunyt szempillái alól Nina idegesen pillantott föl.

- Kedvellek, Gerald, olyan jó vagy hozzám. Sajnálom... Nem tudom, mi egyebet mondhatnék.

Mint a villám cikáztak át az agyán James szavai. Állítólag Gerald irtózik a romantikus kapcsolatoktól. Csak olyan nőkkel van viszonya, akik tapasztaltak és nagyvonalúak. Egy ideig együtt játszanak vele, majd harag nélkül elválnak tőle, és a következővel elölről kezdik az egészet. Nina nem volt képes ezt a játékot játszani, nem ismerte a szabályait, és nem is akarta megismerni őket. Ha szívét Geraldnak nyújtaná, azt egy életre tenné. Ő viszont ezt csak tehernek érezné.

Nina belenézett a hideg, szürke szempárba. Hiszen a férfi csak egy laza, tisztán testi kapcsolatot szeretne vele. Mindazok ellenére, amiket azon a bizonyos éjszakán Grayfieldsben mondott, valószínűleg azt hitte, hogy a köztük lévő megegyezéssel minden házastársi jogot elnyert.

- Gerald, ha megváltoztattad a szándékodat, megértem. Még nem késő, hogy érvénytelenítsük a megegyezésünket...

Tétovázva hagyta abba.

- Te pótapát látsz bennem? - kérdezte Gerald megrökönyödve. Ezzel nyilvánvalóan nem számolt korábban.

Ninának nevetnie kellett a férfi hitetlenkedő arckifejezése láttán.

- Nem, dehogy. Ez a lehetőség meg sem fordult a fejemben - biztosította, és a férfi vonásai ismét ellágyultak. Csak egyszer beszélt volna a szerelemről! Afelől nem hagyott kétséget, hogy nagyon kívánatosnak találja, Nina azonban többet szeretett volna tőle. Nem akart egy nő lenni a sok közül. Azokat a trükköket sem ismerte, amelyeket a nők használnak, hogy egy olyan férfit, mint ő, megkapjanak. Geraldnak meg kell megtudnia, hogy szereti őt, és hogy mindig is szerette. A tizenhatodik születésnapján, amikor úgy kigúnyolta, akkor is érezte, hogy ő az egyetlen férfi, aki az ő kis nyugodt világát teljesen fel tudja forgatni.

Gerald mélyet sóhajtott, és az ajtóhoz lépett. Közben megszólalt:

- Azt hiszem, azért léptél az életembe, hogy szerény tudjak maradni. Igazán nem lehet a szemedre vetni, hogy növelnéd az önbizalmamat.
Gerald komor arca láttán Nina végképp letett arról, hogy megmondja neki az igazságot. A férfi olyan hűvös és tartózkodó volt, mint akkor, amikor megismerte. Ám ahogy akkor, most is érezte a belőle sugárzó vonzóerőt.

- Ki ne mondd! - emelte fel az ujját a férfi, és rövid időre megállt az ajtóban.

- Mit ne mondjak ki? A lány örült, hogy Gerald nem tud olvasni a gondolataiban.

- Hogy megbántad a beleegyezésedet. Tényleg nem akarom hallani. Szertartásos meghajlással távozott.

5. FEJEZET

Egy órával később Nina és Gerald együtt hagyták el a házat. A szürke felhők mögül itt-ott halványan előbukkant a nap. Az eső elállt, a táj élénk színekben pompázott, virágzó növények illata szállt a friss levegőben. Lazacpiros rózsa, burjánzó lonc, rózsaszín hibiszkusz nőtt az öreg kőfallal övezett ház körül, versengve a halvány vadrózsával és a kövek közül kikandikáló narancsszínű, trombita formájú virággal.

- Gyönyörű szép itt minden.

Nina mélyet lélegzett, és beült a kis terepjáróba a vezetőülés mellé. Gerald ránézett, nemes arcvonásai nyugodtnak tűntek. Az előző beszélgetés nem hagyott rajta mély nyomokat.

- A legszebb évszakban ismerheted meg a tájat, amikor a nyári hőség még nem szárított ki mindent - mondta halkan. - Számomra ez a legcsodálatosabb hely az egész világon.

Elfordult, és Nina megértette, hogy most egy röpke pillanatra beleláthatott Gerald legszemélyesebb világába.

- Itt születtem, és itt is szeretnék meghalni.

- Ne mondj ilyesmit! - vágott közbe Nina, és félénken megérintette a férfi karját.

- Természetesen nem belátható időn belül - fűzte hozzá Gerald, és elmosolyodott a lány féltő arckifejezésén. Csak mintegy mellékesen megsimogatta a kezét, és szürke szemének pillantását ráfüggesztette. - Előtte még szeretném, ha a fiaim örökölnék a híres Charlton nevet. - Jókedvűen nevetett magában, és mondott valamit spanyolul, ami úgy hangzott, mint egy bók.

- Ne haragudj az egyszerű közlekedési eszköz miatt - szólt egy idő múlva Gerald, mialatt a terepjáró a dombos tájon át vezető hepehupás úton döcögött. - Lopez saját tulajdonának tekinti Ginát - folytatta Gerald, és szeretetteljesen megütögette a műszerfalat. - De mivel az unokaöcsém elment a Mercedesszel, be kell érnünk Ginával.

- Semmi kifogásom ellene - jelentette ki Nina. - A terepjárót amúgy is jobban szeretem, mint a Mercedest.

Gerald megütközve nézett a lányra, de aztán felnevetett, és hangjának mély, tiszta csengése betöltötte a kocsi utasterét.

- Neked aztán könnyen ki lehet elégítem a kívánságaidat - vélte, és láthatóan igyekezett palástolni jókedvét. - Az ismerőseim köréből egyik nő sem választaná ezt az öreg tragacsot a csodálatos Mercedes helyett.

- Talán nem a legmegfelelőbb nőket ismered.

Gerald felhúzta sűrű, fekete szemöldökét, és beleegyezően bólintott.

- Ebben igazad lehet. - Hirtelen félrerántotta a kormányt, hogy kikerüljön egy kecskét, mely a fűvel benőtt úton sétált. - Mindig is tudtam, hogy az én kiscicámnak éles karmai vannak - mondta inkább magának, mint Ninának, és kisfiúsán elmosolyodott.

Nina elpirult, durcásan elfordult, és a tájat figyelte.

Déltájban érték el céljukat. Gerald leállította a kocsit az út szélén, és kisegítette Ninát. Egy kis házra mutatott lenn a völgyben, amely az olívaliget mögül tűnt elő. Ez volt az egyetlen épület az egész környéken. A poros úton is csak egy ütött-kopott, öreg teherautó haladt.

- Ott lent lakik Pedro a családjával - magyarázta röviden Gerald, és Ninát figyelte.

- Gerald, ez elragadó! - kiáltott fel a lány meglepetten. - Milyen pompás lehet itt élni!

Nina úgy képzelte, hogy Gerald barátai unatkozó gazdagok. Lelkileg ezért célzatos megjegyzésekre és kíváncsi kérdésekre készült fel, melyekkel fel akarják majd mérni, alkalmas-e rá, hogy Gerald felesége legyen. A szalmatetős fehér ház az olívafák és a kaktuszok között egészen másként festett, mint amit Nina elképzelt.

Gerald elégedett volt a hatással; karon fogta a lányt, és a fák ágai alatt a házhoz vezette. Mikor közelebb értek, néhány jól táplált kecske mekegett rájuk nagy hanggal a karámból.
- Pedro és Carmel régi jó barátaim - mesélte a férfi. - Együtt nőttünk fel. Amikor nyolcéves voltam, apám kívánságára Amerikában jártam iskolába, de a vakációt minden évben anyámmal együtt itt, a nagy szüleimnél tölthettem. Nyáron mi, gyerekek mindig jól kitomboltuk magunkat. A többi gyerek lassacskán eltávolodott tőlem - folytatta Gerald, s jóllehet arckifejezése nem változott, hangja mégis elárulta, milyen mélyen érintette akkor a gyerekek viselkedése -, de Pedro és Carmel mindig a barátaim maradtak. Tíz évvel ezelőtt még én is táncoltam a lakodalmukon, most meg már hat gyerekük van.

Csendesen nevetett, mikor észrevette Nina csodálkozását.
- A spanyolok nagyon szaporák. - Sokatmondó pillantást vetett a lányra. - Nekem is félig spanyol vér folyik az ereimben.

Hirtelen kivágódott az ajtó, és egy csapat ujjongó gyerek rohant ki nevetve, hogy Gerald nyakába ugorjon. Nina félrehúzódott, és az óvatosság kedvéért egy fa alatt keresett menedéket. Elbűvölten nézte, ahogy a gyerekek Geraldon lógnak, nevén szólítják, és féktelen jókedvvel kiáltoznak. Ott állt egy zömök, fekete hajú ember is, aki parancsokat osztogatott volna, de a gyerekek figyelemre sem méltatták.

Majd egy magas, karcsú asszony lépett ki a házból. Integetett, és leszedte az egyik gyereket Gerald hátáról, de a helyére rögtön egy másik kapaszkodott fel. Jó öt percig tartott, míg ismét visszaállt a viszonylagos nyugalom. Nina és Gerald egy-egy öreg karosszékben foglaltak helyet. Négy kisgyerek szorongott a férfi ölében, s a szék hangosan recsegett a szokatlanul nagy teher alatt. A két legidősebb gyerek Gerald mellett állt, és a karját simogatták. A fekete szemű kislány olyan csinos volt, mint a mamája, a fiú pedig pontosan úgy nézett ki, mint Pedro.

- A kicsik valósággal bálványozzák őt - jelentette ki Carmel jókedvűen, és közben Geraldra mutatott, aki visszanevetett a karcsú asszonyra. Ninának kesernyésen kellett megállapítania, hogy még soha nem látta Geraldot ennyit mosolyogni. Ez a felismerés olyan érzékenyen érintette, hogy láthatóan összerándult.

- Mi van veled? - Gerald rögtön mellette termett, és a gyerekek szétszaladtak a közeléből. A lány kényszeredetten mosolygott. Válasz helyett csak megvonta a vállát. - A tegnapi nap bizonyára alaposan megviselt - vigasztalta Ninát.

Aztán spanyolul beszélgetett Pedróval és Carmellel, akiknek arcára előbb megdöbbenés, majd harag ült ki.

Carmel Nina mellé térdelt.

- Ez a James egy disznó - ejtette ki angolul a szavakat tisztán és érthetően.

Nina zavartan elpirult és kérdőn Geraldra pillantott.

- Röviden elmeséltem, hogy mit csinált veled - fordult a lányhoz. - Barátok közt vagyunk, Nina. Itt nem kell félned.

Szótlanul és szemrehányóan nézett Nina a férfira, aki felállt, láthatólag bosszúsan a lány rosszalló tekintete miatt. Carmel szintén felállt.
- Gyere, Nina, megmutatom az emeletet - javasolta, majd megfordult, jelentőségteljes pillantást vetett Pedróra, miközben alig észrevehető fejmozdulatot tett Gerald irányába, aki háttal nekik, a nyitott ajtóban állt, és kifelé nézett.

Ninát elbűvölte a ház. Valamivel nagyobb volt, mint ahogy első pillantásra látszott, mégis szűknek tetszett egy nyolcfős család számára. Benn tökéletes tisztaság uralkodott, csak vezetékes víz nem volt, és hiányzott az ezzel járó komfort. A háztól néhány méterre egy kristálytiszta vizű patak csordogált. Az épület oldalánál külön építményben fatüzelésű, nagy tűzhely állt, mellette tárolóalkalmatosság az edények számára. A koromtól feketéllő mennyezetről egymás mellett lógtak spárgán a hagymafüzérek és különböző méretű húsdarabok.

- Azt el tudom képzelni, hogy nyáron, amikor jó idő van, pompásan érzi itt magát az ember. De hogyan boldogulnak télen? - érdeklődött Nina.

Carmel nevetett.

- Sehogy. Csak akkor jövünk ide, amikor meleg van. A tél beállta előtt visszamegyünk a városba.

Elmesélte Ninának, hogy a hideg téli hónapokat a férje szüleinek tágas házában töltik, együtt Pedro testvéreivel és azok családjával.
- Mi nagy család vagyunk. - mondta Carmel, és többször felemelte mind a tíz ujját. - Gerald vette nekünk ezt a házat. Ez volt az ő, hogy is mondjam, nászajándéka.

Nina bólintott. Ismét új oldalától ismerte meg azt az embert, akihez feleségül megy. Gerald barátainak biztosan kellemes lehet minden évben a nyarat itt, „szűkebb” családi körben eltölteni.

Később levonultak a patak partjára. Vastag pokrócot terítettek le a fűre, arra ültek, a gyerekek pedig a hűs vízben pancsoltak, és vidáman zajongtak. Nina nagyon jól érezte magát a fiatal család körében.

Ebédre ízletes, jellegzetesen fűszeres kecskesajtot, húsos füstölt szalonnát és fokhagymás kenyeret ettek.

Délután már alig lehetett bírni a négy kisebb gyerekkel. Minduntalan lelocsolták a felnőtteket, aztán hancúrozva odébbálltak a magas fűben.

- Na, gyertek csak ide, kis csavargók! - parancsolta Pedro határozottan, és átadott Carmelnek két kis rúgkapáló gombolyagot. - Itta szundikálás ideje.

- Van kedved egy kicsit sétálni? - hívta Gerald Ninát, míg a szülők a gyerekeket igyekeztek lecsillapítani. - Akkor a kicsik tudnak aludni egy keveset. Ha a közelben vagyok, biztos nem nyugszanak meg.

- Azt észrevettem - nevetett Nina. - Rajonganak érted, nem igaz?

És nem csak ők, - gondolta, majd lassan felállt. Félig lehunyt szempillái alól figyelte, ahogy Gerald tekintete a csillogó vízről a közeli, napfényben úszó dombokra siklott. Az elmúlt napok hőségét elfújta az előző éjszakai vihar, és langyos, angliai nyárra emlékeztető kellemes meleg árasztotta el a vidéket.

Gerald gyöngéden átemelte Ninát a keskeny patakon, és odakiáltotta Pedró-nak, hogy elmennek sétálni. Pedro széles mosollyal integetett. A fűcsomók között kis fehér és kék virágok szőnyegként borították a rétet. Nina letérdelt, és figyelmesen szemlélte a finom kis növényeket.

- Olyan szépek. Nem lenne szabad rajtuk járni.

- Ha akarod, a vállamra veszlek - ajánlotta Gerald vidáman. Nina nevetve megrázta a fejét, letépett néhány kakukkfüvet, és mélyen beszívta a levelek átható illatát. - Gyere, menjünk tovább! - unszolta a férfi türelmetlenül Ninát, karjánál fogva felsegítette, és kézen fogta. Hatalmas lépteit a lányéhoz igazította. Felhívta figyelmét a távoli hegyekre, melyek a kék ég alatt sötétlőn körvonalazódtak.

- A barátaim megszerettek téged - vetette oda mellékesen, miközben a réten át elgyalogoltak egészen a távoli dombokig. - Ha nem tudnám, alig hinném, hogy csak ma ismerkedtetek össze.

Hangja melegen csengett

- Nagyon kedves emberek - mondta Nina elismerően.

- A legjobbak - erősítette meg Gerald, és szürke szemével rápillantott. - Pedro csak annyit keres a család halászbárkájával, hogy éppen megélnek belőle. Carmel a nyári hónapok alatt takarítani jár néhány nagy szállodába. Így vészelik át a telet. Olyan szegények, mint a templom egere, de lélekben annál gazdagabbak.
- Meg vagyok lepve, hogy... - kezdte Nina, de nem folytatta, mert tudatára ébredt, hogy amit mondani akar, nem lenne helyénvaló.
- Igen? - Gerald elengedte a kezét, felállt egy nagy sziklatömbre, és várakozásteli pillantást vetett a lányra. Természetesen nem kerülte el a figyelmét a bizonytalan kifejezés Nina arcán. - Mit akartál mondani?

- Szóval... - Enyhén elpirult. - Csak azt akartam kérdezni, hogyan maradtál hosszú évekig kapcsolatban velük.

- Nem ezt akartad kérdezni - hangzott ridegen. - Azt akartad mondani: meglep, hogy egyáltalán ápoltam a kapcsolatot velük. Egyszer már kérdeztelek, de most még egyszer megkérdezlek: minek tartasz te engem tulajdonképpen? Az az érzésem, hogy a te kis agyad egyszer s mindenkorra megcímkézett engem, és egy adatbankban tárol „Vigyázat, veszélyes!” jelzéssel ellátva. Így van, ugye?

- Nem - válaszolta Nina csodálkozva, sőt megütközve azon, hogy a férfi ennyire félreismeri őt. Mégis megkönnyebbült, hogy Gerald nem találta ki a valódi érzéseit.

- Akkor min lepődtél meg ennyire? Magyarázd el nekem, légy szíves!

- Te sikeres, világot járt üzletember vagy, nagyon gazdag, és ők... – Nina elhallgatott.

Rezzenéstelen arccal hallgatta Gerald ezt a magyarázatot.

- Sokat kell még tanulnod, hogy megismerhess, kedvesem! - jegyezte meg fagyosan. - Az életvitelem miatt sem a barátaimat nem hagyom cserben, sem az alapelveimet nem adom fel. Lehet, hogy gazdag vagyok, de ha holnap az egész gazdagságomat elveszíteném is, életben maradnék, és pont amiatt, ami itt belül van. - Eközben öklével a saját mellére ütött - Azt hittem, te is így vagy ezzel.
- Én is a saját elveim szerint élek. Éppen ezért nem hajszolom a kalandokat mint... - Hirtelen elhallgatott, mert így is többet mondott, mint amennyit akart.

Gerald arca krétafehér lett.

- Mit beszélsz? Kitől hallottad ezt a mesét a gonosz farkasról?

Oly mérhetetlen lenézés érződött a hangjában, hogy Nina önkéntelenül visszahőkölt.

- James azt mondta, sok barátnőd van, és legszívesebben szabad és független maradnál...

- Persze elhitted minden szavát - vetette közbe Gerald hidegen. - Hiszen James megbízható hírforrás. Nem is tartod szükségesnek, hogy megkérdezz engem, igaz-e, amit rólam mesél. Legalább megvárhattad volna, amíg magad alkothatsz ítéletet rólam. De miért is tetted volna, hiszen James elbeszélései pontosan beleillettek abba a képbe, amit már régen kialakítottál rólam, igaz? Számodra én mindig egy alattomos szándékú ember voltam, és most úgy tűnik, egy érzéketlen Don Juanná és felületes szerencselovaggá léptem elő. Igazán hízelgő! - Szeméből olyan jéghideg harag áradt, hogy Nina félni kezdett. - A kedves unokaöcsémnek ezúttal véletlenül igaza van - folytatta, és úgy nézett Ninára, mint vadász a zsákmányára. - Valóban sok nőt ismerek. Néhány tényleg csak a barátnőm, mások azonban többet jelentettek ennél. - Nina szánalmasan érezte magát. - De ez már a múlté, legalábbis ami engem illet. Mindenesetre végre világosan elmondtad a véleményedet rólam. Nagyon köszönöm.

Felállt, és meghajolt Nina előtt. Látszott, mennyire forr benne a düh.

- Itt az ideje, hogy visszamenjünk és elbúcsúzzunk - tette hozzá feldúltan.

Ezzel útnak indult. Nina mögötte haladt, és rettenetes lelkiismeret-furdalást érzett. Nem tudta, mit kellene mondania vagy tennie, hogy a dolgok ismét elrendeződjenek.

- Nagyon sajnálom...

- Nem vagyok kíváncsi a bocsánatkérésedre! - Gerald dühösen fordult hátra. - Teljesen elveszítettem a türelmemet e közben a nevetséges színjáték közben, ezért kérlek, hagyjuk most ezt az egészet.

Nina futólépésben követte Geraldot lefelé a keskeny ösvényen és a réten keresztül. A férfi szinte szaladt a ház felé, mit sem törődve vele. Szavai mélységesen feldúlták a lányt. Szeretett volna visszamenni a villába, és a hálószobájába zárkózni.

Egyszer csak véletlenül rálépett egy nagy kőre, melynek éles vége a szandálján keresztül a lábába fúródott. Elesett, a fájdalomtól összegörnyedt, és zihálva lélegzett. Nem vette észre, hogy lábán a vágott sebből vér buggyan elő.

Gerald ijedten térdelt le mellé.

- Nina! Hol sebesültél meg? - A lány az ijedtségtől egészen kába volt, de annyit látott, hogy a lába vértől maszatos.

- Azt hiszem, csak a lábam vérzik - suttogta. Most, hogy újra rendesen tudott lélegezni, kicsit jobban érezte magát.

- Hála Istennek! - Gerald az ujjával hozzáért a sebhez. Nina összerándult - Már attól féltem, a fejed is megütötted. - Gerald levette rövid ujjú ingét, és bekötötte vele a lány lábát.

- Ezt a sebet valószínűleg össze kell varrni. - Elővigyázatosan felemelte Ninát és karjával átölelte. A lány a férfi izmos mellére hajtotta fejét. - Jó lesz így?

- Igen - felelte Nina halkan. Oly kellemesen érezte magát a férfi karjában, hogy gondolkodni is nehezére esett. - Egyáltalán nem fáj.

- Majd később fog - mondta Gerald aggódva, és visszavitte Ninát a házhoz. A lány érezte az arcán Gerald szívének lüktetését, és a göndör fekete szőrzetet, mely a mellkasát fedte. Nina a legszívesebben beletúrt volna a kezével.

Másnap Ninának erősen fájt még a lába, mégis örült, mert ágyban maradhatott. A baleset után Gerald azonnal beszállította a lányt a legközelebbi kórházba. Egy fiatal orvos négy öltéssel varrta össze a sebet.

- Sajnálom, hogy ennyire a terhükre vagyok - szabadkozott délben Nina Mariának, aki tálcán hozta az ebédjét. A mély és hosszú alvás után farkasétvágya volt. - Azt is meg szeretném köszönni, hogy tegnapelőtt éjszaka virrasztott az ágyamnál - folytatta, miközben Maria tett-vett a szobában.

- Az ágyánál virrasztottam? - pillantott az asszony kérdőn Ninára Valami hirtelen derengeni kezdett neki, mert csettintett egyet a nyelvével, és megrázta a fejét. - Nem, nem! - A párnát a lány hátához helyezte, a tálcát pedig óvatosan az ölébe tette. - A señor volt maga mellett.

- Gerald? - kérdezte Nina elpirulva.

- A señor úgy vélte, hogy rossz álmai vannak. Egész éjjel az ágya mellett ült. Most pedig csak egyen!

Miután Maria elment, Nina eltűnődött azon, amit most tudott meg. Gerald tehát éjjel is vele maradt. Enyhe mosoly futott át az arcán. Ez valaminek a kezdete lehet, egy reménysugár, hogy mégis jelent valamit a férfi számára.

Egész délután Geraldra várt, aki csak szürkületkor dugta be a fejét az ajtón.

- Hogy van a mi kis betegünk? - érdeklődött barátságosan, de mikor már a szobában volt, ismét zárkózottá vált.

- Köszönöm, jól.

Ez nem egészen volt igaz, mert a lány lába egyre jobban fájt.

- Maria mesélte, hogy azon az éjszakán, amikor James elviharzott, itt ültél mellettem. - Nina melegen mosolygott, de Gerald elfordult.

- Ez semmit sem jelent - vágta rá idegen a férfi. - Az orvos azt mondta, néhány nap múlva ki lehet venni a varratokat. Amíg pihensz, én szívesen elhoznám a gyerekeket néhány napra, hogy megismerd őket. Te is szeretnéd?

Gerald úgy beszélt Ninával, mint egy alkalmazottal, és a lány kényszeredetten vette tudomásul, hogy ő pontosan az a férfi számára: egy alkalmazott.

- Természetesen szeretném. - Nina ugyanolyan hangsúllyal válaszolt.

- Azután visszarepülünk Angliába. Véleményem szerint nincs értelme az előkészületeket tovább halasztani. Az esküvőt május közepére tervezem.

Gerald hangja olyan szigorúan és szenvtelenül csengett, mintha egy szerződés teljesítéséről beszélgetne Ninával, és nem az esküvőről, mely őket egy életre összeköti.

- Igen, rendben, akkor május. Tulajdonképpen mindegy, mikor, nem igaz? - kérdezte Nina közömbösen, bár úgy érezte, mintha kést forgattak volna a szívében.

A szürkületben Gerald figyelmesen vizsgálta a lányt, de aztán zárkózott ábrázattal folytatta:

- Ma este Angliába kell mennem. A nagybátyámon keresztül óvatosságból megbizonyosodtam arról, hogy James otthon van. Elmagyaráztam neki a helyzetet, így újabb kalandtól nem kell félni. - Mégis látszott, hogy Geraldnak nehezére esik otthagyni Ninát. - Jasont és Petert magammal hozom, neked ezzel nem kell törődnöd.
Nina érezte, hogy könny szökik a szemébe. Amit tehát Gerald előző nap mondott, valóban komolyan gondolja: úgy tekinti a házasságukat, mint egy megállapodást. Nina hallotta, amint Gerald feléje közeledik. A férfi könnyedén homlokon csókolta, és eltűnt.

Másnap reggel már nem fájt annyira Nina lába, és óvatosan körbe is bicegett a házban. A negyedik napon Maria a napsütötte verandán éppen a reggelit szolgálta fel, amikor ünnepélyesen bejelentette:

- Ma magunkkal visszük. Az urammal megmutatjuk önnek a mi Spanyolországunkat. A senor is biztosan örülni fog. - Úgy tűnt, Maria nem tűr ellentmondást, és mélyen Nina szemébe nézett.

A lány panaszosan nézett vissza rá.

- Ő mindenkinek örül, aki magával visz - mondta halkan. Szavainak kétértelműsége elkerülte a házvezetőnő figyelmét.

Levertsége ellenére Ninának tetszett a kirándulás. Gerald időközben megkerült Mercedesével utaztak. A középkorú házaspár nagyon büszke volt hazájára. Elhatározták, hogy mindent megmutatnak, amit a turisták általában nem láthatnak.

Nina megcsodálta a rejtett kis öblöket, az idilli hangulatú, fenyővel övezett tengerparti strandokat és a sziklaszirteket. A csillogó azúrkék tenger fénylő szőnyegként feküdt előttük. Végül Lopez a kocsit a szárazföld belseje felé irányította, ahol feketébe öltözött földművesek téglavörös földeken dolgoztak ősrégi módszerük szerint.

- Itt megállunk - jelentette be Maria délben. - Conejo al ajillót fog enni!

- Mit fogok enni? - kérdezte Nina nyugtalanul. Vegyes érzéseket táplált az ismeretlen étellel szemben. Megkönnyebbülten állapította meg, hogy fokhagymás nyúlpecsenyéről van szó, amit finom majonézzel tálaltak. A könnyű, száraz vörösbor, amit Lopez ajánlott, kiválóan illett hozzá.

Evés közben Nina teljesen feloldódott. Még órákig üldögéltek a hangulatos étterem kertjében, megittak egy erős kávét, és Nina elégedetten sóhajtva dőlt az öreg kőfalnak. Maria és Lopez mosolyogtak, és sokatmondó pillantást váltottak egymással.

Alkonyatkor hazaindultok. Az út takaros kertek és kis fehér házak mellett vezetett. A friss levegő jó hatással volt Ninára. Napok óta most érezte magát első ízben kellemesen fáradtnak, így este gyorsan el is aludt.

Reggel kipihenten ébredt. Felbolydult lelke lecsillapodott, legalábbis addig, amíg Gerald fel nem hívta Mariát. Nina a verandán állt. Amikor Maria befejezte a beszélgetést, szó nélkül átnyújtotta neki a kagylót.

- Halló, Gerald! - mondta Nina izgatottan.

- Jó estét, Nina! - A hűvös, férfias hangtól Nina idegei felborzolódtak. - Remélem, jobban van a lábad. Hallottam Mariától, hogy Lopez elvitt reggel az orvoshoz, és kiszedték a varratokat.

- Igen, már elég jól tudok járni. - Hogyan tudná Gerald tudomására hozni, hogy teljesen hamis elképzelései vannak az ő érzéseiről? Nagyot sóhajtott. Valahogy tisztázni kellene a helyzetet.
- Gerald, kedves, gyere már! - hallatszott egy női hang a háttérben, éppen akkor, amikor Nina rászánta magát a vallomásra. Torkán akadt a szó. Hogy merte felhívni őt a férfi, ha egy másik nővel van együtt?!

- Ne haragudj, de biztosan feltartalak - jegyezte meg hűvösen.

- Semmi baj - válaszolta Gerald szenvtelenül. Nem is sejtette, mennyire megbántotta Ninát - Épp egy étteremben vagyunk. Egész nap dolgoztunk, és most, ebéd közben fejezzük be a tárgyalásokat.

Ebben kételkedem, - gondolta Nina dühösen, és a féltékenység eddig ismeretlen érzése mardosta a szívét. Korábban el sem tudta képzelni, hogy a szerelem ekkora testi fájdalmat is okozhat.

- Akkor jobb, ha visszamégy a... többiekhez - mondta vidáman, és erőlködött, hogy a hangja könnyednek és gondtalannak hasson.

- Nina! Minden rendben?

A lány színészi képességei mégsem voltak annyira jók, mint ahogy hitte.

- Igen, jól vagyok, tényleg jól. Miért ne lenne minden rendben?

- Azt neked kell megmondanod! - tette hozzá Gerald immár bosszúsan. - Két nap múlva ott vagyok. Azért hívtam föl Mariát, hogy megkérjem, készítse el a szobát a fiúknak.

Tehát a férfi nem is akart vele beszélni. Hogy ő milyen ostoba! A háttérben valaki élesen felnevetett. Egy nő volt.

- Akkor viszontlátásra!

Mielőtt Gerald válaszolhatott volna, Nina letette a kagylót, és percekig megkövülten állt. Másodszor omlott benne össze egy egész világ. Apja halálakor azt hitte, az volt a legrosszabb, ami vele megtörténhet. De a mostani fájdalom minden eddigit fölülmúlt.

Pedig James megpróbálta Geraldról felvilágosítani. Keze fejével bosszúsan törölte le a könnyeit. Mindkettőjüknek igaza volt: apja túlságosan is óvta, ő pedig nem tanult meg a való életben helytállni. Azok az értékek és ideálok, amelyeket gyerekkorában megismert, most elveszítették jelentőségüket. Zokogott, de ez rajta már nem segített. Bármennyire szereti is Geraldot, és üres nélküle az élet csak a saját fegyvereivel tud küzdeni. Soha nem fogja a lelkét áruba bocsátani.

6. FEJEZET

Kedden, amikor Lopez a Mercedesszel megérkezett, Gerald mellett két gyerek ült a hátsó ülésen. Nina már tudott uralkodni az érzésein. A gyomra összerándult ugyan, de kívülről elég nyugodtnak tűnt, és barátságosan mosolygott. A kocsi ajtaja kinyílt, és két sötét hajú kisfiú jött feléje Geralddal.

- Jó napot!

Egyszerre szólaltak meg, és Nina felé nyújtották a kezüket. Nina látta az arcukon, hogy elgyötörte őket az utazás. Szelíd barna szemükkel tökéletesen egyformának tűntek. Lehajolt hozzájuk, karjával átölelte, és kedvesen üdvözölte őket:

- Szervusztok! Örülök, hogy megismerhetlek benneteket.

A fiúk előbb csak álltak ott mereven, mivel nem szoktak hozzá az öleléshez, de aztán bátortalanul ők is átölelték Ninát.
A lány Geraldra nézett, aki láthatóan éppúgy meghatódott, mint ő. Nina mosolygott, felegyenesedett, és az ikreket kézen fogva a házba vezette.

- Most meg kellene mondanotok, melyikőtök Jason és melyikőtök Peter - ajánlotta Nina, amikor már mindnyájan a hallban ültek. Feltűnt neki a gyerekek természetellenes sápadtsága.

- Én vagyok Peter, és ő Jason - magyarázta az egyikük, és barna szemével figyelmesen nézett Ninára. - Könnyen meg tudsz bennünket különböztetni egymástól, mert én öt centivel magasabb vagyok, és a hajam is göndörebb.

Az ikertestvére mellé állt, és Nina észrevette, hogy Jason a bátyjának nyújtja a kezét, az pedig óvó mozdulattal megfogja.

- Igen, látom. - Nina rögtön a szívébe zárta őket. - Nagybátyátokkal úgy gondoltuk, hogy örülnétek, ha együtt töltenénk a szünidőt és egyúttal összeismerkednénk. Mit szóltok hozzá?

A fiúk csodálkozva meredtek rá, látszott, szokatlan a számukra, hogy megkérdezik a véleményüket. Gerald sem kevésbé lepődött meg.

- Igen, azt hiszem, jó lesz - felelte Péter óvatosan. - És mikor küldtök majd el?

Nina ösztönösen érezte, hogy a két fiú lelkét olyan sérülés érte, amit még senki nem ismert, ezért elővigyázatosan válaszolt:

- Nem fogunk benneteket elküldeni, Peter. Gerald bácsinak természetesen dolgoznia kell, de én itt maradok veletek. Nyár végén visszatérünk Angliába, egy csodaszép régi házba, ahol én felnőttem. Nagybátyátok nemrégiben vásárolta meg. - Futó pillantást vetett Geraldra. - Senki sem fog titeket visszakényszeríteni az internátusba, hacsak ti nem akarjátok. Ezt megígérjük nektek. Járhattok a közeli iskolába, ahol én tanultam, vagy fogadhatunk magántanárt.

Az ikrek meglepetten, zavartan meredtek rá. Nina legszívesebben egyszerre nevetett és sírt volna.

- Igazán? - Peter kérdő tekintettel fordult a mögötte ülő Geraldhoz, aki láthatóan nem akarta elhinni, amit épp hall.

- Ezt majd Nina dönti el - válaszolta hűvösen, és egymásra néztek a lánnyal. - Az történik, amit ő mond.

- Hurrá! - lelkendeztek a fiúk. - Többé nem megyünk vissza Radstowe-ba.

- Azt hittem, szeretitek az iskolát - Gerald Peterhez fordult, mert úgy tűnt, ő kettejük szószólója. - Sohasem panaszkodtatok.

- Gyűlöljük - jelentette ki Peter. - Mindig csúfolnak, mert a korunkhoz képest elég alacsonyak vagyunk, és mert nincs papánk meg mamánk, és ezért a szünetben is sokszor bent kellett maradnunk az internátusban.
Aztán zavartan elhallgatott.

- Most viszont már van nagybácsitok meg nagynénitek - törte meg a csendet Nina határozottan, mert érezte, hogy Gerald e percben tanácstalan. - Grayfields-ben lesznek játékaitok, és mindkettőtöknek külön szobája. És ha barátokat akartok meghívni, azt is megtehetitek. Az a ti otthonotok is lesz.

Nina barátságos pillantást vetett a két fiúra. Hitetlenkedve néztek vissza rá.

- Gerald bácsi azt mondta, hogy nemsokára összeházasodtok. - Peter hangja bizakodóan csengett. - Mi is elmehetünk és megnézhetjük?

- Még hogy eljöhettek és megnézhetitek-e? - kérdezett vissza Nina játékos megrovással. - Szeretnénk, ha ott lennétek mellettünk az esküvőn. Ti vagytok a legfontosabbak az életünkben, ezért mindenütt ott lehettek. Rendben?

Amikor az ikrek Gerald nyakába ugrottak, ő a gyerekek feje felett szótlanul bámult Ninára.

A lány este a szobája melletti hálóban fektette le a fiúkat. Ezután lement Geraldhoz, aki egy pohár borral a kezében várt rá.

- Már alszanak? - kérdezte szelíden.

- Igen, három igazi mese és a grayfieldsi szobák leírása után elaludtak.

Ninának hirtelen kijózanító világossággal jutott eszébe, hogy mindent megígért a gyerekeknek anélkül, hogy Geraldot megkérdezte volna. De nem volt rá ideje, a helyzet azonnali megoldást követelt. Dacosan felszegte a fejét.

- Mire gondolsz? - kérdezte Gerald, és figyelmesen szemlélte a lányt. - Miért van az a visszatérő érzésem, hogy megint rosszul csináltam valamit?

Nina meglepetten viszonozta pillantását.
- Semmit sem csináltál rosszul. Én félek attól, hogy elrontottam valamit.

- De kedvesem, miért gondolod ezt?

- Mert az imént nem kérdeztelek meg, nincs-e ellenedre, hogy az ikrek más iskolába járjanak, és hogy ott lehessenek az esküvőn is... - Nina bizonytalanul abbahagyta, mert Gerald szárazon és örömtelenül felnevetett.
- Valóban azt hitted, hogy helyteleníteni fogom, amit tettél, azután hogy a fiúk néhány óra alatt megváltoztak a társaságodban? - kérdezte kimérten. - Nem vagyok diktátor, még ha te úgy véled is. Nagyon boldog vagyok, hogy ilyen jól kijössz a gyerekekkel. Nyilvánvalóan sokkal jobban megérted őket, mint én. Azonkívül úgyis rád hárul az összes tennivaló, ha Grayfieldsben maradnak.

- Az nem számít - szólt közbe Nina nyomatékkal. - Feltétlenül szükségük van egy biztos otthonra, Gerald. Nagyon megszenvedték szüleik váratlan elvesztését, és ezt a megrázkódtatást észrevehetően máig sem heverték ki.

- Ott voltak ők egymásnak.

- Ez nem elég. Olyan felnőttekre is szükségük van, akik közel állnak hozzájuk, és természetesen hasonló korú barátokra is. Te ezt nem így látod?

Gerald elmosolyodott:

- Jó pótmamát választottam a fiúknak.

Szavai elszomorították Ninát. Ennyit jelentene a férfi számára? Csak egy jó választást a gyerekek szempontjából?

- Nagyon fáradt vagyok, hosszú volt a nap. Nem haragszol, ha most ágyba bújok?

- Természetesen nem - válaszolta Gerald ingerülten. - Azt csinálsz, amit akarsz.

Azt nem csinálhatom, kedvesem, - gondolta Nina, és felment a szobájába. Azt szerelném mondani, hogy nagyon szeretlek. Meg szeretnélek kérni, hogy rendes házasságban éljünk, és hogy az ikreknek igazi otthont teremtsünk. Enélkül minden merő képmutatás.

Gondolatai az ikreknél jártak. Azért ő mindent megtesz, hogy boldogok legyenek.

Az éjszaka kellős közepén velőtrázó sikoltás ragadta ki Ninát nyugtalan álmából, Kiugrott az ágyából, s ekkor még egy kiáltást hallott. A fiúk szobájához rohant, és felkattintotta a villanyt. Röviddel ezután Gerald viharzott be a szobába.

A hatalmas ágyon Jason aggódva rázta a testvére vállát. De Peter, akinek barna hajtincset összeragadtak a verítéktől, és arca eltorzult, nehezen ébredt lidérces álmából. Tágra nyitott szemében olyan rettegés ült, hogy Nina a megkínzott kisfiút azonnal szorosan átölelte.

Vigasztalva hintáztatta ide-oda, és megnyugtató szavakat súgott a fülébe. Néhány perc múlva a fiú megnyugodott a karjában. Gerald melléjük ült az ágyra, és Jasont vette az ölébe.

- Minden rendben, kicsim, minden rendben... - vigasztalta Nina Petert, és arcát a nyakához szorította. - Elmúlt, nyugodj meg!

- Ugye nem fogjátok ezért megbüntetni? - kérdezte Jason a hirtelen beállt csendben, amit csak Peter hüppögése tört meg. - Nem tehet róla, nem szándékosan tette.

- Mit mosdasz? - kezdte firtatni Gerald óvatosan. - Miért kellene megbüntetnünk őt, Jason?

- A felügyelőnő az iskolában mindig büntetést íratott vele, ha felébresztette az egész hálótermet, mint ma éjszaka. Ezért dugtak minket a betegszobába. De neki ennek ellenére ilyen álmai voltak, és akkor az ügyeletes azt mondta, hogy olyan, mint egy csecsemő. Attól kezdve a többiektől külön, egy kis asztalnál kellett étkeznie.

Gerald tehetetlen dühöt érzett. Óvatosan letette Jasont az ágyra, az ablakhoz ment, és hátat fordított a többieknek.

- Mi mást csináltak még veletek? - kérdezte, és alig tudott uralkodni magán.

- Mivel egyedül kellett ülnie az asztalnál, a többiek elkezdték csúfolni, és senki sem szólt rájuk. Mindenféle kellemetlenséget okoztak Peternek.

Peter felnézett. A hosszú, nedves szempillákon apró könnycseppek ültek.

- Megpróbáltam a többieknél később elaludni, hogy ne forduljon elő megint, de mindig elálmosodtam.

- Persze hogy elálmosodtál, - Nina magához szorította, noha felindulásában ő maga is enyhén remegett. - Emlékszel, mit álmodtál?

- Igen, - Peter kicsit habozott a válasszal. - Mindig csak egy álmom van, mindig ugyanaz.

- Meséld el nekem - bátorította Nina, és kisimította homlokából a nedves fürtöket.
- Akkor történt, amikor Jason először betegedett meg. Egyedül megyek egy helyen, ahol csak kígyók meg skorpiók vannak. Nagy, fekete madarak támadnak rám újra meg újra.

- Aztán? - biztatta Nina, mert a fiú tétovázott.

- Akkor apa és anya ezen a zöld dombon ül, és Jason is velük van. Körös-körül virágok, és Jason virágfüzért készít. Kiáltanak nekem, hogy menjek hozzájuk, de nem érek el addig, bármennyire igyekszem is, és ők integetve elbúcsúznak. - Peter dadogni kezdett: - Ez... ezután mindig felébredek.

Gerald felnyögött. Nina szótlanul rápillantott, majd Jasont a másik karjába vette, és mindkettőjüket magához ölelte.

- Peter, segít neked, ha elmagyarázom, miért van ilyen álmod?

- Lehet - vélekedett a fiú, és bizalommal nézett Ninára.

- Mikor három évvel ezelőtt elveszítettétek a szüleiteket, biztosan mindenki azt mondta nektek, hogy legyetek erősek. - Peter bólintott. Sokat sírtatok?

- Igen, de csak akkor, amikor egyedül voltunk - válaszolta Jason. - Többnyire más fiúkkal voltunk együtt, és dedósoknak neveztek minket, ha sírni láttak. Aztán a felügyelőnő meg a tanárok azt mondták, ne beszéljünk apáról meg anyáról, mert az csak felizgat bennünket.

Ninának szinte elállt a lélegzete. Gyerekeket bíznak olyan felnőttekre, akiknek ennyire hiányzik a beleélő képességük!

- Igyekeznetek kellett tehát, hogy felnőttek legyetek. Valóban erősek voltatok - folytatta Nina. - De ha ilyesmi történik, és nem szabad sírni meg beszélni róla, akkor ez elrejtőzik valahol a lelketek mélyén, és még olyankor is szomorúak vagytok, ha örülni akartok. - A gyerekek bólogattak. Úgy tűnt, értik, amit Nina mond. - Mikor Jason megbetegedett, aggódtál miatta. Ez természetes - mondta Nina szelíden, és közben Peterre nézett. - Ahelyett hogy beszélhettél volna a félelmeidről, el kellett őket titkolnod, és ez nem volt jó neked. Ezért a lelked elhatározta, hogy a gondokat leveszi a válladról, és így egy játékot kezdett veled. Féltél, hogy meghal Jason, és egyedül maradsz, így volt?

Peter bólintott, és ajkai megremegtek. Gerald nyugtalanul járt-kelt a szobában, és végül feldúlt arccal egy fotelba ült.

- Jason ismét egészséges. - Nina Peter barna szemébe nézett. - A betegség legyengítette, és nem nőtt olyan gyorsan, mint te, de minden jóra fordul, igaz, Jason? - A fiú lelkesen bólogatott. - Jason nem fog téged elhagyni - bizonygatta Nina. - És mi sem fogunk téged elhagyni Gerald bácsival. Mindketten a mi új otthonunkban fogtok lakni. Ha akarod, tarthattok háziállatokat is.

A fiúk szélesen mosolyogtak, Nina pedig megsimogatta a fejüket.

- Most pedig alvás! - parancsolta szigorúan.

Aztán mindkettőjüket homlokon csókolta. Gerald szó nélkül az ajtóhoz ment.

- Gerald bácsi! - szólt utána Jason halkan, mire nagybátyja megállt.

- Igen? - A férfi kifürkészhetetlen tekintettel nézett hármójukra.

- Nem adtál éjszakai puszit!

- Hogy is felejthettem el?

Gerald átölelte és gyengéden megcsókolta a gyerekeket, mielőtt elhagyta a szobát.

- Beszélnünk kell egymással, Nina! Ha nem vagy fáradt, most is megtehetnénk, amikor nincsenek itt a gyerekek - szólt Gerald ridegen. - Vedd fel a fürdőköpenyedet!

A férfi végigmérte a lányt. Nina kínosan érezte magát, mert hirtelen ráeszmélt, hogy csak egy leheletfinom, átlátszó selyem hálóing van rajta. Mikor tekintetük találkozott, Nina látta, hogy Gerald arcizmai rángatóznak, annyira próbálja elrejteni nevetését.

-Ó! - kiáltott fel zavartan, és karjait keresztbe fonta. Mélyen elpirult, villámgyorsan megfordult, és visszaszaladt a szobájába. Amikor bezárult mögötte az ajtó, hallotta, hogy Gerald jóízűen felnevet.

- Szörnyeteg! - morogta a lány, és felvette fehér fürdőköpenyét. - Biztos azt képzeli, hogy először fel kellett volna öltöznöm, mielőtt Peterhez átszaladtam - méltatlankodott hangosan az üres szobában.

Papucsba bújt, majd ismét lement. Gerald már várta a nappaliban.

- Így már jobb... vagy talán nem is jobb, attól függ, milyen szempontból nézzük a dolgot - mondta a férfi szelíden, és szeme felcsillant a gyenge lámpafényben.

- Sajnálom - jegyezte meg Nina élesen. - Abban a pillanatban egyetlen gondolatom Peter volt.

- Indokom nekem is van mindenre, amit csinálok - vetette oda Gerald szárazon. és mikor Nina kérdőn nézett rá, enyhültebben folytatta: - Sohasem osztottam az angolok pizsama iránti vonzalmát.

- Valóban? - kérdezte Nina hangsúlyozott tárgyilagossággal.

Gerald nevetett, a bárszekrényhez ment, és töltött maguknak a Palifolból, ebből a kiváló minőségű ginből, amit ott a környéken vásárolt. Nina poharába narancslevet is öntött.
- Idd ezt meg! Mindkettőnkre ráfér egy kis nyugtató.

- Igen, engem is megdöbbentett Peter állapota.

Nina nem vett tudomást a férfi szavainak kétértelműségéről.
- Leszámolunk azzal az átkozott iskolával. Soha nem találkoztam ehhez fogható kegyetlenséggel - sóhajtott fel Gerald.

- El tudom képzelni, hogy rosszabbak is történtek.
- De nem a családom egyik tagjával, az biztos. Az apjuk fiatalabb volt nálam. Mikor meghalt csak huszonhét éves volt. Biztos nem hitte volna el, hogy így cserbenhagyom a fiait.

- De hiszen azt gondoltad, hogy jól érzik magukat az iskolában. Honnan tudhattad volna, hogy ez nem így van?

Nina még akarta vigasztalni, de ehhez Gerald nem volt a megfelelő hangulatban.

- Egyáltalán nem gondoltam bele. Túlságosan is magammal voltam elfoglalva. Közben ők egész idő alatt boldogtalanok voltak. John jó ember volt, csak egy kicsit túl érzékeny. Anyánkra ütött. - Gerald futó pillantást vetett Ninára. - Az öcsém biztosan tetszett volna neked.

Nina pontosan érezte, mit akar ezzel mondani.
- Nekem te tetszel.

- Igen, persze - nevetett Gerald, de arcvonásai szigorúnak tűntek.

- Miről akarsz velem beszélni? - Nina nyugodt hangja, úgy tűnt, kiragadta Geraldot az önmarcangolásból.

- Azt gondoltam, Jasonnek vannak nehézségei, mégis Peter áll rosszabbul, ha más módon is. - Rövid szünet után még hozzáfűzte: - Gondolod, hogy lélekgyógyászra van szüksége?

- Nem, ezt nem hiszem. Bízom benne, hogy nemsokára ismét rendbe jön. - Megsajnálta Geraldot, amikor a gyötrődő arckifejezését meglátta.

- Nagyon biztató, amit mondasz. - A szürke szempár Ninára nézett, - Olyan jó, hogy itt vagy nálam. Miért nem jövünk ki egymással, Nina? Miért nem adsz nekem esélyt?

Gerald szokatlanul szelíd hangjától elbűvölve Nina nyugtalanul felpillantott.

Ekkor a férfi melléült a heverőre, és hevesen az ölébe vonta. Mielőtt még bármit is tehetett volna, Gerald forró csókokkal borította az arcát. Ajkaival Nina nyakán játszott, majd gyengéden az orrcimpájához ért. Ninának a torkában dobogott a szíve. Olyan jól érezte magát a férfi karjában, hogy azt kívánta, bárcsak élete végéig így maradhatna. Feléje fordult, Gerald megcsókolta az ajkát és gyengéd szavakat suttogott a fülébe. Érezte a lányban feltámadó vágyat, amikor ujjaival a hajába túrt.

- Hamarosan összeházasodunk. Megengeded majd, hogy megmutassam, mennyire szeretlek? - kérdezte Gerald halkan, miközben kioldotta az övet Nina fürdőköpenyén, végigsimította a lány karját és telt melleit becézgette, melynek bimbói a férfikéz érintésére a vékony hálóing alatt megmerevedtek.

Nina félt, hogy meggyűlölné magát, ha most nem hagyná abba. De az elmúlt napokban átélt fájdalom és szomorúság után legyőzte az érzés, hogy a férfi közelében lehet, és már nem volt képes hideg fejjel gondolkodni. Csak a tulajdona vagyok, akit megvásárolt, egy csecsebecse, amit hamarosan meg fog unni. Ez járt a fejében, de kutató keze érezte a férfi kisportolt testének feszes izmait és szíve heves dobbanásait.
- Csodaszép vagy! - Gerald megcsókolta a lány nyakát égő ajka végigcsúszott a testéi. - Szükségem van rád, Nina! - súgta a férfi felindultan.

Nina nem tudott válaszolni, mert Gerald vad csókjai ismét, lezárták a száját és az izgalom hullámai öntötték el testét.

- Ne... - lihegte elfúló hangon, a szenvedély édes mámorában, mely magával ragadta. - Ne! Kérlek, ne, Gerald!

A férfi felnézett, és unszolóan megkérdezte:

- Miért ne? Hiszen te is erre vágysz!

- Nem, ezt nem akarom.

Nina tiltakozása ellenére Gerald gyakorlott kezével tovább kutatta testének érzékeny pontjait úgy, hogy a lány beleborzongott, és teljesen elernyedt.

- A tested egészen másról árulkodik. - Szeretettel nézett Ninára. - Nem fogok neked fájdalmat okozni, Nina. Nem tudod, hogy...?

A lány hirtelen kibontakozott az ölelésből.

- Azt mondtam, nem. - Gyorsan felállt és összehúzta magán a fürdőköpenyt - Nekem több kell, mint puszta testi kapcsolat. Meg tudsz érteni? Lehet, hogy ez nálad másképp van, nekem viszont tudnom kell, hogy a férfi, akinek odaadom magam, valóban szeret-e engem.

Gerald mondani akart valamit, gyengéden Ninára nézett, de a lány izgatott kézmozdulata nem engedte szóhoz jutni. Könnyek csillogtak Nina szemében, amikor megszólalt:

- Nem szeretjük egymást Gerald! Nem jó dolog másodiknak lenni. Inkább lemondok mindenről.

Gerald arca hamuszürkévé vált. Lassan felállt ajkait összezárta.

- Értem, ezzel mindent elmondtál. Mostantól kezdve nem foglak zavarni nemkívánatos figyelmességeimmel. Fogalmam sem volt, hogy ennyire ellenszenves vagyok neked. - Kezével a lépcső felé mutatott. - Az ikrek jelenlétében udvariasan és mértéktartóan viselkedünk majd egymással. Sajnálom, hogy a gyerekekkel nehézségek támadtak.

Ezeket a szavakat szertartásosan és metsző hangsúllyal ejtette ki. Nina úgy érezte, kést szúrnak a szívébe.

Felemelte tekintetét, és megrémült a Gerald szigorú vonásain megjelenő keserűségtől és fájdalomtól. Mivel váltotta ki ezeket a szokatlan érzéseket?

- Menj aludni, Nina! - szólította fel a férfi.

A lány egy szempillantás alatt eltűnt a szobából, és szinte menekült felfelé a lépcsőn.

- Második! - nyögte összeszorított fogai között Gerald. - Második! - tört ki belőle elkeseredetten, dühödten vágta a falhoz a poharát.
7. FEJEZET

Nina csak hajnalban bírt elaludni. Végtagjait és sírástól kivörösödött szemhéját nehezen mozdította. Egy darabig kábultan feküdt még.

Egyszerre csak hangos lárma riasztotta fel. Hanyatt-homlok futott az ikrek szobájába, ahol épp véget ért a párnacsata. Fehér tollpihék szálltak a levegőben, és egy kép széttört darabjai feküdtek a padlón. Két bűntudatos, barna szempár figyelte Ninát, aki szótlanul felszedegette az üvegcserepeket.

- Nagyon sajnáljuk, Nina - mondták a fiúk egyszerre.

- Ezt akkor hiszem el, ha a szobában minden egyes tollpihét összegyűjtőtök. Ha siettek, elkészültök reggeliig - felelte a lány, és az ágy mellett álló ébresztőórára nézett. - Én a ti helyetekben igyekeznék. Sonka és tojás van reggelire ugyanis. De csak akkor, ha egy szál toll sincs már elszórva a szobában.

Ezzel Nina otthagyta a lesújtottan maguk elé meredő fiúkat.

Néhány perc múlva, öltözködés közben hangos vihogásra lett figyelmes. A büntetés a jelek szerint nem volt túl szigorú.

Tizenöt perccel később ő is elkészült. Selyeminget és fekete sortot vett föl. Lement az ebédlőbe, ahol Gerald egy újság mögé bújva reggelizett.

- Jó reggelt! - üdvözölte Nina annyira szenvtelenül, amennyire csak tudta. Gerald közömbösen fogadta a köszönést. Láthatóan nem akart a lánnyal beszélgetni. Néhány perc múlva az ikrek jöttek be, izgatott fecsegésük feloldotta a fagyos légkört.

A nap nagy részét a tengerparton, egy hatalmas, csíkos napernyő alatt töltötték. Gerald úszni ment a fiúkkal, és együtt fedezték fel az éles kövek közt vezető, víz alatti ösvényt.

Ez maga a földi paradicsom, - gondolta Nina, miközben elámulva figyelte a férfi izmos testét a tenyérnyi fürdőnadrágban. Kidolgozott izmok mozdultak a barna bőr alatt, és apró vízcseppek csillogtak Gerald mellkasának szőrzetén. Nina annyira kínzónak érezte a férfi testi közelségét, hogy azt hitte, beleőrül.

A nap már lemenőben volt, mikor Gerald Nina mellé toppant a napernyő alá.

- Gyere úszni! - hívta.

- Nem, jéghideg a víz.

Gerald nevetett.

- Hideg, de a gyerekek mégis azt akarják, hogy tarts velünk.

- Talán néhány percre elviselem - vont vállat a lány.

- Bátor lány vagy - jegyezte meg Gerald, Nina elpirult, mert csipkelődést érzett a hangjában. - Ilyen rövid idő alatt már a kisujjuk köré csavartak, nem igaz? Meg fogom kérdezni tőlük, hogyan csinálják.

Mielőtt Nina válaszolhatott volna, Gerald már futott is, mint a párduc, a vízből integető gyerekekhez.

Az elkövetkező két hét ehhez a naphoz hasonlóan telt el. Nina élvezte az ikrek társaságát, akik jóindulatát őszintén viszonozták. Egyre nagyobb bizalommal voltak iránta, és személyiségük fokról fokra kibontakozott. Nina és Gerald felismerte, hogy a két gyerek számtalan szempontból igen különböző.
Peterről az embernek az volt az első benyomása, hogy ő a talpraesettebb, életrevalóbb. De Nina hamarosan rájött, hogy bizonytalanabb és érzékenyebb is a testvérénél, ugyanis gyakran visszahúzódóan viselkedett, attól félve, hogy nevetségessé válik.

Jason ezzel szemben igen bátor volt a maga „lassú víz partot mos" módján, és megbízható támasza testvérének, aki erre gyakran rá is szorult. A meleg spanyol kora nyárban hamarosan eltűnt sápadtságuk, és bőrük enyhén lebarnult.

Mikor a szünidő véget ért, Gerald közölte, hogy elutazásuk után előbb még Londonban maradnak, és csak aztán mennek új otthonukba, Cornwallba.

- Ninának és nekem még vannak elintéznivalóink az esküvőig - magyarázta az ikreknek.

- Jaj, de kár! - sajnálkozott Jason csalódottan.
Gerald arcán elutasító kifejezés ült.

- Mindannyiunknak el kell néha intézni kevésbé kellemes dolgokat is - válaszolta, s közben Ninához fordult: - Nem igaz, szerelmem?

Nina megérezte hangjában a kihívást, és megborzongott gúnyos pillantása láttán.

Londonban hideg, nyirkos idő fogadta őket. Nina riadtan vette észre, hogy a taxi Gerald londoni háza előtt áll meg. Megragadta Gerald karját, és gondterhelten nézett a férfira.

- Azt mondtad, csak két hálószoba van a lakásban, és...

Gerald mogorván felnevetett.

- Éppen ezért londoni tartózkodásunk ideje alatt a klubomban fogok éjszakázni. A gyerekeknek jobb helyük van a lakásban, mint egy szállodában. - A lány megkönnyebbült, arca enyhén kipirult. - Így megfelel neked? - érdeklődött Gerald élesen.

Megfogta Nina karját, és a gyerekekkel együtt beléptek a forgóajtón az előcsarnokba. Gerald a fejével biccentett a portásnak.

- Jó napot, Jim, minden rendben?

- Minden rendben, Mr. Charlton, - A középkorú portás valósággal elolvadt a szívélyességtől. - A lakosztálya rendben van, uram. A megrendelt élelmiszereket is ideszállították.

- Köszönöm, Jim.
A szőnyeggel borított felvonó gyorsan felvitte őket. Gerald gúnyosan vette szemügyre Ninát.
- Ugye azért nincs kifogásod azellen, ha nálatok maradok, amíg a fiúk kiismerik itt magukat?

Ninának lángba borult az arca, s villámló szemekkel fordított hátat a férfinak.

Mikor a felvonó ajtaja kinyílt, a lány meglepetten nézett körbe. A puha, fehér szőnyeggel borított folyosó és a pezsgőszínű falak előkelő légkört sugároztak. Még az ikrek is egyszeriben lecsendesedtek.
A tágas szobáknak modern, de egy kicsit személytelen volt a berendezésük. A lakás két nagy hálószobából, egy hatalmas nappaliból, egy könyvekkel és üzleti papírokkal megrakott dolgozószobából, halványszürke bútorokkal beépített konyhából és egy fürdőszobából állt. A lakás hivalkodás nélkül is egyértelműen jómódra vallott.

- A legjobb, ha te az én szobámban alszol - vélte Gerald, és kinyitott egy ajtót.

Nina pillantása a tölgyfából készült ruhásszekrényre és a pazar, széles ágyra esett. A szoba Gerald ízlését tükrözte. A sarokban egy kisasztalon személyes illatszerek sorakoztak, a levegőben a férfi fanyar kölnijének illata terjengett. Gerald elkapta Nina tekintetét, de nem mondott semmit, hanem megmutatta az ikreknek a másik hálószobát, ahol két franciaágy volt. A széles ablakon át pompás kilátás nyílt Londonra.
Miután a fiúk megfürödtek, és felvették pizsamájukat, Ninától kaptak egy-egy pohár tejet és szendvicset. Villámgyorsan mindent eltüntettek.

- Rendeltem valami harapnivalót magunknak is - közölte Gerald, miután Nina ágyba dugta a gyerekeket, és csatlakozott hozzá a nappaliban.

- Az jó lesz - lélegzett fel Nina hálásan. Hirtelen rátört a fáradtság.

- Igyál valamit, és pihenj le! - ajánlotta Gerald, és maga mögé, a finom kárpittal bevont kanapéra mutatott, majd egy kristálypohárba Cream Cherryt töltött a lánynak. Nina bizonytalanul nézett rá. Olykor a férfi, mint most is, rejtélyesnek és idegennek tűnt. Bizonyára a spanyol és az angol vér keveredésének köszönhetően azonban még ilyenkor is hihetetlen vonzerő áradt belőle.

- Nem eszlek meg! - felelt ingerülten Nina tétovázását látva. - Ma este megbeszéljük, mi szükséges az esküvői előkészületekhez.

Nemsokára csengetett valaki az ajtón, és lepakolt egy többrekeszes ételtartót.

- Te jó Isten! Gerald, ez egy hadseregnek is elég lenne! - kiáltott fel Nina, miután a kifutófiú eltűnt.
A fóliába csomagolt ételeket a férfi a kandalló melletti kis asztalra tette.

- Hangulatosabb, mint egy terjedelmes ebédlőasztal - jegyezte meg Gerald a lány kérdő tekintetére válaszolva.

- Nagyon meghitt. - Nina elmosolyodott, de lehervadt arcáról a mosoly, mert Gerald olyan hirtelen fordult el tőle, mintha kellemetlen lenne neki a bensőséges hangulat.

Amikor befejezték az étkezést, alig maradt valami az asztalon.

- Most elmegyek - Gerald felegyenesedett. Természetes, érzéki hajlékonysággal mozgott, Ninára mosolygott, és felvette meleg kabátját. - Holnapra rendeltem pótmamát a gyerekek mellé - közölte még, és az ajtó felé indult. - Próbáld meg kialudni magad, mert a következő napokban sok tennivalónk lesz.

Gerald szigorúan tartotta magát az elintéznivalók túl szűkre tervezett határidejéhez. Ezen Nina csak álmélkodni tudott, mert őt mindez teljesen kifárasztotta. De öt nap múlva az esküvőre minden elő volt készítve.

Nina el volt ragadtatva az álomszép menyasszonyi ruhától: a finom, elefántcsontszínű, szűk selyem felsőrészt apró gyöngyök díszítették, s a földig érő, lágyan leomló szoknya és a finom csipkefátyol is a lány remek ízléséről tanúskodott.

Vasárnap reggel szemerkélő esőben utaztak Grayfteldsbe.

Gerald igyekezett nyugtatgatni Ninát, és megszorította a kezét. Jól értette a lány tekintetében megjelenő aggódást.

- Remélem - súgta Nina Gerald váratlan kedvességétől meghatottan. Első ízben fordult elő, hogy újra megérintette az óta az éjszaka óta, hogy megérkezett Spanyolországba az ikrekkel.

- Az nem lehet, hogy ne tetsszen nekik - mondta Gerald nyugodtan. - Az egész ház a te kezed nyomát viseli.

Nina egy rövid pillantást vetett rá, de a férfi rezzenetlen vonásai nem árultak el érzelmeket.

Délután étkeztek meg a Ninának oly sok szép emléket jelentő helyre. A gyerekek el voltak ragadtatva Grayfieldstől. Vadul rohangáltak szobáról szobára. Nina lelkesedését, amit a gyerekek tetszésnyilvánítása okozott, kissé lelohasztotta Gerald szándéka, hogy azonmód visszamegy Londonba.

Mióta visszautasította, Gerald távolságtartó volt vele szemben, és úgy tűnt, kerüli a társaságát.

- Itt maradsz még teára? - kérdezte udvariasan, miután a férfi széthordta a csomaghegyeket a különböző szobákba.

- Szeretnéd, hogy maradjak? - nézett komolyan Nina szemébe.

- Természetesen. Ha most elmégy, csupán a gyerekekkel tudok beszélni, te pedig csak két hét múlva jössz vissza, igaz?

Gerald reményteli pillantását haragos tekintet váltotta fel.

- Vagy úgy! Szóval mentőövre van szükséged. Igen, Nina, maradok még teára, de aztán rögtön indulnom kell. Holnap reggel fontos megbeszélésem van, és még fel kell készülnöm rá.

- Amennyiben már most el akarsz indulni... - jegyezte meg a lány bizonytalanul.

- Mondtam, hogy itt maradok teára. - Felnevetett. - Ahogy nagyon helyesen megjegyezted, csak két hét múlva érkezem vissza.

Hangja gúnyosan esengett. Nina gyanította, hogy megsértette, de nem tudta, mivel. Gerald javaslata volt, hogy a következő két hétben teljesen az üzletre összpontosít, így az esküvő után zavartalanul élvezhetik majd a mézesheteket.

A férfi feszülten figyelte a lány arcát, sötétkék szemének pillantását, végül sóhajtva vette le róla a tekintetét.

- A tea előtt még megmutathatod a birtokot. Időnként úgyis itt fogok lakni, úgyhogy jobb is, ha mindennel megismerkedem.

- Hívom a fiúkat. - Nina az ajtóhoz indult, de földbe gyökerezett a lába, mert Gerald váratlanul ráförmedt:

- Tudsz te egyáltalán valamit is csinálni nélkülük? - Nina megfordult, és elsápadt a félelemtől. A férfi haragtól villámló szemmel s dühtől eltorzult arccal közeledett felé. - Te még egy angyal türelmét is próbára tennéd, és amint tudod, én nem vagyok angyal.

Szinte tombolt az indulattól. Nina döbbenten meredt rá.

- Az Isten szerelmére, ne nézz így rám! - Gerald a hajába túrt. - Sajnálom, Nina! Mindketten feszültségben élünk, és ez megvisel bennünket, bocsáss meg!

Karon fogta a lányt, és kivitte a verandára. Bősz arccal felkiáltott az ikreknek. Nina szótlanul és nyugtalanul állt mellette.

Peter lerohant a lépcsőn, Jason a nyomában, és a következő órát a kertben töltötték. Megmutatták az ikreknek a szirtek felé vezető utat, a tengerparti strandot és a sziklás partot.

- Nina?

Levert hangulatban, szótlanul üldögéltek a kihalt strand egyik védett helyén, egy szikla alatt, és figyelték a fiúkat, ahogy a víz fölé hajolva játszottak.

- Igen? - kérdezett vissza a lány, és vőlegénye felé fordult. Meglepődött Gerald szelíd tekintetétől, mely azonban gyorsan meg is változott.

- Dönthetsz másképpen is, még nem késő - mondta a férfi. - Nem megy ez kettőnknek, igaz? - Felemelte a kezét, mikor Nina válaszolni akart. - Tudom, nem vagy boldog. Persze azt nem tudom, vajon ennek apád halála-e az oka. - Ninának ezektől a szavaktól összeszorult a szíve. Tehát igaz: meg akar tőle szabadulni. - Grayfields miatt ne aggódj! - mondta szomorúan Gerald. - Rád fogom íratni. Ennyivel tartozom Tomnak. Ez természetesen érvényes az adósságokra is. Ki akartam egyenlíteni őket, mikor még élt Tom, de ő nem egyezett bele.

- És mi lesz a gyerekekkel? - kérdezte Nina, mintha rosszul hallott volna. - Az után a sok ígéret után, amit tettünk, nem okozhatunk nekik csalódást.

- Még fiatalok, túl fogják élni.

A jeges hangsúly mögött Nina megérezte a bizonytalanságot.

- Nem fogják. - Nagy erőfeszítésébe telt, hogy hangja nyugodt maradjon. Geraldnak nem szabad megtudnia, mennyire szenved. - Tartozunk annyival a gyerekeknek, hogy összeházasodunk, ahogy terveztük. Utána nem kell feltétlenül itt laknod.
- Ne beszélj badarságokat! - ütközött meg Gerald. - Rendesen össze kell házasodnunk, ha az áldozatunk értelme az, hogy az ikreknek otthont teremtsünk.

Gerald tehát úgy tekintette a házasságot, mint áldozatot. Nina szíve majd megszakadt a gyötrelemtől, melyet Gerald szavai okoztak. A remény, hogy az elkövetkező években még megtanulja szeretni őt a férfi, köddé foszlott.

Hirtelen leküzdhetetlen kényszert érzett, hogy ő is fájdalmat okozzon neki, és körmeit a férfi nyugodt, jóvágású arcába mélyessze. Kabátzsebében ökölbe szorította a kezét, de elborzadt. Mi volt ez?! Mi történt vele?!

- Ez volt végtére is az eredeti elképzelés, nem igaz? - Nina hangja meglepően nyugodtan csengett.

- Igen - hagyta rá Gerald megadóan, és felsóhajtott.
A fiúk hangos pancsolásának egy hosszúra nyúlt sikoltás vetett véget. Nina felpattant, és lélekszakadva futott Peterhez, akit ki kellett húzni a sziklák közül egy mélyedésből, melybe beleesett.

Közben azon töprengett, örülnie vagy szomorkodnia kellene-e, hogy az ikrek beléptek az életébe. Egyet biztosan tudott: a gyerekek nélkül sokkal nehezebben alakíthatta volna a sorsát. Adóssághegyekkel kellett volna megküzdenie, és valószínűleg nem Grayfieldsben élne már. Viszont Gerald sem tudta volna összetörni a szívét.

Késő este, Gerald elutazása után, Nina órákig állt a hatalmas műteremben, és gondolataiba mélyedve nézett ki az ablakon a viharos, sötét éjszakába.

Fáradt volt, és kimerült, fájt a feje, és a férfi kemény szavai jártak a fejében: „áldozat”. De hiszen mindketten hoznak áldozatot. Gerald kénytelen lesz jelentős időt vele és unokaöccseivel eltölteni egy félreeső helyen, távol a város színes forgatagától. Neki viszont minden alkalommal, amikor Gerald elutazik, integetnie kell anélkül, hogy elmondhatná: a lelkéből tép ki egy darabot minden elváláskor. De legalább a felesége lesz. Megborzongott erre a gondolatra, és karját összefonta maga előtt. Didergett az éjszakai hidegtől.

Másnap reggel egy apró kéz rázta meg óvatosan. Amikor felébredt, a nap már besütött a szobába.

- Meghoztuk a reggelit. Itt van a müzli meg a pirítós, és kávét is készítettünk. Az egészet magunk csináltuk - húzta ki magát Peter büszkén.

- Sok időnkbe telt, amíg mindent megtaláltunk - fűzte hozzá Jason, és barna szemében fény csillant fel. - Olyan óriási nagy a konyha, igaz?

- Hatalmas! - tromfolt rá Nina, és maga elé tette a vajjal vastagon megkent pirítós tömeget. Az ikrek várakozásteljesen szemlélték művüket, majd Nina mellé ültek az ágyra, és ők is nekiláttak.

- Azt hiszem, valóban sokat nőttél az utóbbi három hétben - vette szemügyre Nina alaposabban Jasont, miután befejezték a reggelit, és a gyerekek a tálcát vissza akarták vinni a konyhába. Jason elpirult az örömtől, és Peter lelkesen helyeselt - Most még nehezebb megkülönböztetni benneteket - nevetett Nina, miközben a fiúk az ajtó felé tartottak, - És ne feledjétek, csak semmi rosszalkodás!

- De te meg tudsz bennünket különböztetni, Nina - mondta Peter komolyan, és a lányra pillantott, - Anya is mindig meg tudott minket különböztetni egymástól.

Szavai jólestek Ninának. Egész nap tartott ez a kellemes érzés. Az ikrek minden sarkot, minden szegletet végigjártak az öreg házban, aztán kipakolták a fiókokból az összes játékszert, és egy tágas, napos helyiségbe vitték, amit kineveztek játékszobának.

Késő délutánra a gyerekek kimelegedtek, piszkosak és fáradtak voltak, amikor Nina még megmutatta nekik apja műtermét. A fájdalmas űrt, melyet az ő elvesztése okozott, kezdte betölteni az ikrek szeretete.

Lassan mentek keresztül a nagy helyiségen, ahol terpentin- és festékszag érződött. Megtapogatták a vásznakat és a papírtekercseket, a tömérdek festékes-tubust meg a festőállványokat.
- Gondolod, hogy én is tudnék valamit festeni? - kérdezte Peter félénken.

- Persze hogy tudnál - bátorította Nina azonnal. - Szívesen megpróbálnád?

- Nagyon is szívesen - avatkozott közbe Jason, - Mielőtt megbetegedtem, ő már az iskolában is csuda jó képeket festett.

- És te? - kérdezte Nina Jasont, de ő megrázta a fejét.
- Nem, köszönöm. Nekem ez unalmas. Inkább olvasok, ha lehet.
A következő napokat oldott légkörben töltötték. Peter tehetséges kis művésznek bizonyult. Jó szeme volt a részletekhez, ezért Nina irigyelte is. Jason kényelembe helyezte magát az ablak előtti fotelban, és olvasott, míg Nina és Peter szótlanul festett az állványnál.

- Tényleg jól festesz - dicsérte Peter Ninát. - Szerintem biztosan el tudnád, adni néhány képedet.

Nina melegen átölelte.

- Most még nem, talán valamikor később. Még nem festek elég jól.

- Az én szememben nagyszerű vagy - folytatta Peter rendíthetetlenül és komoly arckifejezéssel. - Tanítanál engem?

- Természetesen, de máris tudsz valamit, amit nem lehet megtanulni - mondta Nina szelíden, és ránézett. - Ezt hívják úgy, hogy tehetség, Peter. Élvezet lesz téged oktatni.

Peter elpirult az örömtől, átölelte Ninát, majd odaszaladt a testvéréhez, hogy megossza vele az örömét.

Nina gondolatai Geraldnál jártak, és nagyon vágyott rá, hogy ezeket a boldog pillanatokat megoszthassa vele. Az ikrek jelenléte ellenére ez a hét végtelen hosszúnak tűnt, és még egy hétnek kell eltelnie, míg megint viszontlátja.

Az egyik este mindhárman a konyhaasztalnál ültek, és finom sültet ettek, amikor Nina hirtelen lépéseket hallott kívülről. Néhány másodperc múlva Gerald tűnt fel az ablak előtt.

Nina felugrott, közben majdnem felborította az egyik tálat. Peter és Jason a konyhaajtóhoz futottak, és rázúdultak Geraldra.

- Szia! De jó!

Mikor Nina meghallotta az ismerős, mély hangot, szíve a torkában dobogott.

- Szervusz! - üdvözölte Ninát a férfi.

A lány bosszankodott, mert úgy látszott, Gerald nem örül a viszontlátásnak, miközben ő remegett az őrömtől. Szándéka ellenére hidegen fogadta az üdvözlést.

Szótlanul ültek az asztalhoz. Tekintetük találkozott, és a vágy hirtelen, mint a villám cikázott át rajtuk. Alig vettek tudomást a fiúk izgatott fecsegéséről. Gerald szigorú, markáns arcának látványa felébresztette Nina érzékiségét. A lány pánikba esett, és elfordult.

- Nem számítottam rá, hogy itt leszel a hétvégén - mondta Nina fojtottan, mert a férfi jelenlétében minduntalan elakadt a lélegzete.

Gerald megfogta a lány kezét. Nina elpirult vőlegénye pillantásától, mellyel végigpásztázta a testét. A férfi észrevette a festékfoltokat Nina farmernadrágján és szétbontott haján.

- Bocsáss meg, hogy ilyen rendetlenül nézek ki - mentegetőzött a lány, és idegesen hátrasimította sűrű haját. - Ha tudtam volna, hogy jössz...

- Akkor átöltöztél volna, hogy rendben és illendően fogadd a hétvégi vendéget - vágott Gerald udvariatlanul a szavába.

- Nem úgy gondoltam - válaszolta Nina halkan. - De egész nap festettünk, és valóban jólesne egy fürdő.

Gerald tekintete megenyhült.

- A műteremben voltatok?

- Mind a hárman.

- Én olvastam, Peter és Nina festett - kottyantotta közbe Jason. - Nagyon jól festenek - fűzte hozzá komolyam.

Gerald elmosolyodott.

- Örülök, hogy a gyerekek megfelelnek az elvárásaidnak - mondta, és játékos grimasszal ránevetett unokaöccsére, hogy szavainak élét tompítsa.

Vacsora után a lány lefektette a gyermekeket.

- Történt valami? - érdeklődött Nina, amikor kettesben maradtak.

- Történnie kell valaminek ahhoz, hogy hozzátok jöjjek?

Úgy tűnt, Gerald föltette magában, hogy mindent félreért, amit Nina mond.

- Nem, persze hogy nem. - Nina háttal állt neki. - Az ikrek megszoktak itt - mesélte élénken. - Azt hiszem, már egészen otthon érzik magukat. Természetesen nem tudjuk az apjukat és az anyjukat pótolni, de idővel meg fognak bennünket szeretni.

Mivel nem kapott választ megfordult. Gerald megkövülten nézett rá, azzal a sajátos fénnyel a szemében, amit Nina korábban már többször megfigyelt.

- A szeretet és a szerelem különös dolgok - rázta meg a férfi a fejét. - Ijesztő, ha valakit megfog, és nem ereszt.

- Voltál már szerelmes? - csúszott ki Nina száján.

- Egyszer.

- És mi lett belőle?

- Erről nem szeretnék beszélni - tért ki a férfi színtelen hangon.

- Még mindig szerelmes vagy?

Meggondolatlanul tette fel Nina ezt a kérdést, talán nem kellett volna. Miért nem vette figyelembe azt a lehetőséget, hogy Gerald szerethet mást is? Hogyan lehetett ilyen vak? Természetesen volt egy másik nő is az életében, ez az arcára van írva.

Gerald halkan szitkozódott, mikor észrevette a lány meglepetését. Egyetlen mozdulattal mellette termett.

- Olyan rossz véleménnyel vagy rólam, hogy azt hiszed, nem tudnék szeretni? Azt hiszed, egy gép vagyok? Egy érzések és vágyak nélküli robot?

- Dehogyis. - Nina hátralépett Gerald követte, testével a falnak szorította, és két kezével a lány válla fölött megtámaszkodott.

- Az ördög vigyen el! - Összeszorított fogai között préselte ki ezeket a szavakat. - Valamilyen okból már kezdettől fogva szörnyetegnek tartottál, és ez így is maradt Az én szívem is vérzik, ha megsértenek, én is szenvedek, ha valaki fájdalmat okoz nekem. Igen, voltam szerelmes. Annyira szerelmes voltam, hogy minden éjjel szinte meghasadt a szívem. Azt hittem, megőrülök. - Hangja rekedt suttogássá változott. - És ettől az érzéstől nem lehet könnyen szabadulni. Ez mardos minden percben, minden órában. De lassan megtanul az ember együtt élni ezzel a fájdalommal.

- Gerald - súgta lágyan Nina.

- Soha nem kívánnám neked, hogy annyira szerelmes legyél - mondta keserűen és lesújtottan a férfi. - Szeretném, ha igazad lenne, szeretném, ha egy érzések nélküli kődarab lehetnék.

- Soha nem mondtam, hogy...

Nina elnémult Gerald vadul szikrázó szeme láttán.

- Hagyd el a szobát mielőtt olyat teszek, amit mindketten megbánnánk.

- Kérlek, Gerald! Meg kell magyaráznom. Soha nem volt szándékomban...

- Nem volt szándékodban? Soha nem volt szándékodban? Egyszer azt hiszem, gonosz tréfát űzöl velem, aztán a szemedbe nézek, és már nem is tudom, mit higgyek.

- Nem tréfálok veled - védekezett Nina halkan.

- Talán jobb lenne, ha azt tennéd. Néha úgy látom, mintha egy kaméleon lennél: amikor közeledem hozzád, azonnal más viselkedést veszel föl. Egy csalóka kép vagy, igen, ez a kifejezés illik rád.

Nina megborzongott, de résen volt. Mit akar tőle Gerald? Hogyan kellene viselkednie azok után, hogy mellékesen bevallotta, más nőt szeret? Figyelte, ahogy a férfi közeledik. Kezével csillogó haját simogatta, aztán megfogta sápadt arcát.
- Jobban akarlak, mint a legértékesebb tulajdonomat - suttogta. - Tetőtől talpig fátyolba borítanálak, hogy más férfi ne láthasson, hogy csak az enyém legyél.

Nina megbabonázva hallgatta a férfit, aki pillantásával valósággal megigézte őt, míg végül száját a szájára forrasztotta.

- Nem vagyok a tulajdonod, Gerald - fordult el a lány. - Még mindig én magam vagyok. Ember vagyok.

Gerald arckifejezése megváltozott. A szenvedély elpárolgott, átadta helyét a hideg dühnek.

- Azt én is átkozottul jól tudom.

- Úgy kezelsz engem, mintha megvettél volna!

- Talán nem vettelek meg? - vágta rá Gerald könyörtelenül. - Egyszer megkérdezted, mit nyerek az egészen. Lehet hogy ebből a szempontból megváltoztattam a véleményem. - Halvány gúny jelent meg a szája szélén.

Nina elkínzottan nézett rá.
- Ne bámulj így rám! Nem tudnál legalább egyszer úgy nézni rám, mint egy normális férfira? - Hangja remegett a dühtől és egy másik érzéstől, amit nem tudott megnevezni. Ninának elnehezült a szíve, és meg akart fordulni, de Gerald magához rántotta, és megfogta a karját. A lány annyira kimerült volt, hogy meg sem próbált kiszabadulni.

- Kívánlak, ezt tudod nagyon jól! - Gerald hevesen megcsókolta a lányt, s közben úgy megszorította, hogy Nina levegő után kapkodott.

A lány elfordította az arcát. Megrémült, mert mindazok ellenére, amit Gerald mondott neki, teste érezhetően reagált a férfi közelségére.

- Kérlek, ne! - suttogta erőtlenül.

- Miért ne? Hisz te is kívánsz engem, ne is tagadd!

Nina elpirult, és most már ő is magából kikelve nézett a vőlegényére.

- Még az állatok is gyengédebben párzanak.

Mintha hideg vizet öntöttek volna az arcába, olyan hevesen lökte el a férfi magától. Mélységesen megsértődött, s a lány egy pillanatig azt gondolta, talán mindent félreértett.

De nem, hisz Gerald világosan az értésére adta, hogy csupán a testét kívánja.

- Nina, olykor sajnálom, hogy egyáltalán találkoztam veled - mondta a férfi, majd kiment, és teljes erejéből bevágta a konyhaajtót maga után. Forró könnyek gördültek le Nina arcán.

8. FEJEZET

- Jó reggelt! - Nina álmosan nyitotta ki a szemét, és megpillantotta az ágy mellett Geraldot, kezében egy csésze teával. A máskor annyira kemény arcon most bűnbánó kifejezés ült. - Jól aludtál? - érdeklődött a férfi szenvtelenül.

- Ha ez vigasztal, nem aludtam jól.

- Nem, ez egyáltalán nem vigasztal - válaszolta Gerald mosolyogva. - Sajnálom a tegnap este történteket, Nina. - Odament az ablakhoz, és sokáig csak a kertet nézte. - Ha hiszed, ha nem, engem mindenki úgy ismer, hogy soha nem veszítem el az önuralmamat. Amikor üzletről van szó, ez a legnagyobb erényem, de ha rólad van szó... Úgy tűnik, mindig sikerül a legfájóbb pontomon eltalálnod.

- Valóban?

- Igen, válóban - ismételte meg Gerald, megfordult, és az ágyhoz ment. - Ami tegnap történt, egyedül az én hibám. Nem akartam elrontani a hétvégéteket. Nem kezdhetnénk újra az egészet?

- De, természetesen - egyezett bele Nina azonnal, és hozzáfűzte: - Én is sajnálom, Gerald. Annyi mindent tettél értem. Ezért hálás is vagyok, még ha nem mindig látszik is rajtam.

- Semmiféle hálát nem várok el tőled. Úgyis mindig azt teszem, amit akarok.

- Nem tudom, elhiggyem-e.

- Nyugodtan elhiheted - bizonygatta elszántan Gerald. - Semmivel nem tartozol. Azzal, hogy elvállaltad az ikrek nevelését, kamatostul visszafizetted az adósságodat. A számla ki van egyenlítve.

Nina a férfira nézett. A sötétkék szempár pillantása felbolygatta Geraldot. Arcizmai görcsösen összerándultak.

- Az ördögbe is, Nina, ne nézz így rám, ha másképp gondolod is!

Már el is tűnt, mielőtt a lány válaszolni tudott volna. Mialatt Nina nyugodtan teázott, behallatszott a szobába az ikrek vidám lármája. Azt kívánta, bárcsak ő is ilyen elfogulatlansággal találkozott volna Geralddal: bár minden másképp lenne, bár szeretné őt egy kicsit...

- Lenne kedved ma este Londonban vacsorázni? - kérdezte Gerald a reggelinél.

- De hiszen csak most érkeztél! - tiltakozott Nina. - Nem akarsz egy kicsit pihenni inkább?

- Nem feltétlenül - Pillantását szelíden a lányra szegezte. - Egy-két barátom Londonban van ma este, sokat beszéltem nekik rólad, meg szeretnének ismerni, ha nincs ellene kifogásod. Szívesen eljössz?

Nina bólintott.

- Természetesen, ha szeretnéd. De mi lesz a gyerekekkel?

- Maradhattok a lakásomban, én meg elmegyek a klubba. Mrs. Pearce már előre örül, hogy megint a pótmamát játszhatja. Minden rendben volt vele, igaz? Az volt az érzésem, hogy szeretik a fiúk. Csak egy éjszakáról van szó, holnap visszahozlak benneteket.

Gerald életmódja mindig összezavarta Ninát. Úgy beszél egy négy-öt órás utazásról, mintha az ember csak leugrana a boltba.

A londoni utazás súrlódásmentesen zajlott le, ahogy azt Nina várta is. Az ikrek állandó fecsegése segített eloszlatni a zavart közte és Gerald között, bár Nina nagyon is tudatában volt a férfi közelségének.

Félt az elkövetkező estétől, de úgy hitte, kétségeit el tudta rejteni Gerald elől. Az, hogy a barátaival fog találkozni, nem volt túl biztató. A tény, hogy ráadásul üzleti barátokról van szó, egyre nagyobb félelemmel és szorongással töltötte el, ahányszor csak eszébe jutott.

- Ne csinálj ebből gondot magadnak. Menni fog - biztatta Gerald, és megszorította a kezét. Nina mosolygott. Gondolhatta volna, hogy a férfi megérezte szorongásait. Gerald elismerő pillantása szinte elállította a lélegzetét. - Ne hagyd, hogy legyőzzenek! Mindenkivel felérsz, akit ismerek.

Este elégedetten nézett Nina a Gerald hálószobájában álló hatalmas tükörbe. A rajta lévő ruhát, egy tiszta selyemből készült méregdrága modellt egyik bevásárló körútjukon Gerald választotta ki. Ő soha meg nem vette volna magának. A klasszikus vonalvezetés kiemelte Nina természetes szépségét. Más ékszer nem volt rajta, csak egy gyémántfüggő egy vékony aranyláncon és a jegygyűrűje. Elragadóan szépnek és ártatlannak látszott. Alig ismert magára. A ruha önbizalmat adott az előtte álló estéhez.

Mint a holdkóros, úgy nyitott ajtót Gerald csengetésére. Amikor a férfi megpillantotta, elállt a lélegzete, s a szeme felvillant.

- Szebb vagy, mint eddig bármikor - ámuldozott, és röpke csókot adott a lány homlokára. Közben egy kis dobozkát csúsztatott a kezébe. Nina lassan felnyitotta a doboz fedelét.

- Milyen szép - suttogta.

Friss kék virágok között egy aranyfésű feküdt.

- A virág színe jól ülik a szemedéhez - magyarázta Gerald, mikor betette a fésűt a hajába. - Kapucinusfűnek hívják, de a népnyelv csak ködszerelemnek nevezi. Találó név, nem gondolod?

- Csodálatos virág - mosolygott a férfira Nina szeretettel.

A két iker Mis. Pearce nyomában zajongva tódult be a szobába. Egy utcával arrébb, egy videotékában választottak maguknak filmet. Nina elfeledte Gerald rejtélyes szavait.

Gerald és Nina egy félórával korábban érkeztek a megbeszélt időpontnál a bárba. Várakozásuk ellenére nem kerültek forgalmi dugóba. Amikor Gerald két italt rendelt a szolgálatkész pincértől, Ninát ismét hatalmába kerítette a pánik. A férfi ebben a környezetben is könnyedén és fesztelenül tudott viselkedni, míg ő úgy érezte magát, mint a partra vetett hal.

- Lelkesedni fognak érted. - Gerald higgadtan beszélt, és ettől ő is kissé megnyugodott. - Nézz körül! Látsz még egy nőt, akiből annyi természetes báj és méltóság sugározna, mint belőled?

Nina körbenézett, és megállapította, hogy többen is megfelelnek ennek a kitételnek. Gerald szavainak hangsúlya azonban jelezte, hogy a férfi meg volt győződve arról, amit mondott. A lány kezdett bizakodni, hogy ő is képes úgy hatni a férfiakra, mint azok a nők, akik itt kényeskedve pompáznak divatos ruháikban. Ez a felismerés erősítette önbizalmát, és sötétkék szeme egy pillanatra felvillant.

- Nem tudom - fordult el, és elpirult. - Miként vélekedsz arról, ha... hogy szokás...

Gerald ábrázata elkomorult.

- Azt akarod kérdezni, helyénvaló-e, ha elutazom egy barátnőmmel?

Gerald férfias hangját Nina feszülten figyelte, és észrevette, hogy ingerült.

- Nem így gondoltam - felelte habozva. - Csak nem tudom, mi hogy szokás...

- Én talán tudom?

- Tán nem így van? - pillantott Nina kihívóan vőlegényére.

Másodpercekig néztek farkasszemet, majd Gerald arca megenyhült. Mélyet sóhajtott, hátradőlt a fotelban, és keresztbe tette a lábát.

- Nina, Nina, Nina! Mit csináljak veled? Soha nem mondtam, hogy szerzetes vagyok, drágám. De úgy tűnik, te engem valahová Casanova és Don Juan közé helyezel. - Szeme sötéten csillogott, amikor Nina aggódó arcába nézett. - Csak azért, hogy tisztában legyél vele: én még sohasem mentem nászútra. Bevallom, voltak nők az életemben, barátságok, de ezt már tudod. És most beszéljünk a mi utazásunkról! Van valami elképzelésed arról, hová menjünk?

- Nincs, válaszd ki te az úti célt! - Nina érezte, hogy ismét elpirul.

- Az ikreket nem visszük magunkkal.

A lány elképedve nézett fel. - Egy percig sem gondoltam, hogy magunkkal vihetnénk őket - mondta. - Épp a nászutunkra!

Gerald gúnyosan mosolygott, aztán megfogta Nina kezét, és az ujjait simogatta.

- Tényleg nem? Akkor talán van még remény a számomra. De azért ez nem lesz valódi nászút, ugye? Vagy igen? - Az utolsó szavakat olyan szenvedélyesen ejtette ki, hogy Nina egyszerre lett rémült és izgatott. Szótlanul nézett a férfira, és megborzongott, amikor megérezte a mély, lágy férfihangban a heves vágyat. - Arról álmodoztam, hogy egyedül lehessek veled - vallotta be Gerald.

- Valóban?

- Még evés, ivás és alvás közben sem tudtam másra gondolni. Csak kettőnkre a saját kis világunkban, senki másra, aki megzavarna bennünket, semmiféle üzleti kötelezettségre, még az ikrekre sem...

Úgy tűnt, pillantásával valósággal megérinti Ninát. A lány bőre szinte lángolt, és izgató borzongás futott át rajta.

- Biztosan szép lesz - helyeselt halkan.

- Nina, te teljesen más vagy, mint a többiek - nevetett fel Gerald. - Csak remélni tudom, hogy a nyers valóság nem fog megváltoztatni téged. - Nina félig leengedett szempillái mögül bizonytalanul vizsgálgatta Geraldot, hogy vajon nem csak tréfát úz-e vele, de jóvágású arcán gyengéd mosoly ült. - Veled lenni édes gyötrelem. Van legalább valami halvány fogalmad arról, miről beszélek? Menjünk el innen valahová! Bárhová, ahol kettesben lehetünk, és beszélgethetünk egymással. Szeretném tudni, mi jár a fejedben.

A lány szótlanul bámult rá.

- Gerald, drágám!

Nina ismerte ezt a női hangot, csak nem tudta, honnan. Gerald néhány másodpercre behunyta a szemét, aztán lemondóan a lányra nézett.

- Marcia! Paul! Jó, hogy jöttök. Szeretném bemutatni nektek Ninát.

Felállt, hellyel kínálta a karcsú, előkelő asszonyt, aki férjével együtt lépett hozzájuk.
- Még meg sem ismerkedtünk, és máris az az érzésem, hogy régóta ismerjük egymást. - Ezekkel a szavakkal üdvözölte Marcia Ninát, megszorította a kezét, és könnyedén megcsókolta az arcát. - Az utóbbi hetekben Gerald másról sem beszél, mint rólad. Feltételezem, hogy a szerződéskötés is nehezebben ment volna, ha Gerald nem akart volna, amilyen gyorsan csak lehet, visszamenni hozzád.

- Marcia! - nevetett a férje, és figyelmeztető pillantást vetett rá, mert Gerald feszült vonásai nem kerülték el a figyelmét.

- De hát ez így van! - Marcia barna szeme elégedetten csillogott. - Korábban Gerald csak ritkán tett engedményeket. Alapjában véve kérlelhetetlen tárgyalópartner még a barátaival szemben is. Nagyon vártuk már, hogy megismerhessünk. - Szívélyesen és felszabadultan mosolygott. - Most már értem, miért van ennyire elragadtatva tőled!

- Marcia!

Ezúttal Marcia nem hagyta figyelmen kívül az intő hangsúlyt, és sötét, csillogó haját egy fejmozdulattal hátravetette. A férfiak italt rendeltek, és mindannyian helyet foglaltak.

Félórával később átmentek egy előkelő étterembe. Marcia gondosan ügyelt arra, hogy Ninát bevonja a beszélgetésbe, és elmagyarázott mindent, ami félreérthető lett volna. A két férfi ismerte Marcia csapongó lelkesedését, elnéző mosollyal vetettek közbe egy-egy megjegyzést, de hagyták, hogy a barna szépség egyedül vigye a beszélgetés fonalát.

Az ízletes vacsora után kávét rendeltek, és könnyedén csevegtek egy darabig. Marcia hirtelen bocsánatkérően fordult Nina felé:

- Szeretnék tőled elnézést kérni az ostoba viselkedésem miatt. - Furcsa grimaszt vágott. - A mai este után biztos azt képzeled, hogy én még az akasztott ember házában is kötelet emlegetnék.

Nina értetlenül nézett rá.

- Ne haragudj, nem tudom, miről beszélsz.

- Amikor egyik este Gerald felhívott téged, emlékszel? Fogalmam sem volt, hogy veled beszél. Azt hittem, megint az irodáját hívja. Egész nap tárgyaltunk, és utána együtt vacsoráztunk.

- Te voltál az?

Nina most már emlékezett, mikor is hallotta ezt a vidám, meleg hangot. Azon az estén történt, amikor Gerald felhívta őt Angliából.

- Attól tartok, igen. - Marcia elfintorodott. - Fogadok, azt hitted, annyira leköti az üzlet, hogy nem is tud veled nyugodtan beszélni.

- Nem, nem, egyáltalán nem. - Nina máris tiltakozott. - Örülök, hogy mondod. Tehát te voltál. Már azt gondoltam...

Hirtelen abbahagyta. Jobb, ha megtartja a gondolatait magának.

- Mit gondoltál? - Gerald már nem volt az a figyelmes kísérő, mint eddig. Félig felemelkedett a székről, és úgy tűnt, nem számol a környezetével. - Mit gondoltál? - ismételte kifejezéstelen hangon.

- Gerald, ez csak egy félreértés volt - kísérelte meg Marcia lecsillapítani a kedélyeket anélkül, hogy értette volna, miről is van szó. - Épp arról beszéltem, hogy...

- Hallottam, amit mondtál, és a menyasszonyom válaszát is hallottam - vágott Gerald Marcia szavába. Aztán felállt, megkerülte az asztalt, és keményen megfogta Nina karját.

- Mennünk kell. Majd kifelé menet fizetem a számlát, Paul.

- Gerald, kérlek... Mit csináltam rosszul? - kérdezte Marcia ijedten.

- Semmit, Marcia, te nem csináltál semmit rosszul, nyugodj meg! - A barátjához fordult, aki szintén felállt, és kezet nyújtott neki. - Sajnálom, Paul, de ez az ügy nem várhat. Szép este volt.
Miközben Gerald a számlát egyenlítette ki, Nina elbúcsúzott. A férfi tekintetének keménysége jelezte, hogy nem csupán jelentéktelen nézeteltérésről van szó.

A portás megállt a kocsival a szálloda bejárata előtt, és Gerald besegítette Ninát. Sápadt volt, de uralkodott magán.

Szótlanul mentek egy félreeső utcáig. Ott a férfi leállította a motort, és lassan Ninához fordult.
- Nos? - kezdte. - Mondd el pontosan, mit gondoltál azon az estén, amikor felhívtalak! Mindent tudni akarok! - parancsolta kérlelhetetlenül. Minthogy Nina hallgatott, hozzáfűzte: - Várok, Nina.

- Arra gondoltam... - Remegett a hangja. - Arra gondoltam, hogy volt valaki nálad.

- Igen, volt nálam valaki - mondta Gcrald könyörtelenül. - Mégpedig Marcia és a félje. - Az utolsó két szót különösen megnyomta. - De még mindig nem értem pontosan az egészet. Magyarázd meg!

- Úgy hangzott, mintha... - Nina habozott. - Azt gondoltam, hogy egy másik nővel vacsoráztál.

Gerald dühében az ajkába harapott.
- Lássuk csak! Azt hitted, egy másik nővel vagyok, s ez az együttlét szerinted magában foglalta azt a bizonyos végzetesen elkerülhetetlent is. - Szerencsétlenül nézett Ninára. - Így volt?

Gerald szeméből ugyanaz a gyötrő fájdalom sugárzott, mint Nináéból.

- Úgy hangzott, mintha... - Nina szüneten tartott. - Nagyon sajnálom.

- Nagyon sajnálom - ismételte Gerald meglepő egykedvűséggel. - Tehát azt feltételezted rólam, hogy képes lennék téged úgy megsérteni, hogy egy másik nővel vacsorázom, esetleg még ágyba is bújok vele. És hogy feltegyem a koronát az egészre, fel is hívlak ennek a nőnek a társaságában anélkül, hogy figyelembe venném az érzéseidet. Feltételezted, hogy ilyesmi kitelik tőlem?

- Nem tudod megértem, hogyan hatott ez a dolog akkor?

- Nem. Egyáltalán nem értem ezt az egészet. Ha engem egy férfi úgy megsértene, mint ahogy ma este te tetted velem, nem érné meg a holnapot.

Nina ettől a dühkitöréstől úgy megijedt, hogy még sírni sem tudott, és egészen kétségbeesett. Szavakkal itt nem megy sokra, Gerald teljesen kikelt magából.

- Azt hittem, az ilyesminek nálad nincs sok jelentősége - próbálta megmagyarázni, de amit mondott, csak olaj volt a tűzre.

- Még ezt mered mondani! - Gerald szinte felnyársalta tekintetével. - Olyan viselkedést tételezel fel rólam, amilyet legfeljebb a baromfiudvar kakasa mutathat. Hát fogalmad sincs...- Itt megállt, és erőszakkal maga mellé húzta Ninát a vezetőülésre. - Az ördög vigyen el! Ha így vélekedsz rólam, én miért lennék tekintettel rád? - Nina vadul védekezett, mikor észrevette, hogy az a határ, amit eddig Gerald nem lépett át, nem létezik többé. - Sokat megengedtél magadnak, Nina. Ma éjszaka az asszonyom leszel!

Olyan erősen szorította száját a lány ajkára, hogy Nina fájdalmában felsikoltott. Megpróbált kézzel-lábbal védekezni. Gerald a lábaival átkulcsolta Nina combját, s karját vasmarokkal szorította.

- Most nem menekülsz. Olyan leszek, amilyennek képzeletben lealacsonyítottál.

Harag és fájdalom érződött a hangjában, és csókja felért egy büntetéssel.

- Ne, kérlek, ne így!

- És miért ne? Hiszen azt gondolod, csak azt akarom, nem? Két test gyors és állatias egyesülését gyengédség és szeretet nélkül.

Szorosan magához húzta és átkarolta Ninát, aki megérezte a férfi heves vágyát. Csak amikor a szenvedélyes, erős szorítás enyhült, és ujjai hegyével a lány arcán játszott, akkor vette észre a lány könnyeit.

- Egyszer még megőrülök. - Szörnyű félelme ellenére sem kerülte el Nina figyelmét Gerald fátyolos hangjának természetellenes hangsúlya. - Meg fogok háborodni.

Gerald lassan elengedte a lányt. Egy zsebkendővel letörölte Nina arcáról a könnyeket, majd a szemébe nézett. Aztán a hátsó ülésről levett egy takarót, és Nina vállára terítette.

Szótlanul hajtottak vissza. Éjjel Nina átment az alvó gyerekek szobájába. Az ablak mellé ült, és szótlanul nézte a fényben fürdő várost. Egyetlen értelmes gondolat se jutott eszébe, mégsem tudott elaludni. Amikor a pirkadat szürkés-rózsaszínné festette az eget, Nina kimerülten dőlt ágyba.

Nina haloványan és elcsigázottan ébredt, amikor Gerald reggel bejött hozzá, hogy hazavigye. A gyenge napfényben a férfi arca is beesettnek tűnt, vonásai mégis kemények maradtak. Rossz hangulata a gyerekekre is hatott. A visszaúton egyetlen szót sem szóltak.

Délután volt már, amikor Gerald felhajtott a grayfieldsi ház fákkal szegélyezett kocsifeljárójára.

Nina nagyot lélegzett a hűvös levegőből, és az ismerős vidék láttán elöntötte szívét a melegség. Miután Gerald leállította a motort, a gyerekek kiugrottak a kocsiból, és eltűntek a ház mögött.

- Nem megyek be - közölte Gerald Ninával. - Fáradt vagy, és az ikreknek is fürödniük és enniük kell még.

- Nem akarsz még egy kávét inni, mielőtt visszaindulsz? - marasztalta Nina. Szíve görcsbe rándult, amikor tekintetük találkozott.

- Nagyon kedves tőled - válaszolta a férfi egy gúnyos fintor kíséretében. - Tudom, alig várod, hogy megszabadulhass tőlem, és én ezt meg is értem.

- De hisz ez egyáltalán nem igaz!

- Nem? - Gerald nagyot sóhajtott. - Valóban aggódsz az ikrek miatt?

A férfi hangjában volt valami, ami még inkább összezavarta Ninát, de hogy mi, azt nem tudta. Talán el akarja venni tőle a fiúkat? Pánikba esett, mégis uralkodott a hangján.

- Igen - mondta Nina. - Nagyszerű gyerekek. Dicsőségedre fognak válni.

Gerald lekicsinylően húzta el a száját.

- Vegyük világosan szemügyre a tényeket. Hibás vagyok abban, hogy a testvérem fiai megbocsáthatatlanul rossz helyzetbe kerültek.

- Nem a te hibád volt - mondta Nina, és visszafordulva benézett a kocsi ablakán. - Honnan tudhattad volna? Azonkívül mindent elrendeztél, nem? Gondoskodtál a gyerekekről, rólam, a grayfieldsi házról. Nem tehetsz szemrehányást magadnak.

Másodpercekig csend uralkodott, végül Gerald megszólalt:

- Tényleg nem látod? Valóban nincs halvány fogalmad sem...? - Fájdalmas kifejezés ült az arcára. - Nem ugyanazon a nyelven beszélünk. - Begyújtotta a motort. - Valószínűleg az lesz a legjobb, ha csak az esküvő előtti hétvégén jövök vissza. Úgyis nagyon elfoglalt vagyok, a fiúknak pedig nincs szükségük rám, amíg te itt vagy. - Nina tett egy elhárító mozdulatot, és akart valamit mondani, de Gerald nem engedte szóhoz jutni. - Többet most nem bírok elviselni, Nina. Később találkozunk.

Nina hátralépett, Gerald a gázpedálba taposott, és lehajtott a kocsifeljárón.

A lány már a lépcsőn ment fel, hogy megkeresse az ikreket, mikor maga mögül fékcsikorgást hallott. Megfordult, és látta, hogy az ezüstmetál színű kocsi őfelé tolat.

- Gerald?

A férfi kiugrott a kocsiból, és felrohant a lépcsőn, kettesével véve a fokokat. Szinte ördögi kifejezés ült kemény vonásain. Szürke szemével hidegen vizsgálta Ninát, s a lány megijedt.

- Elfelejtettem elköszönni tőled.

Mielőtt Nina kitalálta volna, mit is akar, viharosan átölelte.

- Ne!

A nem várt támadástól Ninának elállt a lélegzete. Gerald gúnyosan vigyorgott:

- Ne? Mit ne? Talán nem szabad az én szerető jegyesemet távozás előtt megcsókolni? Ennyire ellenedre van, ha hozzád érek? Emlékszem, volt néhány alkalom, amikor a segítségemmel levetetted a gátlásaidat. Persze csak akkor, amikor több érzéssel csináltam.

Nina, megriadva Gerald vad elszántságától, megpróbált kiszabadulni a szorításból. Egy durva csókra számított, de Gerald finoman közelített ajkaihoz, és nyelvével lágyan a szájába hatolt. Nina szorosan hozzásimult. Úgy ölelték át egymást, hogy azt hitte, eggyé forrnak. Gerald összefüggéstelen szavakat suttogott a fülébe, és a kabátja alá nyúlva végigsimította a testét. Ninát forró vágy öntötte el, torkában dobogott a szíve, és lassan ő is elkezdte simogatni a férfit.
A váratlan gyengédségre Gerald felnyögött, és csókokkal borította Nina arcát és nyakát. A lány megremegett, és ez csak növelte Gerald vágyát.
- Nina? - Ránézett, és a férfi az érzések örvényében, zavarodottan állt előtte. - Nina! - Gerald arcát fájdalom és önutálat torzította el. Finoman megrázta Nina vállát - Ennyi nem elég?

- Mi? - Nina alig hallotta, mit mond. Gerald eltolta magától.
- Olyan fiatal vagy, olyan ártatlan, és annyira törékeny. - A lány zavartan nézett fel a szenvedélyt sugárzó arcra. - Könnyen a magamévá tudnálak tenni, de utána még jobban gyűlölnél, mint most.
Nina megborzongott, mert sejtette, mi következik. Gerald feléje nyújtotta a kezét, de hirtelen megmerevedett és felsóhajtott: - A második! - Lassan elfordult a lánytól. - Igazad van, kedvesem. Jobbat érdemelsz.

Mikor kocsija a szürke porfelhő mögött eltűnt, a leszálló éjszaka csendje ült a tájra. A férfi ezúttal nem jött vissza.

Nina mozdulatlanul, szinte megkövülten állt. Valahol a ház mögött zajongtak a gyerekek, de nem vett róluk tudomást. Fáradtnak és kimerültnek érezte magát. Mikor Gerald ellökte magától, arcán fájdalom, megaláztatás és mély gyötrelem tükröződött. Nyilvánvaló, még mindig azt a másik nőt szereti. Mit is mondott? Összeráncolta a homlokát, és megpróbált emlékezni a fülébe súgott szavaira. Igen, azt mondta, hogy „nem elég”.

Miért, Gerald, miért kellett belépned az életembe, és miért szeretlek?

Később, mikor a fiúk már aludtak, Nina a ház előtt, a kőlépcsőn ült a sötétben, és gondolkodott. „Az értékekért küzdeni kell.” Apjának ezek a szavai jártak az agyában. Ez volt az egyik kedvenc mondása, amit akkor használt, ha valami nem sikerült, Gerald volt olyan érték, amiért érdemes küzdeni. Az utóbbi hetekben több oldalról ismerte meg egyéniségét. Ezek mindegyike még vonzóbbá tette őt: gyengédsége az ikrekkel, belső ereje, elszántsága és együttérzése. Sőt még az a töretlen szerelem, amit a másik nő iránt érez, még az is jellemének erejét mutatja.

Nina eddig mindent teljesen félreértett. Hogyan is láthatott volna benne mást Gerald, mint barátjának a lányát, és egy csinos nőt, aki tartózkodóan viselkedik vele szemben? Minden eszközzel küzdeni fog érte. Mit jelenthet olyankor a büszkeség meg az önbecsülés, ha a jövő forog kockán? Egyvalamire teljes bizonyossággal meg mert volna esküdni: Geraldon kívül más férfit nem tudna szeretni.

9. FEJEZET

- Borzasztóan sajnálom, Miss Kirkton, de Mr. Charltonnal még mindig nem lehet beszélni.

Carol kimért szavai egyáltalán nem úgy hatottak, mintha igazán sajnálná. Nina már háromszor telefonált, és lassan feladta a reményt, hogy valamikor egyáltalán beszélni fog Geralddal.

Azon a nyugtalan éjszakán órákon át hánykolódott az ágyban, és újra meg újra átgondolta tervezett beszélgetését Geralddal. Most, hogy döntött, feltétlenül szeretett volna mielőbb beszélni vele. Mikor Londonba telefonált, Gerald éppen egy értekezleten vett részt.

- Próbálja meg talán később, Miss Kirkton! - javasolta Carol barátságtalanul.

Eltelt három óra, és Nina még kétszer hiába próbálta elérni Geraldot.

- Értem, Carol - válaszolta Nina hűvösen, és pontosan utánozta a titkárnő hanghordozását. - Mihelyst szabad lesz, legyen szíves megmondani neki, hogy hívjon vissza ma este. Korábban nem érek rá.

Miért mondta ezt? Önmagán bosszankodva csapta le a kagylót.

A délután végtelennek tűnt, a nyugtalanság miatt tanácstalanul járt-kelt a szobában. Ez volt az első tanítási napjuk az ikreknek a falubeli iskolában.

Ebéd után átment a tágas, jól megvilágított műterembe. Mint mindig, most is megnyugtatóan hatott rá az enyhe festék- és terpentinszag. Egész életében mindig ebbe a helyiségbe húzódott vissza, ha gondjai voltak.

Mikor tekintete a félig kész portréra esett, amit közvetlenül apja halála előtt kezdett el festeni, életkedve új erőre kapott.

Egész délután dolgozott Nina az arcképen. Annyira el volt mélyülve a munkában, hogy nem hallotta az ikreket visszatérni az iskolából, csak akkor, mikor hirtelen betódultak a műterembe.

- Nagyon jó! - Péter figyelmesen szemlélte a képet.

- Mi az, hogy jó? Nagyszerű! - dicsérte Jason tele lelkesedéssel és csodálattal. - Miért nem csinálsz egy képet Gerald bácsiról, Nina? Hiszen rólam is csináltál már, meg Péterről is.

- Meséljétek el inkább, mi volt ma az iskolában - kérte őket Nina, és sietve ki irányította a gyerekeket a helyiségből. A két fiú egymás szavába vágva beszélt, miközben lementek a lépcsőn.

A konyhában friss kenyér csábító illata terjengett. Az ikrek beleszagoltak a levegőbe, majd hatalmas étvággyal falatoztak a friss kenyérből. Nina a gyerekek felhevült arcára nézve úgy érezte, hogy a kicsik nagyon közel kerültek hozzá.

Tizenegy órakor Gerald végre telefonált.

- Halló, Nina, te vagy az?

Nina izgatottan megnyalta kiszáradt szája szélét, idegei pattanásig feszültek.

- Igen, én vagyok. Köszönöm, hogy hívsz. - Érzékei őrült játékba kezdtek, és az izgatottságtól a hangja alig engedelmeskedett neki.

- Carol átadta az üzenetet, hogy beszélni akarsz velem. Mikor hívtál?

- Ma reggel, - Háromszor, fűzte hozzá gondolatban. - Carol azt mondta, hogy tárgyalásod van, és el vagy foglalva.

- Buta liba! - Az első pillanatban Nina azt hitte, rá gondol. - Pontosan tudta, hogy egész nap nem leszek bent, de ott volt nála az a telefonszám, ahol el lehetett volna érni. Teljesen véletlenül hívtam fel ma este, mert különböző dokumentációkra van szükségem holnapra.

- Mondtam neki, hogy nem olyan fontos.
- Akkor is! Nagyon jól tudta.

Nina észrevette, hogy nemigen tudja most megnyugtatni Geraldot.

- Nos, mit akartál? - kérdezte a férfi elcsigázva. - Nina, ott vagy még? - hangzott ingerülten, mert késett a válasz.

- Igen, itt vagyok - nyögte ki a lány nagy nehezen. Nem tudta, hogyan, is kezdje. Elképzelte Geraldot, amint az íróasztala mellett ül a kimerültségtől ernyedten, aztán összeszedte magát:

- Nem is tudom, hogy mondjam el neked.
Egy rövid ideig tartó, sokatmondó szünet után Gerald megszólalt:

- A hétvégén történtekkel kapcsolatos?

- Igen is, meg nem is - válaszolta Nina szerencsétlenül. Szíve hevesen dobogott. A vonal túlsó végén Gerald visszafojtotta a lélegzetét.

- Nina! Reggel nyolc órától mostanáig egy megbeszélésen ültem. Egy lépéssel sem kerültünk közelebb a megállapodáshoz. Éjszaka újra kell készítenem a számításokat, és holnap reggel kész érvekkel kell előállnom. Fáradt vagyok, éhes, és zuhanyozni is szeretnék. Mondd el, mit akarsz!

- Nem tudok erről telefonon beszélni, Gerald, egyszerűen nem tudok.

Hosszú hallgatás következett.
- Az ördögbe is, még tönkre fogsz tenni - állapította meg Gerald fanyarul. - Azért hívtál fel, hogy közöld, nem tudsz velem telefonon beszélgetni?

Nina idegesen felnevetett. Biztos azt hiszi a férfi, hogy teljesen megőrült.

- Valahogy úgy - nyögte ki végül.

- Figyelj ide, drágám! - Ninának nagyot dobbant a szíve az örömtől, hogy Gerald így becézi. - Ezt az üzletet nem szabad elkapkodnom. Talán még kétnapi folyamatos tárgyalás áll előttünk, mielőtt megszabadulok innen. Ha feltétlen szükséged van rám, rögtön megyek, de nem ér rá egy kicsit a dolog?

- De, ráér, nem olyan sürgős - egyezett bele Nina gyorsan. - Nem akarom, hogy éjjel idegyere, utána meg vissza Londonba.

- Nem tudnál legalább egy támpontot adni, miről van szó? - kérdezte Gerald.

- Rólunk van szó, Gerald. Tisztáznunk kell bizonyos dolgokat.

- Vagy úgy! - vetette közbe Gerald feszülten. - Mindig a legrosszabb időpontot választod. Azt akarod közölni velem, hogy ki akarsz szállni az egészből?

- Nem. - Mielőtt még egyáltalán belegondolt volna, kicsúszott Nina száján: - Semmi sem áll távolabb tőlem, mint ez.

- Tényleg? Most már aztán teljesen sötétben tapogatózom.

- Remélem, nem - felelte Nina alig hallhatóan. A vonal másik végén csend honolt. Eltelt egy perc, és Gerald még mindig nem szólalt meg. Nina kétségbeesetten kereste a szavakat. - Nem vagyunk egymáshoz őszinték, Gerald. Én nem tudom így tovább csinálni. Szeretném neked elmondani, mit érzek irántad, és neked is többet kellene az érzéseidről beszélned. Jól tudom, ez semmin sem változtat, összeházasodunk, és... - Nina elnémult.

- Veszélyes játékot játszol - jegyezte meg Gerald. - Lehet hogy nem fog tetszeni, amit mondok, de tudnod kell...

- Megkockáztatom - szólt közbe Nina elszántan.

- Valóban? - kérdezte Gerald. - Én mindenesetre nem tudom, igazán meg akarom-e kockáztatni.

- Kérlek, Gerald!

- Akkor viszlát, csütörtök este találkozunk - mondta a férfi, mintha az életével számolt volna le. - Csütörtök este veled leszek.

- Köszönöm - válaszolta Nina nyugodtan, és hallotta, hogy Gerald morog még valamit magában, mielőtt leteszi a kagylót.

Másnap reggel Nina korán kelt. Mélyen, álomtalanul aludt és napok óta először ébredt tiszta fejjel. Belső egyensúlya helyreállt.

A konyhában halkan dúdolt valamit magában.

- Ma reggel igen boldognak látszik - állapította meg elismerően Mrs. Finch, miközben serényen tett-vett. A gyerekek már elkészültek, és tankönyvekkel, tornafelszereléssel és tízóraival a táskájukban elhagyták a házat. - Itt volt az ideje, hogy ismét énekelni halljam, már nagyon hiányoltam.

- Szüksége van még a segítségemre? - kérdezte Nina mosolyogva. - Ha nem, szívesen dolgoznék ma a műteremben.
- Menjen csak nyugodtan. - Mrs. Finch szinte ráparancsolt. - Tudja, hogy jobb szeretem, ha enyém az egész konyha. Majd felviszem a teáját.

Nina kinyitotta a műterem csikorgó ajtaját másodpercekig ott állt, és a számára ismerős tárgyakat vizsgálta.

Mikor Mrs. Finch lihegve és szuszogva felkászálódott a lépcsőn a teával és a keksszel, az öreg fapadló már tele volt szerteszórt vázlatokkal. Nina sóhajtva üdvözölte az idős asszonyt.

- Mi van, édesem, nem sikerül? - Lehajolt, felvett néhány rajzot, és vizsgálgatni kezdte őket. El volt ragadtatva, mert azok Gerald arcát mutatták különböző nézőpontokból, de mind megfelelt Gerald kirobbanó, lenyűgöző jellemének.

- Nem tudom eldönteni, melyik vázlat alapján csináljam a portrét - magyarázta Nina kétségbeesetten.

- Szavamra, Miss Nina, ön igen sokat fejlődött - csodálkozott Mrs. Finch. - Ez az ön vőlegénye, igaz? Most már értem, miért van ekkora hatással önre - folytatta lassan. - Úgy néz ki, mint egy filmcsillag.

Nina elnézően mosolygott.

- Nem hiszem, hogy tetszene neki a jellemzés, de értem, hogyan gondolja - hagyta rá a lány.

- Nagyon élethűen festette le. Még nem találkoztam vele, de az az érzésem, hogy ezek a képek segítettek megismerni. Remélhetőleg ő is úgy szereti a kisasszonyt, mint ön a vőlegényét - fűzte hozzá, és az ajtóhoz ment.

- Ezt meg hogy érti? - kérdezte Nina elpirulva.

- Ó, ne is törődjön vele, Miss Nina - próbálta engesztelni Mrs. Finch, amikor észrevette a lány megütközését. - Hisz tudja, miről beszélek. Úgy rajzolta le, hogy... nem is tudom, hogyan fejezzem ki.

Lassan becsukta maga mögött az ajtót, és Nina némán állt a műterem közepén. Újból alapozta a vázlatokat, és azt igyekezett kideríteni, honnan vette Mrs. Finch, amit mondott. Úgy rajzolta le Geraldot, ahogy a szívével látta - másképp nem is tudott dolgozni. Apja mindig helyeselte szokatlan stílusát, most azonban eltöprengett, vajon valóban megfelelő-e ez a módszer.

- Nem! - mondta hangosan, és elgondolkodva ivott egy kortyot a forró teából. - Nem szégyellem az érzéseimet, és ha a portré elárulja őket, miért ne?

Délután kezdett el a vásznon dolgozni. Később, amikor az ikrek már aludtak, ismét átment a műterembe, és tovább festett, egészen hajnalig.

Meglepően könnyen sikerült felkelnie másnap reggel. Még mielőtt a gyerekek megmozdultak volna, már felöltözve serénykedett a konyhában. A meleg idő átadta helyét a hideg ködnek. A nap elbújt a nagy, szürke felhők mögé.

Az ikrek heves tiltakozása ellenére Nina kocsival vitte el őket az iskolába. Távoli mennydörgés hallatszott, amikor visszaért, és beállt a kocsival a ház hátsó oldalán lévő tágas garázsba.

Valamilyen megérzést követve elindult a pázsiton. A fű nedves és csúszós volt. A keskeny út bokrok és kiszáradt fák között vezetett a szirtek felé, egészen a partig. Lenn a strandon fenyegetően tornyosultak a tajtékos hullámok. Magányos sirályok vijjogtak a szélben.
El fogom érni a célomat, - mormolta maga elé Nina. Leült egy lapos sziklatömbre, térdét az álláig húzta, és a messzi tengert kémlelte. Ráveszem Geraldot, hogy szeressen! A szél magával ragadta szavait.

A hideg levegő átjárta vékony kabátján keresztül. Felállt, és visszament a házba. Nem tudott ellenállni a kísértésnek, és mosogatás helyett a műterembe ment. Kritikus szemmel vizsgálta, amit előző nap festett. Nina elmélyedt a festésben. Mrs. Finch jött és ment, a vihar tombolt, de ő ebből nem vett észre semmit, csak azt látta, hogy a szigorú tekintetű arc a vásznon egyre határozottabb formát ölt.

Munkáját a telefon csörgése szakította félbe. Nina az órájára pillantott, és meglepve állapította meg, hogy a gyerekek hamarosan visszatérnek az iskolából. Rohant lefelé, kapkodva vette fel a kagylót, és lihegve jelentkezett be.

- Nina, történt valami?

- Csak nem kapok levegőt - magyarázta Geraldnak. - Épp festettem a műteremben, és időben akartam a telefonhoz érni.
- Hamarabb szabad vagyok, mint gondoltam - mondta a férfi. - Amennyiben nem változtattad meg a véleményed, ma este érkezem.
- Nem változtattam meg a véleményemet - biztosította Nina nyugodtan. Érezte, mennyire feszült Gerald. - Tényleg nem fárasztó a hosszú munkanap után még ideautózni? Nincs valami jó idő.

- Mit érdekel engem az időjárás!

Nina mosolygott: ez Geraldra vall.

- Egyébként igazad van - folytatta Gerald.

- Igazam van? - kérdezte Nina bizonytalanul.
- Beszélnünk kell egymással. Az utóbbi két napban én is gondolkodtam néhány dolgon, és úgy vélem, megérted majd, amit mondani fogok.

- Nem vagyok már gyerek, Gerald - figyelmeztette Nina szemrehányóan.

A férfi vidáman felnevetett.

- Tudom, mit beszélek. Az összes nő közül, akikkel dolgom volt, egyedül te vagy olyan, mint egy rejtvény. És ez nem tetszik nekem. - Hangja szelíden simogatott. - Meg szeretnélek érteni, de még nem is ismerlek eléggé.

Nina megszédült, de kényszerítette magát, hogy összeszedje minden erejét.

- Én is azt kívánom, hogy rendesen megismerj, Gerald, és meg szeretnélek érteni, tényleg szeretném.

- Biztos vagy ebben? Az ördögbe is, Nina! Mi ez a beszélgetés telefonon, több száz kilométerre egymástól? Este érkezem, helikopterrel megyek.

- Várni foglak. - Nina hangja enyhén remegett.

- Valóban? - kérdezte Gerald gyengéden.

Nina önkéntelenül elpirult.

- Azt kívánom - folytatta a férfi - hogy láthassalak. Feltétlenül tudnom kell néhány dolgot. Tisztában vagy azzal, hogy most beszélünk egymással először igazán, amióta ismerjük egymást? - Ninának nem kerülte el a figyelmét a győzedelmes hangszín. - Már attól tartottam, sohasem lesz bizalmad irántam. Egyáltalán nem tudod, hogy... - Gerald hangja itt megbicsaklott. - Bocsáss meg, és ne zárkózz ismét magadba! Nem akarlak semmire kényszeríteni. Már így is elég sok hibát követtem el.

- Hibát?

Ninának megint az volt az érzése, hogy elbeszélnek egymás mellett.

- Maradj, ahol vagy - mondta Gerald megyek, amilyen gyorsan csak tudok.

Az ajtót feltépték, és az ikrek rontottak be a házba.

- Gerald, el kell látnom a gyerekeket. Épp most értek haza.

- Rendben, ma együtt eszünk otthon mind a négyen. És még valami, Nina...

- Igen? - súgta a lány a kagylóba. Érezte, hogy Gerald habozik.

- Emlékszel, egyszer meséltem, hogy szerelmes voltam. - Hogy emlékezett-e?! Ez a mondat azóta is állandóan kísérd. - A lány, akiről szó van, fehér ruhát viselt. Soha életemben nem láttam azelőtt olyan szépséget. Egész este néztem azt a lányt, de olyan fiatal volt, éppen tizenhat, és én megijesztettem. Minden rosszul sült el. Bár írtam neki egy levelet, mindent elmagyaráztam, és megpróbáltam viszontlátni, de ő nem akart tudni rólam. A levelet azon az estén írtam...

- Mi állta levélben? - kérdezte Nina nagyon halkan, de Gerald jól értette.

- Nem kaptad meg?

- Széttéptem. Annyira meg voltam sértve...

- Nem lehet! - nyögött fel Gerald. Hosszú másodpercekig csönd uralkodott. - A levélben annyi állt, hogy azon az estén kiderült szánomra, életem legnagyobb meggondolatlanságát követtem el. Nem szándékosan aláztalak meg, egyszerűen nem szoktam hozzá az ártatlan lányokhoz. Bocsánatot kértem tőled, és egy második lehetőséget. És még az is benne volt...

- Igen? - Nina lába annyira remegett, hogy alig tudott rajta állni.

- Azt majd inkább személyesen. Sem előtte, sem utána nem akadt semmiféle nő, aki ennyit jelentett volna számomra, Nina. Valószínűleg nem kellene most mondanom, de az élet már szinte elviselhetetlen volt számomra az utóbbi hetekben. Azt hittem, megőrülök, annyira kívánlak, és annyira szeretlek... - Nina hallotta, hogy a férfi egy hatalmasat sóhajt. - Meg vagyok elégedve a barátságoddal, de szükségem van valamire...

Hangja elcsuklott, és letette a kagylót.

- Gerald! - Nina kábultan rázta meg a telefont. Egyszerűen nem tudta elhinni, hogy meg se várta a választ. - Gerald, te ostoba!

Hirtelen elszédült. Ezerszám kavarogtak agyában a gondolatok, és az volt az érzése, hogy nem kap levegőt. Gerald szereti őt! Miért nem mondta soha? Nina tudta, miért nem. Azt hitte, megijeszti, és ez talán így is volt. Legalábbis kezdetben. Mennyi félreértést elkerülhettek volna!

- Nina! - Jason érintette meg a karját - Mi a baj?

Csak nehezen sikerült a két fiúra figyelnie.

- Nincs semmi, minden rendben - válaszolta, és sírva fakadt a megkönnyebbüléstől.

Amikor észrevette Jason remegő ajkát és Peter ijedt tekintetét, ismét magához tért. Karjába vette a gyerekeket, és könnyes szemmel felnevetett.

10. FEJEZET

Az idő kinos lassúsággal haladt. Gerald telefonhívása óta csak egy óra telt el, és az ikrek is, pontosan úgy, mint Nina, érezték a feszültséget. Idegesen játszottak együtt, vagy durcásan hallgattak. Az ingerültség egyre nőtt, és Nina rémülten vette észre, hogy Jason kezére csap, és Peterre rákiabál. Mindketten nagyon zokon vették ezt, ezért átölelte őket, és bocsánatot kért.

- Hadd menjünk le a strandra! - kérte Jason, miután a tej és a keksz mellett újból megnyugodtak. - Már nem esik, és a szél is alig fúj.

Nina kinézett a konyhaablakon. Sötét felhők gyülekeztek a komor égbolton, és sokkal csábítóbbnak tűnt a kényelmes, meleg házban maradni.

- Nem, maradjatok csak itt. Úgyis hamarosan besötétedik - mondta határozatlanul.

- Nina, kérlek! - könyörgött most már Peter is. - Még sokáig nem lesz sötét. A szél meg elfújja a ködöt. Mindig azt mondod, hogy a köd a legveszélyesebb.

A két könyörgő szempárnak Nina nem tudott ellenállni. A fiúkra meleg dzsekit és gumicsizmát húzott.

- De csak pár percig maradunk kinn - intette az ikreket, akik kurjongatva rohantak a konyhaajtóhoz. - Gerald bácsi hamarosan megérkezik, nekünk is itt kell lennünk.

A dagály gyorsan emelkedett, amikor a széles homokfövenyhez értek. A fiúk rögtön eltűntek az öbölnél, a sziklanyúlványok között. Néhány iskolatársuk horgászott egy hatalmas mélyedésnél. Nina végiggyalogolt a parton, és nagyokat szippantott a friss, sós levegőből. Hosszú, szőke haját szétborzolta a szél.

- Szeret, szeret, szeret - ismételgette hangosan, és szívét majdnem szétvetette az öröm. Most már semmi sem állhat a boldogságunk útjába.

Egy hullám a lábáig ért. Nina felnevetett és hátraugrott. Megfordult a fiúk irányába, és megkönnyebbült, amint fejük előbukkant a sziklák mögül, és feléje tartottak.

Nina sokszor beszélt nekik a gyorsan emelkedő dagály veszélyeiről. A cornwalli partszakasz a sziklalabirintusaival és üregeivel egyáltalán nem volt biztonságos.

Nina a felbolydult tengerre szegezte tekintetét, s közben semmi másra nem figyelt. Elképzelte Geraldot mint férjét, és öröm töltötte el a lelkét. Olyan boldog vagyok, - suttogta, és ebben a pillanatban az egész világ megszűnt számára létezni.

Amikor Peter falfehér arccal, szinte pánikban megrángatta kabátja ujját, sejtette, hogy valami baj történhetett.

- Nina, kiabáltunk neked!

- Nem hallottam a hangotokat a szél miatt. - Ekkor vette észre a fiú rémült tekintetét, és megdermedt - Mi történt?

- Mary Finch.

Mary Mrs. Finch unokája és szeme fénye volt. Koraszülöttként jött a világra, és három hónapig nem tudták, megmarad-e.

- Mi van vele?

- Azt gondoltuk, jön utánunk, tényleg azt hittük. Bobnak és Kellynek kellett volna megvárnia, de nem volt kedvük, és hazamentek. Jason hallotta, hogy Mary kiabál. Fenn van a sziklán, és nem tud lejönni.

Nina rohanni kezdett. Peter a nyomában szaladt, megpróbált lépést tartani vele, és közben halkan sírdogált. A szürkület leszállt a partra, sötét viharfelhők takarták a holdat. Hamarosan teljesen besötétedik.

- Hol van most?

Nina utolérte Jasont, aki ijedten szaladgált ide-oda, könnyes szemmel.

- Ott, arra.

Jason megmutatta az irányt, ahol a gyerekek az előbb játszottak. Ninának inába szállt a bátorsága. A magas hullámok megtörtek az öböl szikláin.

- Biztos vagy benne, hogy ott van? - kérdezte Nina, de már észre is vette Mary apró alakját egy szűk hasadékban a szirtek közt amint a félelemtől bénultan, kétségbeesetten kapaszkodik. A hullámok a kislány lábáig értek. Úgy tűnt, a jeges víz minden pillanatban lesodorhatja a szikláról, és a szirtekhez csaphatja.

- Most mit tegyünk? - siránkozott Peter, és pontosan ugyanezt a kérdést tette fel Nina is magának. Körbenézett, de a strandon nem volt egy lélek sem. Senki, aki segíthetett volna.

Ninának ezúttal helyén volt az esze.

- Jason, menj be a házba, hívd fel a parti őrséget azután a mentőket! Majd ők megmondják, kit kell még értesíteni. Na gyerünk, menj már!

Kicsit meglökte a fiút és Jason futott, ahogy csak bírt.

- Peter, szaladj be a faluba! Értesítsd Mary szüleit! Mondd meg nekik, hozzanak köteleket és pokrócokat!

Mielőtt befejezte volna a mondatot, a gyerek már el is indult.

- Peter, légy óvatos! - kiáltott utána Nina. - Nagyon vigyázz a szirteknél!

Egyedül állt a strandon, és a kislányt nézte. Mialatt ő kiadta az utasításokat az ikreknek, az ár emelkedett néhány centit. Attól félt, Mary nem tud addig kitartani, amíg megérkezik a segítség. A hideg víz és a félelem miatt elmerevedik, és a tengerbe esik. Még ha tudna is úszni, az sem segítene, mert a tomboló tenger másodperceken belül a sziklákhoz vágná. Ninának kockáztatnia kellett. Meg kellett próbálnia eljutni Maryhez valahogy.

Levegő után kapkodott, amikor már derékig a vízben állt. Cipőjét és a kabátját levette a parton. Csak ment előre az egyre mélyülő vízben. A tenger ebben a pillanatban kegyetlen ellenséggé vált. Most már úsznia kellett, de a sziklákon megtörő hullámok egyre csak visszavetették.

- Segíts, Istenem, el kell jutnom odáig... - könyörgött hangosan.

A jéghideg vízben lába elmerevedett, tagjai elnehezültek. A hullámok egy víz alatti sziklához vetették, de nem érezte, amikor megsebesült. Rátört a fáradtság. Nem fog sikerülni...

Gondolatban Geralddal beszélt, elmesélt neki mindent, amit eddig elhallgatott, és ígéreteket tett, amiket most már valószínűleg nem tud majd betartani. Az volt az érzése, hogy Gerald mellette van a vízben, és kéri, sőt követeli, hogy ne adja fel a küzdelmet. Emlékezett Gerald utolsó, könyörgő szavaira: „Szükségem van valamire...” A sós víz csípte a szemét és a fülét Az átázott ruhák ólomsúllyal húzták lefelé. Már nem érezte a hideget, egyáltalán nem érzett semmit

- Segíts, Istenem, ne hagyj meghalni!

Nina most már olyan közel volt Maryhez, hogy az arcát világosan felismerte. A kislány magánkívül volt a félelemtől, száját, mintha hangtalanul kiáltana, szélesre tárta.

Nina maradék erejének utolsó megfeszítésével, kétségbeesetten próbált a víz felszínén maradni. Másodperceken keresztül többször alábukott a háborgó habokban, aztán elért a szirthez, egy hasadékban helyet talált a lábának, és kezével fogást keresett a csupasz kövön. Mary csak kicsivel volt fölötte, hatalmas hullámok ostorcsapásai zúgtak körülötte. Csoda volt, hogy eddig is kibírta.

Centiméterről centiméterre kapaszkodott föl Nina a sziklán. Kétszer majdnem visszaesett a morajló habokba, de végül ott volt Mary mellett, és óvó karját feléje nyújtva odahúzódott hozzá.

Mary csak néhány perc múlva vette észre Ninát, de nem engedte el a sziklát, amelybe kapaszkodott. Mary ősi halászcsaládból származott. Kiskora óta ismerte a félelmet és a tenger iránti tiszteletet. Tudta, mi történne, ha a legcsekélyebb megingást is mutatná.

- Mary? - suttogta Nina. Attól tartott, hogy a kislányt sokkhatás érte. Az valóban a véget jelentené.

A kicsi nedvesen és reszketve pislogott rá.

- Minden rendben lesz! - nyugtatta Nina. - Csak kapaszkodnunk kell, és kivárni, amíg megtalálnak bennünket és segítenek.

Óvatosan mozgott a keskeny peremen.

- Félek - suttogta a kislány.

- Nagyon bátor vagy. A papád és a mamád büszke lesz rád.

- Anya dühöngeni fog. - Megingott, amint egyik kezén megmozgatta elkékült ujjait. - Nem bírok tovább kapaszkodni.

- Feljebb tudnál mászni, ha segítek?

Nina egy fejmozdulattal feljebb mulatott. Felfedezett egy helyet, ahol eltűnt a tajték. Nyilván volt ott egy hasadék, talán elég nagy ahhoz, hogy meghúzzák magukat a hullámverés elől. Mindenképp meg kell próbálniuk, mert az ár egyre feljebb emelkedik.

- Én itt maradok.
Nina az ijedt szempárba nézett. Tudta, hogy nincs más választásuk, feljebb kell menniük, mégpedig azonnal. Nyugodtan próbált Mary lelkére beszélni, halkan és reményt kellően. Így a remegő gyermekbe lassan bizakodást öntött.

- Ha gondolja, mehetünk - bólintott Mary nemsokára.

- Bátor kislány vagy! - Nem volt vesztegetni való idejük. - Először felmászom én, utána segítek neked. Mindig egy kicsit megyünk tovább. Csak akkor nyújtsd a kezed, ha szólok. A másik kezeddel kapaszkodj erősen!

Nina ügyetlenül mozgott, mert teljesen megdermedt a hidegtől. A félelemtől a torkában dobogott a szíve. A habok átcsaptak a szirteken, és veszélyesen csúszóssá tették a sziklát.

Apránként küzdötték fel magukat a sziklafalon. Nina szaggatottan lélegzett. Izmaiba belenyilallt a fájdalom minden alkalommal, ahogy Maryt egy-egy feljebb lévő kapaszkodóhoz segítette.

Teljesen kimerült, szeme előtt minden egybefolyt. Amikor felhúzta Maryt az utolsó szakaszon is, a megkönnyebbüléstől felzokogott. Azután leereszkedett a nedves üregbe.

Ez az üreg nem volt más, mint egy szűk hasadék a sziklában, körülbelül másfél méter hosszú, de Nina gyulladt szemében a világ legszebb helyének tűnt. Sehol másutt nem lenne esélyűk a túlélésre.

- Mikor jönnek értünk?

Mary hangja remegett, és nagy, barna szemében könnyek csillogtak.

- Nemsokára, kicsim, nemsokára - válaszolta Nina határozottan. Sikerült elfojtania magában a pánikot. - Fel kell melegítenünk egymást amennyire lehetséges. Ha egymáshoz bújunk, jobban érezzük majd magunkat.

Karjába vette a gyereket, ő maga elhelyezkedett háttal az üreg nyílásának, ahol a víz újra meg újra befröcskölt. Szorosan magához szorította a kislányt.

Egy darabig így maradtak nyugodtan, és elmerevedett, hideg tagjaik lassan életre keltek. Most amikor testükben ismét keringett a vér, Nina erős fájdalmat érzett sebesült lábában. Farmernadrágja szétszakadt, és úgy tűnt, eltört a bal lába.

- Mesélj valamit az iskoláról, Mary! Szívesen jársz oda?

Vacogott a foga a hidegtől, nehezen nyögte ki a szavakat, de beszélnie kellett, semmi esetre sem volt szabad elaludniuk.

A következő órákat beszélgetéssel töltötték, és azzal, hogy merev tagjaikat meg-megmozgatták. Jéghideg víz loccsant rájuk újra meg újra. Halálra rémülten kuporogtak a hátsó falnál. A dagály csúcspontja közeledett.

A sötét, vészjósló éjszaka közepén Nina hangokat vélt hallani, de torka kiszáradt, és gyenge volt ahhoz, hogy akár egy szót is ki bírt volna préseim magából. Azonkívül biztos volt benne, hogy a hangokat csak képzelte. Mary szorosan Ninához bújva aludt. A lány érezte, hogy lassan elveszti erejét, de nem tudott ellene küzdeni. Bedagadt szemhéja egyre csak le-lecsukódott.

- Itt vannak, megtaláltuk őket!

Szófoszlányok jutottak el Nina tudatáig, de nem tudott megmozdulni. Egy puha kéz ért az arcához, szemhéját lassan felemelte. Mellette Mary megmoccant álmában.

- Élnek, de rossz állapotban vannak. Engedjétek le a mentőzsákot, és mondd meg a többieknek, hogy rászíjazzuk őket!

Nina szerette volna, ha abbamarad a kiáltozás. Ismét fájdalmat érzett. Miért nem hagyják tovább aludni?

Óvatosan a hideg, csúszós sziklák fölé húzták, közben fájdalma annyira fölerősödött, hogy már nem bírta elviselni. Egy fájdalmas kiáltás hallatszott. Nina nem érzékelte, hogy ő maga kiáltott.

- Az ördögbe is, mit csináltok vele? Adjátok ide!

- Bocsásson meg, uram, de én ilyen mentőakciókra vagyok kiképezve. Engedje kérem...

- Azt mondtam, adja ide nekem!

Nina felismerte a mély, parancsoló hangot.

- Gerald? - Megpróbálta kimondani a férfi nevét, de sehogyan sem jött ki a torkán. Erőlködött, hogy kinyissa a szemét. Másodszorra rekedt nyöszörgés hagyta el elfehéredett ajkait, aztán ismét elvesztette az eszméletét.

A mentőautóban rövid időre magához tért, és le akarta magáról vetni a takarót, amibe beletekerték.

- Minden rendben van, kedvesem, minden rendben. Melegben kell tartanunk. Elviszünk a kórházba.

Gerald ült mellette, és szelíden simogatta az arcát. Nina kezdett feloldódni.

- Mary?

Gerald odahajolt hozzá, hogy megértse a halkan suttogott nevet. Nina közvetlenül maga előtt érezte az ismerős arcot...

- Mary jól van - válaszolta a férfi. - Nincs törése, csak kimerült, és sokkot kapott.

- Borzalmasan fáj mindenem. Neked pedig meg kellene borotválkoznod.

Nina visszacsúszott a feneketlen mélységbe.

- Jó reggelt! - hangzott vidáman, amikor valaki bejött az ajtón. Nina kinyitotta fájós szemét. - Majdnem huszonnégy órát aludt. El is neveztük magát Csipkerózsikának. Most szépen felülünk, és megisszuk ezt a csésze finom teát. - A fiatal nővérke segített Ninának felülni a fehér kórházi ágyon, és kemény párnákat tett a dereka alá.

- Köszönöm. - Nina hangja erőtlenül csengett.

- Alaposan megijesztett mindannyiunkat - mondta a nővér, és átnyújtotta a tálcát, melyen egy csésze forró tea és néhány darab kétszersült volt.

- Hogy van Mary? - kérdezte Nina, és ivott egy kortyot a teából.

- A kislány, akit magával hoztak be a kórházba? Remekül. Csak egy napot töltött itt, alaposan kivizsgálták, és az orvos tegnap este már haza is engedte.

- Mióta vagyok itt?

Ninának összerándult a fájdalomtól az arca, amikor megpróbálta megmozdítani a lábát a kemény matracon.

- Tegnap reggel hozták - világosította fel a nővér, és kisimította a lepedőt. - Maga miatt jó darabig nagy volt ám a sürgés-forgás.

Kinyílt az ajtó, és a középkorú főnővér sürgős utasításokat adott a nővérnek. Amilyen gyorsan jött, úgy el is akart tűnni, de Nina utánaszólt:

- Kérem! - A főnővér barátságosan mosolygott. - Mondja meg, legyen kedves, mi a bajom - kérte a lány.

- Rögtön jön a doktor vizitre, ő majd mindent elmagyaráz - mondta a főnővér kedvesen. - Nem kell aggódnia! - fűzte hozzá. - Sokkos állapotban hozták be, és a kihűlés veszélye állt fenn. Ezenkívül sérüléseket szenvedett a karján és a lábán. Sajnos a bal bokája eltörött. De gyorsan meg fog gyógyulni, mert nincsenek további komplikációk. Néhány hét múlva mindenen túl lesz, kedvesem.

Egy idősebb orvos megerősítette később mindazt, amit a főnővér mondott.

- Már ma haza tudom engedni. Amennyire értesültem, a vőlegénye intézkedett, hogy otthon ápolni tudják.

- Igen? - kiáltott fel Nina lelkesen, és a szeme felcsillant.
A nővér elmesélte, hogy az előző éjszaka Geraldot csaknem erőszakkal kellett eltávolítani a szobából. Az ágy mellett virrasztott, és a személyzet csak nehezen tudta rávenni, hogy menjen haza pihenni.
- El kell még mondanom, hogy maga kevesebb problémát okozott nekünk, mint a vőlegénye - fűzte hozzá az orvos, és elmosolyodott Nina meglepett arcát látva.

- Nagyon sajnálom - mondta Nina, de az orvos csak nevetett.
- Nem kell, hogy sajnálja! A vőlegénye viselkedése arra az időre emlékeztet, amikor megismertem a feleségemet. Három évvel ezelőtt halt meg, de harminc évig boldog házasságban éltünk. Egyébként - és itt barátságosan megpaskolta Nina kezét - a kislány önnek köszönheti az életét. Nagyon bátran viselkedett, hölgyem, nagyon bátran.

Megszorította Nina kezét, és elhagyta a szobát. A lány kissé kábultan érezte magát, könnyek szöktek a szemébe.

Még jóval azelőtt, hogy Gerald belépett volna a szobába, már a folyosón hallotta őt. Egy orvossal beszélgetett. Mély hangját nem lehetett félreismerni.

- Azt a szigorú utasítást adtam, hogy hívjanak fel azonnal, mihelyt felébred!

- De erre nem volt semmi szükség, Mr. Charlton - magyarázta az orvos türelmesen. - Csak két órája ébredt fel.

- Két órája!

Gerald hatalmas léptekkel sietett be a szobába, és közben majdnem kiszakította az ajtót keretestől. Mikor látta, hogy Nina ül az ágyban, hirtelen megállt. Az orvos, akivel Gerald az imént beszélt, nekiütközött Gerald széles hátának, és a nővérek részben nevetve, részben felháborodva megálltak a folyosón.

- Ahogy mondtam, jól van. Megnyugodott már? - kérdezte az orvos, majd elhagyta a szobát, és óvatosan becsukta maga mögött az ajtót.

Gerald földbe gyökerezett lábbal állt ott, és a szemében megjelent kifejezés láttán Nina elpirult.

- Kedvesem - suttogta Gerald. - Kedvesem!

A következő pillanatban szenvedélyesen megölelte, s közben majdnem kiemelte az ágyból a lányt. Száját gyengéden az övére illesztette, és viharos csókokkal borította az arcát. Ninának szinte elállt a lélegzete. Egészen megszédült.

- Soha sem hagylak egyedül - mondta Gerald lágyan, és ránézett fájdalomteli, szürke szemével. - Minden nap és minden percben melletted leszek.

- Gerald, annyi mindent szerettem volna neked mondani, és már arra gondoltam, soha nem lesz rá lehetőségem.

- Ne mondd ezt! - A férfi megkínzottan húzta el a száját. - Már maga a gondolat is elviselhetetlen. Majdnem az eszemet vesztettem, amikor hazaértem, és senki nem volt ott. Fényeket láttam a strandon, és lementem a partra... - Itt szünetet tartott, kezével a hajába túrt. - Azt hiszem, mindenki azt gondolta, őrült vagyok. Összegyűlt az egész falu, egy időben érkeztem a rendőrséggel és a mentőautóval. - Sajnálkozva nézett Ninára. - Három férfi tartott vissza, mert utánad mentem a vízbe. Azt hiszem, nagyon durván bántam velük.

- Ó, Gerald! - suttogta Nina.

- Amikor a mentők úgy döntöttek, pirkadatig várni kell, teljesen bolondot csináltam magamból. Most a faluból mindenki azt hiszi, megőrültél, hogy férjhez mész egy ilyen emberhez. - Hirtelen szünetet tartott. - Hozzám jössz, vagy nem?

Nina nem válaszolt, kinyújtotta a karját, és maga mellé húzta Geraldot a keskeny ágyra. Egymást átölelve tartották egy darabig, és egymás szemébe néztek.

- Nem éltem volna túl, ha elveszítettelek volna. Jobban szeretlek, mint az életemet, Nina, mindig is szerettelek. - Gyengéden két kezébe fogta a lány arcát, és mélyen belenézett a sötétkék szempárba. - Mondd meg, Nina, mondd meg nekem, jól láttam, mikor tegnap a műterembe mentem, és megláttam a képet... Mondd meg, miről beszélnek a vázlatok!

- Szeretlek - mondta Nina egyszerűen.

- Évekig álmodtam arról, hogy ezt mondod majd egyszer nekem. Olyan sokáig vártam rá, hogy majdnem feladtam.

Nina az örömtől megborzongott. A férfi ismét megcsókolta lágyan, és remegő kézzel a hajába túrt.
- Az önérzetemet eléggé megviselte, ezt meg kell vallanom.

Nina megmosolyogta a tréfás szemrehányást.
- Annak is eljött az ideje, hogy megítéljük azt, amit rólad hallottam.
Gerald ránézett, és összevonta a szemöklökét.

- James? - Nina bólintott, és arcvonásai kisimultak. - A legszívesebben ostorral verném meg azokért, amiket okozott. Egyről biztosítalak, Nina. Az óta a nap óta, amikor először megláttalak, nem volt olyan nő az életemben, aki többet jelentett volna nálad. - Kis hallgatás után folytatta: - Mindig szégyellni fogom, hogy az ikreket csak azért kevertem bele ebbe az egészbe, mert azt hittem, ez az egyetlen ajánlat, amit apád halála után tehetek neked. Attól tartottam, tisztességtelen szándékot tételezel fel rólam, ha egyszerűen csak megjelenek nálad, és felajánlom, hogy megveszem a házat, és kifizetem az adósságokat.

- És nem voltak tisztességtelen ajánlataid? - ugratta Nina Geraldot.

A férfi sokat sejtetően mosolygott.

- De mennyire hogy voltak! Egész életemben nem izgultam annyit, mint azon a napon.

Nina élénken emlékezett, mennyire félt a hideg, kemény és érzéketlennek tűnő idegentől, mikor azon az estén, oly sok héttel ezelőtt megjelent.

- De nem úgy hatott, mintha izgulnál.

Gerald szelíden maga felé fordította a lányt, hogy sötét szemébe nézhessen.

- Sokat kell még rólam megtudnod. Ebben majd a barátaim segíteni fognak neked. Az utóbbi időben annyira visszafogtam magam, hogy most már alig bírok magamon uralkodni. Nem is sejted, mennyire kívánlak, és hogy hányszor voltam közel ahhoz, hogy egyszerűen a magamévá tegyelek, tekintet nélkül arra, mit fogsz majd rólam gondolni.

- Tudom, hogy kívánsz - mondta Nina, és elpirult -, de azt hittem, ez pusztán testi érintkezés lenne, miközben egy másik nőt szeretsz.

- Egy másik nőt? - kérdezte Gerald hitetlenkedve. - Kit, az isten szerelmére?

- Azt én nem tudhattam... - mondta Nina komolyan.

Gerald felnevetett.

- Hogy tud egy ilyen ártatlan lány, mint te, olyan kemény lenni, mint az acél? Nem tudtad, hogy pokollá változtatod az életemet?

- De mindig olyan rámenős voltál, meg annyira lenyűgöző...

A férfi évődve mosolygott.

- Jobb lett volna, ha azt mondod, hogy ellenállhatatlan, de a lenyűgöző is megteszi.

Nina hozzábújt.

- Azt hiszem, már tizenhat éves koromban is tudtam, hogy te vagy az egyetlen, akit egész életemben szeretni fogok.

- Engem te tényleg bolondnak tarthatsz. Ott volt előttem a csábító lehetőség, és én nem nyúltam hozzád - mondta a férfi fanyarul.

- Ha jól emlékszem, néhányszor azért hozzám nyúltál.

- Soha nem tudtam tökéletesen ellenállni a csábításoknak. Anyám is mindig rajtakapott torkoskodás közben. De azt hiszem, ha összeházasodunk, majd észreveszed, mennyire visszatartottam magam. - Gerald szeme elhomályosult a vágytól. - Most még nem tudom, hogyan bírom ki a következő három hetet. Be kell reteszelned a hálószobád ajtaját, vagy elé kell állítani az ikreket őröknek.

- Nem kell tovább vámod - suttogta Nina halkan. - A tied leszek, és...

Gerald közbevágott, kezével felemelte a lány állát, és a szemébe nézett.

- Várni fogok - mondta határozottan. - Semmi nem fogja azt a napot elrontani. Lehet, hogy régimódian hangzik, de csak akkor leszel a feleségem, ha a templomban kimondtad az igent. A rá következő éjszakára egész életedben emlékezni fogsz. A legjobb az lesz, ha jól kialszod magad a nagy nap előtt - tréfálkozott Gerald, és az arca csak úgy sugárzott a boldogságtól.
Nina hirtelen pánikba esett.

- És a bokám? Mi lesz, ha akkor még nem tudok járni? Mindent el kell halasztani.

- Dehogy, semmit sem fogunk elhalasztani. Majd az ölembe veszlek, ha arra lesz szükség. A türelem csak addig terjed. - A férfi hihetetlenkedve mosolygott. - Még mindig alig hiszem, hogy ez igaz. Tudnom kell, hogy az enyém vagy. - Felsóhajtott, és magához vonta Ninát.

Megsimogatta, és a lány átadta magát Gerald szenvedélyes csókjának. A férfi keze a melléhez ért, és a bimbók megmerevedtek ujjának finom becézgetésére. Izgatottan bújt még közelebb vőlegényéhez, és Geraldnak torkában dobogott a szíve.

- Fel akarom benned ébreszteni a szenvedélyt, azt akarom, hogy mindig a nevemet mondd, hogy mindig csak engem akarj...

- Szeretlek - mondta Nina szenvedéllyel, és megadóan simult a férfi karjába.

Végül Gerald félig elengedte a lányt, egyik kezével végigsimított saját arcán, a másik karjával Ninát tartotta átölelve.

- Sajnálom - kért bocsánatot elfúló hangon nem akarlak megijeszteni.

- Nem ijesztesz meg - válaszolta Nina félénken.

- De te néha egészen jól megijesztesz engem. Lehet, hogy nekem lesz szükségem őrökre az ajtóm előtt addig a bizonyos napig.

Nina nevetett.

- Végtelenül sok időnk van - vélekedett Gerald csendesen. - Amíg az enyém vagy, semmi más nem számít. Semmi nem választhat el bennünket, soha nem engedlek el a szemem elől. Örökre hozzám tartozol.

Magához húzta Ninát, és száját szenvedélyesen a lány ajkára illesztette.

Az orvos nyitotta rájuk az ajtót, megértően elmosolyodott, és a kilincsre táblát függesztett ki: „Kérem, ne zavarjanak!”
